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HELMET FIT GUIDE




HELMET WEARING INSTRUCTIONS

(Figure 4)



M HELMET INSTRUCTION MANUAL- FIT INSTRUCTIONS

o~

© N

Review Helmet Fit Guide (Figure 1).

Hold the helmet by the straps on both sides of the helmet with the buckle unfastened so that the top of the helmet is facing
the floor and the front of the helmet is facing your body.

Place the helmet on your head so that the front edge of the helmet is just above your brow and roll the helmet back onto
your head from front to back. Make sure that your helmet is seated all the way down on the top of your head. Make sure
the front is low on your forehead to ensure proper fit.

The back of the helmet should not cover the nape of your neck.

Fasten buckle and adjust chin strap so it is snug but not uncomfortable or restrictive. (Figure 2 — if helmet is equipped with
a side release buckle. Figure 3 - if helmet is equipped with magnetic buckle).

With the chin strap fastened, adjust the fit dial system (Figure 4) on back of helmet to ensure comfortable and secure fit.
With your goggles on, there should be minimal to no gap between the brim of your helmet and top of your goggle.

With proper fit the helmet should not be pushing your goggles down on your nose causing discomfort or trouble breathing.

USAGE: THIS HELMET IS FOR USE IN NON-MOTORIZED RECREATIONAL SNOW SPORTS
SUCH AS SKIING, SNOWBOARDING AND OTHER ALPINE SPORTS.



CLEAN AND STORAGE M

The helmet can be adversely affected and damaged by contact with common substances such as solvents, cleaning fluids, paints and
abrasives without such damage being visible to the user. Clean only with mild soap and water. Do not store in heat or direct sunlight.

DAMAGE AND REPLACEMENT
After receiving an impact, the helmet may be damaged to the point that it is no longer adequate to protect the head against further
impacts, even if the damage is not visible to the user. Any helmet that has been subjected to damage should be destroyed or returned
to the manufacturer. Make no modifications.

WARNING
The helmet s for use in non-motorized recreational Snow Sports (such as Skiing, Snowboarding or other Alpine Sports). While no helmet
can prevent all injuries and serious injury or death can occur, the use of a helmet, taking lessons, riding responsibly and within your
abilities, can together reduce the risk of head injuries. For maximum protection, the helmet must be fitted and attached to the wearers
head in accordance with the manufacturer’s fitting instructions, which are located within the helmet instruction manual.

SAFETY STANDARDS
Oakley helmets meet EN 1077:2007- Class B, ASTM F2040-18 standards. Helmets for alpine skiers and snowboarders - Class B.
Class A and Class B helmets are for alpine skiers, snowboarders, and similar groups. Class A helmets offer comparatively more
protection. Class B helmets may offer greater ventilation and better hearing, but protect a smaller area of the head and give a lesser
degree of protection from penetration.



US3 WARRANTY
This helmet is guaranteed from defects in workmanship and manufacturer materials and has a limited life-time manufacturer’s
warranty. This limited warranty is valid only to the original purchaser with a proof of purchase from an Authorized Oakley Dealer that
clearly shows the purchase details. The Oakley warranty does not cover any defects due to improper use, improper repair, physical
damage, neglect or improper fit. Your exclusive remedy for breach of warranty will be the repair or replacement of the item as
determined by Oakley. This warranty does not affect the legal rights of customers under applicable state or national laws governing
the sales of consumer goods. Any alteration of the product will void warranty.

Unless specifically stated elsewhere in this warranty policy, to make a warranty claim, return your product to the Authorized Oakley
Dealer from which the product was purchased together with your proof of purchase. If your warranty claim is deemed to be valid,
we will replace or repair the product. Any expenses incurred in returning the product for warranty assessment will be done so at the
expense of the purchaser. If the returned product is deemed to be a valid warranty claim then Oakley will incur the cost of any further
freight charges. If the warranty claim is deemed to be invalid, we will contact you to see if you want us to conduct repairs at your cost
and, in any event, you will be charged for outbound freight based on Oakley’s standard shipping rates.

NOT COVERED BY OAKLEY’S WARRANTY POLICY
+ Damage resulting from contact with objects.
+ Normal wear resulting from standard usage that occurs over time or use.
+ Damage to product resulting from improper care or use.

MANUFACTURED AND DISTRIBUTED BY: AUTHORIZED REPRESENTATIVE FOR EUROPEAN UNION:
OAKLEY INC. LUXOTTICA GROUP S.p.A.
11Icon Piazzale Luigi Cadorna, 3
Foothill Ranch, CA 92610 USA 20121 Milano



HELMET CRASH REPLACEMENT POLICY M
Within a period of 3 years after the original date of purchase, Oakley will replace crash damaged helmets at a discount of 50% off
manufacturer’s suggested retail price (MSRP) of the same or comparable helmet provided as a replacement. To make a claim,
please contact customer care for your region according to the information below. The consumer must provide the helmet, proof
of purchase, and details of the incident that caused the damage. Do not return your Oakley product to the store. Stores are not
authorized to provide this service under this warranty. Helmet replacements are limited to 1 unit per original purchase. This policy
is only applicable to original owners of the product.

For customers to make a claim in the United States, please contact Oakley Customer Care at 1-800-343-5594 or customercare@
oakley.com. For customers outside the United States, please use the nearest regional contact listed below:

Canada: infocanada@oakley.com

EU: supporteu@oakley.com

Australia & New Zealand: customercare@oakley.com.au

Japan: infojapan@oakley.com

Latin America: atendimento@oakley.com.br

Other regions: current contact information can be found on Oakley’s website

Oakley reserves the right to reject any claims under the replacement service. If for any reason the request is refused, we will
provide you with an explanation for that decision and will return your original helmet to you for the cost of the courier service,
should you wish for it to be returned.

This helmet crash replacement policy is in addition to any other consumer rights under applicable law and Oakley’s
warranty policies.



M FOR PURCHASERS IN AUSTRALIA:

Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer Law. You are entitled to a replacement
or refund for a major failure and compensation for any other reasonably foreseeable loss or damage. You are also entitled to have
the goods repaired or replaced if the goods fail to be of acceptable quality and the failure does not amount to a major failure. The
benefits given to you under our express warranty are in addition to the other rights and remedies you have under the Australian
Consumer Law and other laws. Our express warranty is provided by:

FOR PURCHASERS IN AUSTRALIA AND NEW ZEALAND:
The benefits given to you under our express warranty are in addition to the other rights and remedies you have under the Australian
Consumer Law, the Consumer Guarantees Act (NZ) and other applicable laws. Our express warranty is provided by:

Oakley South Pacific Pty Ltd
(ABN 47 090 585 149)
24 The Esplanade
St Kilda, VIC, 3182
Australia
1-800-637-001
infoaustralia@oakley.com



o~

GUIDE D’UTILISATION ET INSTRUCTIONS DE PORT DU CASQUE

. Vérifiez 'ajustement du casque (Figure 1).
. Tenez le casque par les sangles des deux cotés, avec la boucle ouverte, afin que le sommet du casque soit tourné

vers le sol et I'avant du casque soit tourné vers vous.

. Placez le casque sur votre téte de fagon a ce que le bord avant du casque se trouve juste au-dessus de vos sourcils,

puis faites Iégérement glisser le casque sur votre téte, de I'avant vers I'arriere. Assurez-vous que votre casque soit bien
stable, du sommet de votre téte au menton. Assurez-vous que I'avant soit placé suffisamment bas sur votre front pour
assurer un bon ajustement.

. Larriére du casque ne doit pas recouvrir votre nuque.
. Fermez la boucle et réglez la sangle mentonniére afin que cela soit suffisamment serré, mais sans étre inconfortable ou

restreindre les mouvements. (Figure 2 — Si le casque est équipé d’'une boucle latérale & dégagement rapide. Figure 3 - Sile
casque est équipé d’une boucle magnétique).

. Avec la sangle bouclée, réglez le systéme de rétention BOA (Figure 4) se trouvant a l'arriére du casque pour assurer un

port confortable et sécurisé.

. Il ne devrait pas y avoir d’espace, sinon un espace minime, entre la visiére de votre casque et le haut de vos lunettes.
. S'il est correctement ajusté, le casque ne devrait pas pousser vos lunettes sur votre nez, ce qui cause un inconfort ou une

difficulté a respirer.

UTILISATION : CE CASQUE EST PREVU POUR LES SPORTS DE NEIGE RECREATIFS NON MOTORISES
TELS QUE LE SKI, LE SNOWBOARDING OU AUTRES SPORTS ALPINS
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ENTRETIEN ET ENTREPOSAGE
Le casque peut étre abimé lorsqu'il entre en contact avec des substances communes comme des solvants, des liquides de
nettoyage, des peintures et des abrasifs, sans que de tels dégats soient visibles par I'utilisateur. Nettoyez uniquement au savon
doux et a I'eau. Ne I'entreposez pas a la chaleur ou exposé a la lumiére directe du soleil.

DEGATS ET REMPLACEMENT
Aprés avoir regu un impact, le casque peut étre endommagé au point qu'il n'est plus recommandé de le porter pour protéger la
téte contre des impacts supplémentaires, méme si ces dégats ne sont pas visibles par I'utilisateur. Tout casque ayant été exposé
a des dégats doit étre détruit ou renvoyé au fabricant. N'effectuez aucune modification.

AVERTISSEMENT
Le casque est destiné aux sports de neige récréatifs non motorisés (comme le ski, le snowboard ou d’autres sports alpins). Aucun
casque ne peut empécher toutes les blessures, et des blessures graves ou la mort peuvent survenir. Cependant, I'utilisation
adéquate d’un casque, le fait de prendre des legons, de pratiquer le sport de maniere raisonnable selon vos limites physiques
et le bon sens peuvent aider a réduire le risque de blessures a la téte. Pour une protection maximale, le casque doit étre ajusté
et fixé sur la téte du porteur conformément aux instructions de montage du fabricant, qui se trouvent dans le manuel d'utilisation
du casque.

NORMES DE SECURITE
Ce casque Oakley est conforme aux normes EN 1077:2007- b, ASTM F2040-18. Casques pour skieurs alpins et snowboarders
- Classe B. Les casques des classes A et B sont destinés aux skieurs alpins, aux snowboarders et utilisateurs similaires. Les
casques de classe A offrent comparativement plus de protection. Les casques de classe B peuvent offrir une meilleure ventilation
et une meilleure audition, mais protégent une zone plus petite de la téte et offrent un degré de protection moindre contre la
pénétration.
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GARANTIE

Ce casque est garanti contre les défauts de main-d’ceuvre et les défauts de matériel ou de fabrication, et dispose d’'une garantie
constructeur a durée limitée. Cette garantie, consentie a I'acheteur original du produit, n’est valable qu’avec une preuve d'achat
provenant d'un revendeur autorisé des produits Oakley montrant clairement les informations d’achat. La garantie Oakley ne
prend pas en charge les problémes causés par un usage ou des réparations incorrectes, des dégats physiques, la négligence
ou un port mal ajusté. Votre seul recours en cas de rupture de la garantie sera la réparation ou le remplacement de I'article tel
que cela est déterminé par Oakley. Cette garantie ne remet pas en cause les droits Iégaux spécifiques des consommateurs
définis dans le cadre des lois étatiques ou nationales régissant la vente de biens de consommation. Toute modification du produit
annulera la garantie.

A moins de toute indication contraire indiquée ailleurs dans le texte de cette garantie, pour présenter une réclamation, retournez
le produit au distributeur Oakley agréé auprés duquel vous avez fait 'achat du produit en y joignant votre preuve d’achat. Si votre
réclamation au titre de la garantie est jugée acceptable, nous remplacerons ou réparerons le produit. Toutes dépenses encourues
pour le renvoi du produit aux fins d’évaluation de sa couverture aux termes de la garantie seront assumées par I'acheteur. Si
le produit renvoyé est considéré comme pouvant faire I'objet d’'une réclamation valable selon les termes de la garantie, Oakley
assumera les frais de toutes les autres expéditions du produit. Si la réclamation aux termes de la garantie n’est pas considérée
comme valable, nous prendrons contact avec vous pour vous demander si vous désirez effectuer la réparation a vos frais, et dans
tous les cas, les frais d’expédition vous seront réclamés au tarif normal d’expédition des produits Oakley.



FR4
NON PRIS EN CHARGE PAR LA POLITIQUE DE GARANTIE OAKLEY
+ Dégats résultants d'un contact avec des objets
+ Usure normale résultant d’'une utilisation standard, survenant avec le temps ou I'utilisation.
+ Dégats résultant d'une utilisation ou d’un entretien incorrects.

FABRIQUE ET DISTRIBUE PAR : REPRESENTANT AUTORISE AU SEIN DE L'UNION
OAKLEY INC. EUROPEENNE :
1lcon LUXOTTICA GROUP S.p.A.
Foothill Ranch, CA 92610 USA Piazzale Luigi Cadorna, 3

20121 Milano
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POLITIQUE DE REMPLACEMENT DU CASQUE SUITE A UNE COLLISION >
Dans un délai de trois ans a compter de la date d’achat initiale, Oakley remplacera les casques endommagés par une collision
a raison d’une réduction de 50 % sur le prix de détail suggéré par le fabricant (PDSF) pour un casque identique ou comparable
fourni en remplacement. Pour faire valoir une demande, veuillez prendre contact avec le service a la clientele de votre région,
en suivant les indications ci-dessous. Le consommateur doit fournir le casque, la preuve d’achat et les détails de l'incident ayant
causé les dommages. Ne retournez pas votre produit Oakley au magasin. Les magasins ne sont pas autorisés a fournir ce service
dans le cadre de cette garantie. Les remplacements de casque sont limités a 1 unité par achat initial. Cette politique ne s'applique
qu'aux propriétaires d'origine du produit.

Les consommateurs vivant aux Etats-Unis devront contacter I'assistance client Oakley au 1-800-343-5594 ou a l'adresse
customercare@oakley.com. Les consommateurs vivant hors des Etats-Unis devront contacter le service régional le plus proche
de chez eux parmi les suivants :

Canada : infocanada@oakley.com

EU : supporteu@oakley.com

Australie & Nouvelle-Zélande : customercare@oakley.com.au

Japon : infojapan@oakley.com

Amérique latine : atendimento@oakley.com.br

Autres régions : vous retrouverez les informations de contacts sur le site Internet Oakley.

Oakley se réserve le droit de rejeter toute demande dans le cadre du service de remplacement. Si, pour une raison quelconque,
votre demande est refusée, nous vous donnerons une explication sur cette prise de décision et nous vous renverrons le casque
d'origine, moyennant le colt du service d’envoi, si vous souhaitez qu'il vous soit restitué.

Cette politique de remplacement du casque suite a collision s'ajoute a tout autre droit du consommateur en vertu de la loi
applicable et aux politiques de garantie Oakley.



HELM-BEDIENUNGSANLEITUNG - ANWEISUNGEN FUR DIE PASSUNG

Lesen Sie sich die Anleitung zur Passung des Helms durch (Abbildung 1).

Halten Sie den Helm bei gedffneter Schnalle an den Riemen auf beiden Seiten des Helms, so dass die Oberseite des
Helms zum Boden und die Vorderseite des Helms zu Ihrem Kdrper zeigt.

Setzen Sie den Helm so auf Ihren Kopf, dass die vordere Kante des Helms knapp oberhalb Ihrer Augenbrauen liegt, und
rollen Sie den Helm von vorne nach hinten zurtick auf Ihren Kopf. Stellen Sie sicher, dass der Helm komplett auf Ihrem
Kopf aufliegt. Stellen Sie sicher, dass die Vorderseite tief auf Ihrer Stirn liegt, um einen guten Sitz zu gewahrleisten.

Die Riickseite des Helms sollte den Nacken nicht bedecken.

Befestigen Sie die Schnalle, und passen Sie den Kinnriemen an, so dass er fest ansitzt, ohne dabei unbequem zu sein
oder Sie einzuschrénken. (Abbildung 2 — wenn der Helm eine seitliche Offnungsschnalle hat. Abbildung 3 — wenn der Helm
eine magnetische Schnalle hat.)

Nachdem der Kinnriemen befestigt wurde, passen Sie das Einstellsystem mit dem Passungsradchen (Abbildung 4) auf der
Riickseite des Helms an, um eine bequeme und sichere Passform zu gewahrleisten.

Wenn Sie Ihre Brille anziehen, sollte nur ein minimaler oder gar kein Spalt zwischen dem Rand Ihres Helms und der
Oberkante Ihrer Brille vorhanden sein.

Bei richtiger Passform sollte der Helm lhre Brille nicht nach unten auf die Nase driicken, was Unannehmlichkeiten oder
Atembeschwerden verursachen kann.

NUTZUNG: DIESER HELM IST FUR DEN EINSATZ IM NICHT-MOTORISIERTEN FREIZEITSCHNEESPORT,
BEISPIELSWEISE ZUM SKIFAHREN, SNOWBOARDEN ODER FUR ANDERE ALPINE SPORTARTEN, BESTIMMT.



REINIGUNG UND AUFBEWAHRUNG M

Der Helm kann durch Kontakt mit géngigen Substanzen wie etwa Losemittel, Reinigungsmittel, Lacke und Scheuermittel
beeintrachtigt und beschadigt werden, ohne dass dieser Schaden fiir den Benutzer sichtbar ist. Nur mit Wasser und milder Seife
reinigen. Nicht an einem heien Ort oder im direkten Sonnenlicht aufbewahren.

BESCHADIGUNG UND AUSTAUSCH
Nach einem Aufprall kann der Helm so stark beschadigt sein, dass er den Kopf nicht mehr angemessen vor weiteren StoRen
schiitzen kann, selbst wenn der Schaden fiir den Benutzer nicht sichtbar ist. Jeder Helm, der einer Beschéadigung ausgesetzt war,
sollte vernichtet oder an den Hersteller zuriickgegeben werden. Nehmen Sie keine Anderungen vor.

WARNUNG
Der Helm ist fiir den Einsatz im nicht-motorisierten Freizeitschneesport (z.B. Skifahren, Snowboarden oder andere alpine
Sportarten) bestimmt. Auch wenn kein Helm jegliche Verletzung verhindern kann und schwerwiegende oder todliche
Verletzungen mdglich sind, kénnen das Tragen eines Helmes, die Teilnahme an Unterricht und verantwortungsbewusstes
Fahren im Rahmen Ihrer Fahigkeiten das Risiko von Kopfverletzungen verringern. Fiir maximalen Schutz muss der Helm geman
den Passungsanweisungen des Herstellers, die sich im Bedienungshandbuch zum Helm befinden, an den Kopf des Tragers
angepasst und entsprechend befestigt werden.

SICHERHEITSSTANDARDS
Oakley-Helme erfiillen die Anforderungen der Normen EN 1077:2007 - Klasse B und ASTM F2040-18. Helme fiir alpine
Skifahrer und Snowboarder - Klasse B. Helme der Klassen A und B sind fiir alpine Skifahrer, Snowboarder und ahnliche Gruppen
vorgesehen. Helme der Klasse A bieten vergleichsweise mehr Schutz. Helme der Klasse B kénnen eine bessere Beliiftung
und ein besseres Horvermdgen bieten, schiitzen aber einen kleineren Bereich des Kopfes und bieten einen geringeren Grad an
Schutz vor Eindringen.
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GARANTIE

Fir diesen Helm gilt eine Garantie in Bezug auf Mangel in der Ausfiihrungsqualitdt und Materialfehler sowie eine zeitlich
begrenzte Herstellergarantie. Diese beschranke Garantie ist nur fir den urspringlichen Kéufer mit einem Kaufbeleg eines
Oakley-Vertragshandlers giiltig, aus dem die Kaufdetails eindeutig hervorgehen. Die Oakley-Garantie erstreckt sich nicht auf
Mangel, die durch eine unsachgemafRe Verwendung, eine unsachgemale Reparatur, physische Schaden, Nachlassigkeit oder
unsachgemafRe Passung verursacht wurden. |hr ausschlieBlicher Rechtsbehelf fiir einen Gewahrleistungsanspruch ist die
Reparatur oder der Ersatz des jeweiligen Artikels nach Wahl von Oakley. Diese Garantie betrifft nicht die gesetzlich verankerten
Verbraucherrechte, die gemaR geltendem bundesstaatlichem oder nationalem Recht fiir den Verkauf von Verbrauchergtitern
Anwendung finden. Bei jedweder Veranderung des Produkts verfallt die Garantie.

Sofern in dieser Garantierichtlinie nicht ausdriicklich anderweitig angegeben, sollten Sie Ihr Produkt zur Erhebung eines
Garantieanspruchs zusammen mit Inrem Kaufbeleg an den Oakley-Vertragshandler zuriickgeben, bei dem das Produkt erworben
wurde. Wenn |hrem Garantieanspruch stattgegeben wird, ersetzen oder reparieren wir das Produkt. Sdmtliche Aufwendungen,
die fir die Riickgabe des Produkts zur Beurteilung eines Garantiefalls anfallen, sind vom Kaufer zu tragen. Wenn dem
Garantieanspruch auf das zurlickgegebene Produkt stattgegeben wird, ibernimmt Oakley die Kosten fiir samtliche weiteren
Transportgebthren. Wird der Garantieanspruch abgewiesen, setzen wir uns mit Ihnen in Verbindung, um zu erfahren, ob wir
eine Reparatur auf Ihre Kosten durchfiihren sollen. In jedem Fall tragen Sie die auf den Standardversandkosten von Oakley
beruhenden Gebiihren fiir die Versendung.



NICHT UNTER DIE GARANTIERICHTLINIE OAKLEYS FALLENDE MANGEL M
+ Beschédigung aufgrund von Kontakt mit Gegensténden.
+ Normaler, im Laufe der Zeit bzw. im Zuge der Nutzung auftretender VerschleiR aufgrund einer standardmaRigen Verwendung.
+ Beschédigung des Produkts aufgrund einer unsachgemafen Pflege oder Verwendung.

HERGESTELLT UND VERTRIEBEN DURCH: BEVOLLMACHTIGTER VERTRETER FUR DIE
OAKLEY INC. EUROPAISCHE UNION:
1lcon LUXOTTICA GROUP S.p.A.
Foothill Ranch, CA 92610 USA Piazzale Luigi Cadorna, 3

20121 Milano



M CRASH REPLACEMENT-RICHTLINIE FUR HELME

Innerhalb eines Zeitraums von 3 Jahren ab dem urspriinglichen Kaufdatum ersetzt Oakley sturzbeschadigte Helme mit einem
Rabatt von 50 % auf die unverbindliche Preisempfehlung (UVP) des Herstellers fir denselben oder einen vergleichbaren als
Ersatz gelieferten Helm. Um einen Anspruch geltend zu machen, wenden Sie sich bitte anhand der nachstehenden Informationen
an den Kundendienst in Ihrer Region. Der Verbraucher muss den Helm, den Kaufnachweis und Angaben zu dem Vorfall, der den
Schaden verursacht hat, bereitstellen. Geben Sie Ihr Oakley-Produkt nicht an das Geschaft zurlick. Geschéftsfilialen sind nicht
berechtigt, diesen Service im Rahmen dieser Garantie zu erbringen. Der Helmersatz ist auf 1 Stiick pro Originalkauf begrenzt.
Diese Richtlinie gilt nur fiir Erstbesitzer des Produkts.

Kunden, die einen Anspruch in den USA geltend machen méchten, wenden sich bitte unter 1-800-343-5594 oder customercare@
oakley.com an den Kundendienst von Oakley. Kunden auBerhalb der USA wenden sich bitte an den nachstgelegenen, nachfol-
gend aufgefiihrten regionalen Ansprechpartner:

Kanada: infocanada@oakley.com

EU: supporteu@oakley.com

Australien & Neuseeland: customercare@oakley.com.au

Japan: infojapan@oakley.com

Lateinamerika: atendimento@oakley.com.br

Andere Regionen: aktuelle Kontaktinformationen sind auf der Website von Oakley zu finden.

Oakley behdlt sich das Recht vor, alle Anspriiche gemaR dem Austauschservice abzulehnen. Wenn der Antrag aus irgendeinem
Grund abgelehnt wird, erhalten Sie von uns eine Erklérung fiir diese Entscheidung, und wir senden Ihnen lhren Originalhelm
gegen Erstattung der Kosten des Kurierdienstes zuriick, falls Sie eine Riickgabe wiinschen.

Diese Crash Replacement-Richtlinie fiir Helme gilt zusatzlich zu allen anderen Verbraucherrechten gemaR geltendem Recht
sowie den Garantierichtlinien von Oakley.
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MANUALE DI ISTRUZIONI DEL CASCO - COME INDOSSARE IL CASCO

Leggere le istruzioni per indossare correttamente il casco (Figura 1).

Afferrare il casco per le cinghie che si trovano su ambo i lati, con la fibbia slacciata; la parte superiore del casco deve
essere rivolta verso il basso e il lato anteriore verso se stessi.

Posizionare il casco sulla testa, in modo che il bordo anteriore sia appena al di sopra delle sopracciglia; poi farlo scivolare
verso la nuca, procedendo dal davanti all'indietro. Il casco & calzato correttamente se & basso sulla fronte. Per indossarlo
correttamente, assicurarsi che la parte frontale sia ben calcata sulla fronte.

La parte posteriore del casco non deve coprire la nuca.

Allacciare la fibbia e regolare il cinturino in modo che la chiusura sia ben salda, ma non risulti scomoda e non ostacoli

i movimenti (Figura 2 — Se il casco & provvisto di fibbia di sgancio laterale. Figura 3 — Se il casco & provvisto di fibbia
magnetica).

Con il cinturino del mento allacciato, regolare la rotella (Figura 4) sul lato posteriore del casco in modo che risulti comodo e
saldo.

Il bordo anteriore del casco deve aderire al bordo superiore degli occhiali, oppure lasciare pochissimo spazio.

Se indossato correttamente, il casco non deve schiacciare gli occhiali causando cosi disagio o difficolta a respirare.

UTILIZZO: QUESTO CASCO E DESTINATO ALL'USO PER SPORT INVERNALI RICREATIVI PRATICATI SENZA
MEZZ| MOTORIZZATI, AD ESEMPIO SCI, SNOWBOARD E ALTRI SPORT ALPINI.
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PULIZIA E CONSERVAZIONE
Il contatto con sostanze come solventi, detergenti, vernici e abrasivi pud danneggiare il casco anche senza produrre danni visibili.
Pulire solo con acqua e sapone. Non conservare in luoghi esposti al caldo oppure alla luce solare diretta.

DANNI E SOSTITUZIONI
Dopo un impatto, il casco puo essere danneggiato al punto da non essere pili in grado di proteggere la testa da ulteriori urti, anche
se il danno non ¢ visibile all'utilizzatore. Un casco che ha subito un danneggiamento deve essere distrutto o reso al produttore.
Non effettuare modifiche.
ATTENZIONE

Il casco & progettato per I'utilizzo in Sport ricreativi non motorizzati su neve (ad esempio sci, snowboard e altri sport alpini).
Nessun casco € in grado di prevenire ogni tipo di infortunio e/o lesioni gravi o letali; tuttavia, indossando un casco, prendendo
delle lezioni, guidando responsabilmente e nei limiti delle proprie capacita, si pud ridurre il rischio di subire lesioni alla testa. Per la
massima protezione, il casco deve essere indossato e assicurato sulla testa secondo le istruzioni fornite dal produttore, riportate
nel manuale di istruzioni del casco.

STANDARD DI SICUREZZA
| caschi Oakley sono conformi con gli standard EN 1077:2007- Classe B, ASTM F2040-18. Caschi per sciatori alpini
e snowboarder - Classe B. | caschi di Classe A e Classe B sono per sciatori alpini, snowboarder e persone che praticano
sport simili. | caschi di classe A offrono una protezione relativamente maggiore. | caschi di classe B offrono una migliore
ventilazione e una maggiore capacita uditiva, ma proteggono un’area meno ampia del cranio e forniscono un grado di protezione
da penetrazione piu basso.
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GARANZIA

Questo casco & coperto da garanzia per difetti di fabbricazione e dei materiali e da una garanzia limitata a vita offerta dal
produttore. Questa garanzia limitata & valida solo per 'acquirente originale dietro presentazione di una prova di acquisto ottenuta
da un rivenditore autorizzato Oakley, che indichi chiaramente i dati di acquisto del prodotto. La garanzia Oakley non copre i difetti
causati da utilizzo improprio, riparazioni scorrette, danni materiali, negligenza o dall'aver indossato scorrettamente il casco. In
caso di violazione della garanzia, I'unico rimedio ammesso ¢ la riparazione la o sostituzione del prodotto, a discrezione di Oakley.
Questa garanzia non altera i diritti legali riconosciuti ai clienti in conformita con la normativa locale o nazionale che disciplina la
vendita di beni di consumo. Qualsiasi alterazione del prodotto invalidera la garanzia.

Fatto salvo quanto diversamente specificato nella presente garanzia, per presentare un reclamo in garanzia, occorre inviare il
prodotto al Rivenditore autorizzato Oakley dal quale si & acquistato il prodotto, insieme alla prova di acquisto. Se il reclamo in
garanzia € reputato valido, provvederemo a sostituire o riparare il prodotto. Eventuali spese sostenute per I'invio del prodotto ai
fini della determinazione della garanzia saranno a carico dell'acquirente. Se si determina che la prestazione richiesta & coperta
dalla garanzia, Oakley sosterra tutti i costi di spedizione successivi. Se si determina che la prestazione richiesta non rientra
nell'ambito della garanzia, Oakley contattera I'acquirente per chiedere se desidera che il prodotto venga riparato a sue spese e,
in ogni caso, le spese di spedizione successive saranno a carico dell'acquirente, in base alle tariffe standard praticate da Oakley.
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DANNI NON COPERTI DALLA GARANZIA OAKLEY
+ Danni dovuti a contatto con oggetti.
+ Normale usura dovuta al normale utilizzo che si pud manifestare anche all'interno del periodo di garanzia.
+ Danno al prodotto dovuto a cura o utilizzo non adeguati.

PRODOTTO E DISTRIBUITO DA: RAPPRESENTANTE AUTORIZZATO PER L'UNIONE
OAKLEY INC. EUROPEA:
1lcon LUXOTTICA GROUP S.p.A.
Foothill Ranch, CA 92610 USA Piazzale Luigi Cadorna, 3

20121 Milano
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POLITICA DI SOSTITUZIONE DEL CASCO IN SEGUITO A INCIDENTE >
Entro un periodo di 3 anni dalla data di acquisto originale, Oakley sostituira i caschi danneggiati in seguito a incidente con uno
sconto del 50% sul prezzo di vendita al dettaglio suggerito dal produttore per lo stesso casco o un casco analogo fomito in so-
stituzione. Per avanzare un reclamo, contattare il servizio di assistenza clienti per la specifica regione secondo i dati seguenti. Il
consumatore deve fornire il casco, la prova di acquisto e i dettagli dell'incidente che ha causato i danni. Non restituire il prodotto
Oakley al negozio. | negozi non sono autorizzati a fornire questo servizio in base alla presente garanzia. Le sostituzioni dei
caschi sono limitate a 1 unita per acquisto originale. Questa politica & valida solo per i proprietari originari del prodotto.

| clienti negli Stati Uniti, sono invitati a contattare I'Assistenza Clienti Oakley al numero +1-800-343-5594 o all'indirizzo e-mail
customercare@oakley.com. | clienti al di fuori degli Stati Uniti, possono rivolgersi al referente locale a loro pili vicino, come
indicato nel seguente elenco:

Canada: infocanada@oakley.com

UE: supporteu@oakley.com

Australia e Nuova Zelanda: customercare@oakley.com.au

Giappone: infojapan@oakley.com

America Latina: atendimento@oakley.com.br

Altre regioni: le informazioni aggiornate sui contatti sono disponibili sul sito web di Oakley

Oakley si riserva il diritto di respingere eventuali reclami avanzati nell'ambito del servizio di sostituzione. Se la richiesta viene
respinta per qualsiasi motivo, la decisione di Oakley sara debitamente motivata e, se 'utente lo desidera, il casco gli sara reso
al costo di spedizione applicato dal corriere.

La presente politica per la sostituzione del casco in seguito a incidente integra qualsiasi altro diritto dei consumatori ai sensi
della legge applicabile e alle politiche di garanzia di Oakley.



M MANUAL DE INSTRUCCIONES DEL CASCO - INSTRUCCIONES DE USO
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Revise la guia de uso del casco (Figura 1).

Sujete el casco por las correas, a ambos lados del mismo y con la hebilla sin abrochar, de forma que la parte superior del
casco esté orientada hacia el suelo y el frontal del casco esté orientado hacia su cuerpo.

Coloque el casco sobre su cabeza de forma que el borde frontal de este se encuentre justo sobre sus cejas y girelo hacia
atras sobre su cabeza desde la parte frontal a la parte trasera de la cabeza. Asegurese de que el casco esté colocado
hasta abajo, sobre la parte superior de su cabeza. Asegrese de que la parte frontal esté a baja altura sobre su frente para
conseguir un ajuste adecuado.

La parte posterior del casco no debe cubrirle la nuca.

Abroche la hebilla y ajuste la correa de la barbilla de forma que quede ajustada pero no incdmoda ni restrictiva. (Figura

2: si el casco esta equipado con una hebilla de abrochado lateral. Figura 3: si el casco esta equipado con una hebilla
magnética).

Con la correa de la barbilla ajustada, ajuste el sistema de dial de ajuste (Figura 4) en la parte posterior del casco para
garantizar un ajuste cdmodo y seguro.

Si usa gafas, no debe haber espacio o este debe ser minimo entre la bisera de su casco y la parte superior de sus gafas.
Con un ajuste adecuado, el casco no debe hacer presion sobre sus gafas hasta que estas presionen su nariz, generando
incomodidad o dificultando la respiracion.

USO: ESTE CASCO ESTA DESTINADO A UN USO EN DEPORTES DE NIEVE RECREATIVOS SIN MOTOR.
COMO EL ESQUI, SNOWBOARDING Y OTROS DEPORTES ALPINOS.



LIMPIEZA'Y ALMACENAMIENTO ES2
El casco puede verse afectado negativamente y dafiarse si entra en contacto con substancias habituales como disd '
liquidos para la limpieza, pinturas y abrasivos sin que dichos daiios sean visibles para el usuario. Limpielo solo con jabon neutro
y agua. No lo guarde cerca de fuentes de calor ni bajo la luz directa del sol.

DANOS Y SUSTITUCION
Después de recibir un impacto, el casco puede quedar dafiado hasta el punto en que ya no sea adecuado para proteger la
cabeza frente a impactos posteriores, incluso si el dafio no es visible para el usuario. Cualquier caso que haya sido sometido a
dafios debe destruirse o devolverse al fabricante. No realice modificaciones en el casco.

ADVERTENCIA
Este casco es para su uso en deportes de nieve de tipo recreativo y no motorizado, como el esqui, surf sobre nieve (snowboarding)
y otros deportes alpinos. Aunque ningun casco puede impedir todas las heridas y pueden producirse dafios graves e incluso la
muerte, el uso de un casco, recibir lecciones, hacer deporte responsablemente y dentro de las capacidades propias, pueden
todos reducir el riesgo de heridas en la cabeza. Para una maxima proteccion, el casco debe ajustarse y fijarse a la cabeza de
acuerdo con las instrucciones de uso del fabricante, que se encuentran en el manual del usuario.

NORMAS DE SEGURIDAD
Los cascos Oakley cumplen la normativa EN 1077:2007- Class B y ASTM F2040-18. Los cascos Clase B son adecuados para
esquiadores alpinos y los de Clase Ay B para surferos sobre nieve (snowboarders) y grupos similares. Los cascos Clase A
ofrecen, comparativamente, mas proteccion. Los cascos Clase B pueden ofrecer una mayor ventilacion y mejor audicion, pero
protegen una zona menor de la cabeza y ofrecen un menor grado de proteccion frente a la penetracion.



M GARANTIA

Este casco esta garantizado frente a los defectos de mano de obra y materiales del fabricante y posee una garantia del
fabricante limitada y de por vida. Esta garantia limitada solo es vélida para el comprador original con justificante de compra de un
distribuidor Oakley autorizado que indique claramente la informacion de compra. La garantia de Oakley no cubre ninglin defecto
derivado de un uso inadecuado, reparacién inadecuada, dafio fisico, negligencia o uso inadecuado. En caso de incumplimiento
de la garantia, la tnica compensacion que recibira el cliente es la reparacion o el cambio de un articulo segin lo determine
Oakley. Esta garantia no afecta los derechos legales de los clientes segun las leyes nacionales o estatales pertinentes que rigen
la venta de bienes de consumo. Cualquier alteracion de los productos anulara la garantia.

A menos que se especifique lo contrario en esta politica de garantia, a fin de realizar una reclamacion de garantia, se debera
devolver el producto al distribuidor autorizado de Oakley de quien se haya adquirido el producto, junto con la prueba de compra.
Si su reclamacion de la garantia se considera valida, repararemos o sustituiremos el producto. Los gastos en los que se incurra
para devolver el producto a fin de realizar la evaluacion de la garantia correran por cuenta del comprador. Si el producto
devuelto se considera una reclamacion de garantia valida, Oakley se responsabilizara de los costes de transporte restantes.
Si la reclamacion de garantia no se considerase vélida, le contactaremos para confirmar si desea que realicemos la reparacion
a su cargo y, en todo caso, se le cobrara el coste de transporte de salida conforme a las tarifas de envio estandar de Oakley.



NO CUBIERTO POR LA POLITICA DE GARANTIA DE OAKLEY M
+ Dafios derivados del contacto con objetos.
+ Desgaste normal derivado de un uso estandar que tiene lugar a lo largo del tiempo o con el uso.
+ Dafios al producto derivados de un cuidado o uso inadecuados.

FABRICADO Y DISTRIBUIDO POR: REPRESENTANTE AUTORIZADO PARA LA UNION
OAKLEY INC. EUROPEA:
1 Icon LUXOTTICA GROUP S.p.A.
Foothill Ranch, CA 92610 Estados Unidos Piazzale Luigi Cadorna, 3

20121 Milano



M POLITICA DE SUSTITUCION DE CASCO POR ACCIDENTE

Durante los tres afios siguientes a la fecha de compra original, Oakley sustituira los cascos dafiados en caso de accidente con un
descuento del 50 % sobre el precio de venta sugerido por el fabricante de un casco igual o similar suministrado como reemplazo.
Para realizar una reclamacion, contacte con atencion al cliente en su region de acuerdo con la informacion siguiente. EI consu-
midor debe proporcionar el casco, el comprobante de compra y los detalles del incidente que causd el dafio. No devuelva su pro-
ducto Oakley a la tienda. Las tiendas no estén autorizadas a proporcionar este servicio bajo esta garantia. Las sustituciones de
casco estan limitadas a una unidad por compra original. Esta politica solo es aplicable a los propietarios originales del producto.

Los clientes en los Estados Unidos deben contactar con el servicio de Atencion al cliente de Oakley en el 1-800-343-5594 o
customercare@oakley.com. Los clientes fuera de los Estados Unidos deben comunicarse con el contacto regional mas cercano
indicado a continuacion:

Canada: infocanada@oakley.com

UE: supporteu@oakley.com

Australia y Nueva Zelanda: customercare@oakley.com.au

Japén: infojapan@oakley.com

Latinoamérica: atendimento@oakley.com.br

Otras regiones: consulte la informacion de contacto actual en el sitio web de Oakley

Oakley se reserva el derecho a rechazar cualquier reclamacion realizada en relacion con el servicio de sustitucion. Si se rechaza
una solicitud por el motivo que sea, le proporcionaremos una explicacion de la decision tomada y le devolveremos el casco
original por el coste del servicio de mensajeria, en el caso de que desee que se lo devolvamos.

Esta politica de sustitucion de casco por accidente se suma a cualquier otro derecho del consumidor segun la ley aplicable y
las politicas de garantia de Oakley.
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POKYNY K POUZITi PRILBY - POKYNY PRO UPEVNENi

. Podivejte se do navodu pro upevnéni pfilby (obrazek1).
. Uchopte pfilbu za popruhy na obou stranach s rozepnutou prezkou tak, aby horni &ast pfilby sméfovala

k podlaze a pfedni strana pfilby k vaSemu télu.

. Umistéte pfilbu na hlavu tak, aby pfedni hrana pfilby byla pfimo nad va$im obo€im, a posouvejte pfilbu zpét

po hlavé zepiedu dozadu. Ujistéte se, Ze je pfilba spravné usazena po celé délce vasi hlavy. Ujistéte se, Ze je pfedni ¢ast
dostate¢né nizko na cele, aby byla spravné upevnéna.

. Zadni &ast pfilby by neméla zakryvat zatylek.
. Zapnéte prezku a pfizplsobte feminek tak, aby dobie padl a nebyl nepohodiny ¢i omezuiici. (Obrazek 2 — pokud je pfilba

vybavena boéni uvolfiovaci pfezkou. Obrazek 3 - pokud je pfilba vybavena magnetickou pfezkou.)

. Jakmile je popruh na bradé zapnuty, nastavte systém upeviiovaciho kolecka (obrazek 4) na zadni ¢asti pfilby pro zajisténi

pohodiného a bezpe¢ného upevnéni.

. S nasazenymi brylemi by mezi okrajem pfilby a hornim okrajem titu méla byt minimaini nebo skoro zadna mezera.
. Pfi spravném upevnéni by piilba neméla tlacit bryle na nos a zplisobovat nepohodli nebo potize s dychanim.

POUZIVANI: TATO PRILBA JE URCENA PRO POUZITI PRI NEMOTORIZOVANYCH REKREACNICH SPORTECH NA
SNEHU, JAKO JE LYZOVANI, SNOWBOARDING A DALSI ALPSKE DISCIPLINY.
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CISTENI A SKLADOVANI
Prilba mize byt nepfiznivé ovlivnéna &i poskozena stykem s béznymi latkami, jako jsou rozpoustédla, Cistici kapaliny, barvy
a abraziva, aniz by takové poskozeni bylo pro uZivatele viditelné. K €iSténi pouZivejte pouze jemné mydlo a vodu. Neskladujte
v horku nebo na primém slune¢nim svétle.

POSKOZENI A VYMENA
Po utrpéni narazu maze byt piilba poskozena do takové miry, Ze jiz nadale neni vhodna k ochrané hlavy proti dal$im narazim,
a to aniz by takové poSkozeni bylo pro uzivatele viditelné. Jakékoliv prilba, ktera byla vystavena poskozeni, by méla byt zni¢ena
nebo vracena vyrobci. Pfilbu neupravujte. .
VAROVANI

Prilba je uréena k pouZiti pro nemotorizované rekreacni zimni sporty (napfiklad lyzovani, snowboarding nebo jiné horské sporty).
Ackoliv Zzadna pfilba nedokaZze ochranit pfed kazdym zranénim, a proto stale miZze dojit k vaznému nebo smrtelnému zranéni,
poutziti pfilby, proskoleni a zodpovédna jizda v ramci vasi schopnosti mohou spoleéné sniZit riziko poranéni hlavy. Pro poskytnuti
maximalni ochrany musi byt prilba nasazena a pfipevnéna k hlavé uZivatele v souladu s pokyny vyrobce pro upevnéni, které se
nachazeji v pokynech k pouziti pfilby.

BEZPECNOSTNI NORMY
Prilby Oakley splfiuji normy EN 1077:2007- tfida B, ASTM F2040-18. Prilby pro sjezdové lyzafe a snowboardisty — tfida B. Pfilby
tfidy A a tfidy B jsou uréeny pro sjezdové lyzafe, snowboardisty a obdobné skupiny. Pfilby tfidy A nabizeji relativné vétsi ochranu.
Prilby tfidy B mohou nabizet vétsi prinik vzduchu a zvuku, ale chrani mensi cast hlavy a poskytuji mensi stuperi ochrany pfed
prorazenim.
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RUKA

Viyrobce zarucuje, Ze pfilba je bez vyrobnich vad nebo vad ve vyrobnich materidlech, a poskytuje na ni omezenou dozivotni
zaruku. Tato omezena zaruka plati pouze pro pivodniho kupujiciho s dokladem o koupi od autorizovaného prodejce Oakley, ktery
jasné dokazuje podrobnosti 0 nakupu. Zaruka spole¢nosti Oakley se nevztahuje na vady zplisobené nespravnym pouzivanim,
nespravnou opravou, fyzickym poskozenim, zanedbanim nebo nespravnou velikosti. Vasi jedinou nahradou pfi nedodrzeni
podminek zaruky bude oprava nebo nahrada vyrobku dle uvazeni spole¢nosti Oakley. Tato zaruka nema vliv na zakonna prava
zékaznikd podle platnych statnich nebo narodnich predpist upravujicich prodej spotrebniho zbozi. Jakakoli tprava vyrobku mé
za nasledek neplatnost zaruky.

Neni-li v tomto prohlaseni o zaruce vyslovné uvedeno jinak, pfi reklamaci zaslete vyrobek zpét autorizovanému prodejci Oakley,
od kterého byl vyrobek zakoupen, spolu s dokladem o koupi. Pokud bude vase reklamace uznéna, produkt nahradime nebo
opravime. Veskeré vydaje souvisejici s odeslanim produktu k posouzeni zaruky ponese kupuijici. Bude-li reklamace vraceného
produktu uznana, pak spolecnost Oakley uhradi naklady na dalsi dopravu. Pokud reklamace neni uznana, budeme vas
kontaktovat, abychom zjistili, zda si pejete provést opravu na vlastni naklady. VV kazdém pfipadé vam budou Uétovany naklady
na odeslani zasilky dle standardnich prepravnich sazeb spoleénosti Oakley.
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ZARUKA SPOLECNOSTI OAKLEY SE NEVZTAHUJE NA
+ Poskozeni zplsobené stykem s pfedméty.
+ Normalini opotebeni vyplyvajici ze standardniho pouzivani, které se projevuje v pribéhu ¢asu nebo pouzivani.
+ Poskozeni vyrobku v dlisledku nespravné péce nebo pouzivani.

VYROBENO A DISTRIBUOVANO SPOLECNOSTI: AUTORIZOVANY ZASTUPCE V EVROPSKE UNII:
OAKLEY INC. LUXOTTICA GROUP Sp.A.
1 lcon Piazzale Luigi Cadorna, 3

Foothill Ranch, CA 92610 USA 20121 Milano
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ZASADY VYMENY PRILBY POSKOZENE NARAZEM

Spolecnost Oakley béhem 3 let od pivodniho data nakupu vyméni pfilby poSkozené narazem s 50% slevou z doporu¢ované
maloobchodni ceny na stejné &i srovnatelné pfilby poskytnuté jako nahrada. Chcete-li uplatnit reklamaci, obratte se na oddéleni
péce o zakazniky pro svij region podle nize uvedenych informaci. Spotfebitel musi poskytnout piilbu, doklad o zakoupeni
a podrobné popsat okolnosti, které zpusobily poskozeni. Nevracejte vyrobek Oakley do obchodu. Obchody nemaji opravnéni
poskytovat tuto sluzbu v rdmci této zaruky. Vymeény pfileb jsou omezeny na 1 kus na ptvodni nakup. Tyto zasady plati pouze
pro pivodni majitele produktu.

Chcete-li uplatnit reklamaci jako zakaznik ve Spolenych statech, kontaktujte nase Oddéleni péce o zakazniky Oakley na 1-800-

uvedeny nize:

Kanada: infocanada@oakley.com

EU: supporteu@oakley.com

Australie a Novy Zéland: customercare@oakley.com.au

Japonsko: infojapan@oakley.com

Latinska Amerika: atendimento@oakley.com.br

Ostatni regiony: aktualni kontaktni informace najdete na webovych strankach spole¢nosti Oakley

Spole¢nost Oakley si vyhrazuje pravo odmitnout jakékoli naroky v rdmci vyménné sluzby. Pokud bude z néjakého dlvodu
pozadavek zamitnut, poskytneme Vam pro toto rozhodnuti vysvétleni a Vasi ptvodni pfilbu Vam vratime za dopravné nasi
kuryrni sluzby, pokud si to budete pFat.

Tyto zasady vymény pfilby poskozené narazem doplriuji ostatni spotebitelska prava v ramci pfislusného zékona a zaruéni
podminky spole¢nosti Oakley.
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MANUAL DE INSTRUGOES DO CAPACETE - INSTRUGOES DE AJUSTE

Consulte o Guia de Ajuste do Capacete (Figura n.® 1).

Segure o capacete por ambas as algas com a fivela desapertada, a parte superior do capacete virada para

o0 ch&o e a dianteira do mesmo virada para si.

Coloque o capacete na cabega alinhando a extremidade dianteira do mesmo com a sua testa e fazendo-o deslizar para
tras. Certifique-se de que o capacete esta totalmente encaixado na sua cabega. Certifique-se de que a aba do capacete
fica posicionada a meio da sua testa para garantir um ajuste correcto.

A parte traseira do capacete ndo devera cobrir a sua nuca.

Aperte a fivela e ajuste a alga do queixo de forma a esta ficar justa, mas sem provocar desconforto ou limitar os
movimentos. (Figura n.° 2 - Se o capacete estiver equipado com uma fivela de libertagéo lateral. Figura n.® 3 - Se o
capacete estiver equipado com uma fivela magnética.)

Com a alga do queixo apertada, ajuste o sistema de manipulo de ajuste (Figura n.° 4) na parte traseira do capacete para
garantir um ajuste confortavel e seguro.

Com os seus 6culos colocados, devera haver um intervalo minimo (ou ndo devera haver nenhum intervalo) entre a aba do
capacete e a parte superior dos dculos.

Utilizando o ajuste correcto, o capacete ndo devera empurrar os seus dculos para baixo, pressionando-os contra o nariz e
causando desconforto ou dificuldade em respirar.

UTILIZAGAO: ESTE CAPACETE DESTINA-SE A SER USADO EM DESPORTOS DE NEVE RECREATIVOS E NAO
MOTORIZADOS (TAIS COMO O ESQUI, SNOWBOARD E OUTROS DESPORTOS ALPINOS).



PT2
LIMPEZA E ARMAZENAMENTO
O capacete pode ser afectado negativamente e danificado se entrar em contacto com determinadas substancias comuns, tais
como solventes, liquidos de limpeza, tintas e agentes abrasivos, sem que esses danos sejam visiveis. Limpe-o apenas com
sab&o suave e agua. N&o guarde o capacete num local com uma temperatura demasiado elevada ou sob a luz directa do sol.

DANOS E SUBSTITUICAO
Apds sofrer um impacto, o capacete podera ficar danificado ao ponto de ja ndo ser adequado para proteger a cabega contra
outros impactos, mesmo que esses danos ndo sejam visiveis. Qualquer capacete que tenha sido sujeito a danos devera ser
destruido ou devolvido ao fabricante. N&o efectue nenhuma modificagao.

AVISO
O capacete destina-se a ser usado em desportos de neve recreativos e ndo motorizados (tais como o esqui, snowboard ou
outros desportos alpinos). Embora nenhum capacete consiga evitar todos os ferimentos e possam ocorrer lesdes graves ou
fatais, a utilizagdo de um capacete, uma aprendizagem apropriada, uma atitude responsavel e a pratica dos desportos em
questdo dentro dos limites das suas capacidades podem, em conjunto, ajudar a reduzir o risco de leses na cabega. Para
proporcionar a maxima protecgéo possivel, o capacete tem de ser colocado na cabega do utilizador e ajustado em conformidade
com as instrugdes de ajuste do fabricante fornecidas no manual de instrugdes do capacete.

NORMAS DE SEGURANCA
Os capacetes da Oakley cumprem as normas EN 1077:2007 - Classe B e ASTM F2040-18. Os capacetes da Classe B destinam-
-se a esquiadores e praticantes de snowboard alpinos. Os capacetes da Classe A e da Classe B destinam-se a esquiadores
e praticantes de snowboard alpinos, bem como outros grupos semelhantes. Os capacetes da Classe A proporcionam,
comparativamente, mais seguranca. Os capacetes da Classe B poderdo proporcionar uma maior ventilagdo e uma melhor
capacidade de audi¢do, mas protegem uma area mais pequena da cabeca e fornecem um menor grau de protecgao contra a
penetragao de objectos.



PT3
GARANTIA
Este capacete estad salvaguardado contra defeitos de fabrico e material, sendo fornecido com uma garantia vitalicia limitada
do fabricante. Esta garantia limitada apenas é valida para o comprador original, sendo necessario apresentar uma prova de
compra de um Revendedor Autorizado da Oakley que mostre claramente os dados da compra. A garantia da Oakley ndo
abrange nenhum defeito resultante de uma utilizagao ou reparacéo incorrecta, de danos fisicos, de negligéncia ou de um
ajuste incorrecto. Em caso de violagdo da garantia, a sua Unica alternativa sera a reparagéo ou substituigdo do item conforme
determinado pela Oakley. Esta garantia ndo afecta os direitos legais dos clientes no ambito das leis estatais ou nacionais que
regem a venda de bens de consumo. Qualquer alteragdo do produto ira anular a garantia.

A menos que especificado em contrario noutra secgéo da presente politica de garantia, para usufruir da garantia, devolva o seu
produto ao Revendedor Autorizado da Oakley através do qual o produto foi adquirido, juntamente com a prova de compra. Se
o seu pedido for considerado valido, iremos substituir ou reparar o produto. Quaisquer despesas incorridas na devolugéo do
produto para avaliagéo no &mbito da garantia serdo suportadas exclusivamente pelo comprador. Se o produto devolvido cumprir
os requisitos da garantia, a Oakley suportara quaisquer outros custos de transporte. Se o pedido for considerado invalido,
entraremos em contacto consigo para determinar se pretende que realizemos as reparagdes necessarias a seu encargo, sendo-
-Ihe sempre cobrados, independentemente da sua resposta, os custos de transporte para Ihe enviar o produto com base nas
tarifas de expedi¢ao padrao da Oakley.



NAO ABRANGIDO PELA POLITICA DE GARANTIA DA OAKLEY
+ Danos resultantes do contacto com objectos.
+ Desgaste normal resultante de uma utilizagdo padréo ao longo do tempo.
+ Danos no produto resultantes de uma manutengao ou utilizagdo incorrecta.

FABRICADO E DISTRIBUIDO POR: REPRESENTANTE AUTORIZADO PARA A UNIAO
OAKLEY INC. EUROPEIA:
1lcon LUXOTTICA GROUP S.p.A.
Foothill Ranch, CA 92610, EUA Piazzale Luigi Cadorna, 3

20121 Milano



PT5 POLITICA DE SUBSTITUIGAO DE CAPACETES DANIFICADOS POR IMPACTOS

Durante um periodo de 3 anos ap6s a data de compra original, a Oakley substituira os capacetes danificados por impactos com
um desconto de 50% sobre o preco de venda ao publico (PVP) sugerido para esses capacetes ou para um capacete comparavel
fornecido como substituto. Para usufruir deste servigo, contacte o apoio ao cliente da sua regido de acordo com as informagdes
fornecidas abaixo. O consumidor deve fornecer o capacete, uma prova de compra e informag8es detalhadas sobre o incidente
que causou os danos. N&o devolva o seu produto da Oakley na loja onde o adquiriu. As lojas ndo estao autorizadas a fornecer
este servico ao abrigo desta garantia. As substituicdes de capacetes estéo limitadas a 1 unidade por compra original. Esta
politica apenas se aplica aos proprietarios originais do produto.

Para os clientes usufruirem deste servigo nos Estados Unidos, deverdo contactar o Apoio ao Cliente da Oakley através do
nimero 1-800-343-5594 ou do endereco customercare@oakley com. Os clientes fora dos Estados Unidos deverdo utilizar o
contacto regional mais préximo listado abaixo:

Canada: infocanada@oakley.com

UE: supporteu@oakley.com

Australia e Nova Zelandia: customercare@oakley.com.au

Japdo: infojapan@oakley.com

América Latina: atendimento@oakley.com.br

Outras regides: as informagdes de contacto actuais podem ser encontradas no sitio da Web da Oakley

A Oakley reserva-se o direito de rejeitar quaisquer reivindicagdes no &mbito do servico de substituicdo. Se, por qualquer motivo,
o pedido for recusado, fornecer-lhe-emos uma explicagéo sobre essa decisdo e devolver-lhe-emos o seu capacete original pelo
custo dos portes aplicaveis, caso deseje que 0 mesmo seja devolvido.

Esta politica de substituicdo de capacetes danificados por impactos complementa quaisquer outros direitos dos consumidores
segundo a legislagéo aplicavel e as politicas de garantia da Oakley.
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SISAK HASZNALATI UTMUTATO - FELHELYEZES

. Tanulmanyozza a sisak bedllitasara vonatkozo utasitasokat (1. abra).
. Fogja meg a sisakot mindkét oldalon a hevedereknél tgy, hogy a csat ki legyen kapcsolva, és a sisak felsd része

a talaj felé, az eleje pedig On felé nézzen.

. Helyezze fel a sisakot a fejére oly mdon, hogy a sisak eliilsd pereme épp a szemoldok folétt legyen. A sisakot

elolrdl hatrafelé csisztassa a fejére. Ugyeljen ra, hogy a sisak teljes egészében felfekiidjon a fejtetére. A megfeleld
illeszkedés érdekében Ugyeljen ra, hogy a sisak felsé pereme a homlok alsé részénél legyen.

. Asisak hatulsé része ne fedje a nyakszirtet.
. Kapcsolja be a csatot, majd allitsa be az allhevedert oly modon, hogy az kelléképpen feszes legyen, de ne legyen

kényelmetlentil szoros. (2. abra - ha a sisak oldalsé kioldo csattal rendelkezik. 3. dbra — ha a sisak magneses csattal
rendelkezik.)

Bekapcsolt csattal allitsa be a sisak hatsd részén évd méretszabalyozo kereket (4. abra) ugy, hogy a sisak kényelmesen
és stabilan alljon a fejen.

Amikor a szemiiveget is viseli, a sisak napellenzéje és a szemiiveg kozott csak minimalis hézag legyen, vagy akar
egymashoz is érhetnek.

Ha a sisak megfelelden van felhelyezve, nem szabad, hogy lenyomja siszemiiveget; ellenkez6 esetben kényelmetlen
érzést okozhat, illetve akér a légzést is akadalyozhatja.

HASZNALAT: A SISAK MOTOROS HAJTAS NELKULI, SZABADIDOS TELI SPORTOKHOZ
(PL. SIELESHEZ, SNOWBOARDOZASHOZ VAGY MAS ALPESI SPORTOKHOZ) HASZNALHATO.



M TISZTITAS, TAROLAS

Asisakot az olyan mindennapi anyagok, mint az olddszerek, tisztitdszerek, festékek és stroldszerek anélkiil karosithatjak, hogy
ennek a felhasznalé szdmara lathato nyoma lenne. Kizarélag enyhe, szappanos vizzel tisztitsa. Ne tarolja héforrasnak vagy
kézvetlen napsutésnek kitett helyen.

SERULES ES CSERE
Ha a sisakot iités érte, olyan mértékben karosodhat, hogy mar nem nyUjt megfeleld védelmet a fejre hato tovabbi iitédésekkel
szemben — még ha e sérllésnek nincs is a sisakon lathato nyoma. Az olyan sisakot, amelyet sériilés ért, meg kell semmisiteni,
vagy vissza kell juttatni a gyartonak. A terméken tilos barmilyen médositast végezni.

FIGYELMEZTETES
A sisak motoros hajtas nélkiili, szabadid8s téli sportokhoz (pl. sieléshez, snowboardozashoz vagy méas alpesi sportokhoz)
hasznalhatd. Bar egyetlen sisak sem védi meg viseljét valamennyi lehetséges sériiléstél, és mindig fennall a stlyos, vagy akar
halalos sériilés veszélye, a sisak hasznalata, a sioktatason valé részvétel, valamint a felelds, sajat képességekhez igazodd
sportolas csokkentheti a fejsériilések kockazatat. A maximalis védelem érdekében a sisakot a viselo fejméretének megfeleléen
kell bedllitani és felhelyezni, a gyarto bedllitasi utasitasai szerint (a sisak hasznalati utmutatoéjaban talalhato).

BIZTONSAGI SZABVANYOK
Az Oakley sisakok megfelelnek az EN 1077:2007 - B osztaly, valamint az ASTM F2040-18 szabvanyoknak. Sisakok alpesi
siel6k és snowboardosok szamara — B osztaly. Az A osztalyu és B osztalyu sisakok siel6k, snowboardosok és hasonlé csoportok
szamara késziiltek. Az A osztalyu sisakok viszonylag nagyobb védelmet nyujtanak. A B osztalyl sisakok jobb szelldzéssel
rendelkeznek, jobb hallast biztositanak, de a fejnek csak kisebb terliletét védik, és a behatold targyakkal szemben kisebb foku
védelmet nyujtanak.



GARANCIA M

Agyartd jotallast vallal a sisak gyartasi- és anyaghibaira, ezen kiviil a termékre korlatozott, gyartoi élettartam-garancia vonatkozik.
Ez a korlatozott garancia csak az eredeti vasarlo szamara, az Oakley hivatalos forgalmazéjatol kapott, vasarlast igazolo nyugtaval
egylitt érvényes, amely tartalmazza a vasarlas datumat. Az Oakley garancia nem vonatkozik az olyan hibakra, amelyek a nem
megfeleld hasznalatbol, a szakszeriitlen javitasbol, a fizikai sériilésbdl, a termék elhanyagolasabdl, illetve a viseld fejméretéhez
vald beallitds elmulasztasabdl kdvetkezoleg allnak el6. Garancialis igény esetén az On egyetlen jogorvoslata a termék javitasa
vagy cseréje, amint azt az Oakley megallapitja. Ez a garancia nem érinti a vevoknek a fogyasztasi cikkek értékesitésére
vonatkozo, allami vagy nemzeti térvények értelmében fennallé jogait. A termék barmilyen atalakitasa érvényteleniti a garanciat.

Amennyiben a garanciaszabalyzatban nem szerepel masként, garanciaigénye benyujtdsahoz a termékkel és a vasarlast igazold
bizonylattal egyiitt forduljon a hivatalos Oakley forgalmazohoz, ahol a terméket megvasérolta. Ha garanciaigénye jogosnak
bizonyul, cégunk kicseréli vagy megjavittatja a terméket. Barmilyen, a garanciaértékelésre visszahozott termékbdl szarmazd
koltség a vasarlét terheli. Ha a visszahozott termék jétallasra érvényesnek bizonyul, az Oakley minden ezt kdvetd szallitasi
koltséget magara vallal. Amennyiben garanciaigénye érvénytelennek bizonyul, kapcsolatba 1épiink Onnel, és amennyiben gy
kivanja, céglink az On koltségén elvegzi a termék javitasat. A termék esetleges szallitasi dija ez esetben az Oakley normal
szallitasi dijai szerint Ont terhelik.



M AZ OAKLEY NEM VALLAL GARANCIAT AZ ALABBI ESETEKRE:
+ Mas targyakkal valé érintkezésbdl eredd karosodas.

« Anormél hasznélat soran id6vel bekdvetkezd természetes kopas.

+ A termék nem megfeleld karbantartasa vagy hasznalata miatti karosodas.

GYARTO ES FORGALMAZO: HIVATALOS KEPVISELO AZ EUROPAI UNION BELUL:
OAKLEY INC. LUXOTTICA GROUP S.p.A.
11con Piazzale Luigi Cadorna, 3

Foothill Ranch, CA 92610 USA 20121 Milano



SISAK TORESKARARA VONATKOZO CSERESZABALYZAT M
Atoréskart szenvedett sisakot az Oakley az eredeti vasarlas napjatol szamitott 3 éven beliil az eredeti sisakkal megegyez6 vagy
ahhoz hasonld sisaktipusra, az Uj sisaknak a gyart¢ altal ajanlott kiskereskedelmi &rabél szamitott 50%-0s kedvezményes &ron
elérhetdségeken. A fogyasztonak be kell mutatnia a sisakot, a vasarlast igazol6 bizonylatot, valamint a toréskart el6idézo ese-
mény részletes leirasat. Ne az izletbe vigye vissza az Oakley terméket. Az iizletek nem jogosultak a jelen jotallas keretében
torténd szolgaltatasnyuijtasra. Egy darab eredeti sisakvasarlas egyszeri cserére jogosit. A jelen szabalyzat kizarélag a termék
eredeti vasarlojara érvényes.

Az Egyesiilt Allamokban é16 vasérlok az igény bejelentéséhez lépjenek kapcsolatba az Oakley ligyfélszolgalataval az 1-800-343-
5594 telefonszamon, vagy a customercare@oakley.com e-mail cimen. Az Egyesiilt Allamokon kiviili vasarlok e-mailben kiildhetik
el igényiket a lakohelylkhoz legkdzelebbi regionalis tigyfélszolgalat cimére:

Kanada: infocanada@oakley.com

EU: supporteu@oakley.com

Ausztralia és Uj-Zéland: customercare@oakley.com.au

Japan: infojapan@oakley.com

Latin-Amerika: atendimento@oakley.com.br

Egyéb régiokban él6 vasarldink az Oakley weboldalan taldlhatnak aktualis elérhetdségi informaciokat.

Az Oakley fenntartja a jogot, hogy a cseregarancia érvényesitésére vonatkozo igényt elutasitsa. Amennyiben cégiink elutasitja
a csereigenyt, Ugy a donteés indoklasat kézoljiik, illetve amennyiben azt az Uigyfél kéri, az eredeti sisakot a futarszolgalat dijanak
megtéritese ellenében visszakiildjik részére.

Asisak toréskarara vonatkozo csereszabalyzat a hatalyos jogszabalyok szerinti mindennem( egyéb fogyasztoi jogtl, valamint
az Oakley Garanciaszabalyzatatol fliggetlendl, azon feliil érvényesithetd.
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MANWAL TAL-ISTRUZZJONIJIET DWAR L-ELMU - ISTRUZZJONIJIET DWAR KIF TILBSU

ReviZjoni ta” Gwida ta’ Kif Tilbes I-Elmu (Figura 1).

Zomm l-elmu mi¢-¢ineg miz-zewg nahat tal-elmu bil-bokkla mhux magfula biex in-naha ta’ fuq tal-elmu thares

lejn I-art u n-naha ta’ quddiem tal-elmu tkun thares lejk.

Poggi l-elmu fuq rasek biex it-tarf ta’ quddiem tal-elmu jkun ezatt fug mohhok u ressaq l-elmu lura ghal fuq

rasek minn quddiem ghal wara. Kun zgur li I-elmu tieghek ikun gieghed imnizzel s'isfel sakemm imiss mal-parti ta’ fuq ta’
rasek. Kun zgur li n-naha ta’ quddiem tkun gieghda baxxa fug mohhok biex tizgura li ntlibes sew.

In-naha ta’ wara tal-elmu m’'ghandhiex tghatti |-kozz t'ghonqok.

Aqfel il-bokkla u aggusta ¢-¢inga tal-geddum sakemm tingafel minghajr ma tkun skomda jew issikkata zzejjed. (Figura 2 -
jekk I-elmu huwa mghammar b’ bokkla li tinfetah mill-genb. Figura 3 - jekk I-elmu huwa mghammar b’

bokkla bil-kalamita).

Bi¢-¢inga tal-geddum magfula, aggusta s-sistema tad-dial biex jintlibes (Figura 4) fuq in-naha ta’ wara tal-elmu biex tizgura
li jkun milbus komdu u sew.

Meta tilbes il-goggles, m'ghandux ikun hemm spazju jew ghandu jkun hemm spazju minimu bejn ir-rimm tal-elmu u n-naha
ta’ fuq tal-goggles tieghek.

Meta jkun milbus sew I-elmu m’'ghandux jimbotta |-goggles 'l isfel ghal fug imniehrek u jikkawza skumdita jew diffikulta biex
tiehu n-nifs.

UZU: DAN L-ELMU HUWA GHALL-UZU FL-ISPORTS MHUX MOTORIZZAT RIKREAZZJONALI TAS-SILG
BHAL SKIING, SNOWBOARD U SPORTS TAL-MUNTANJI OHRAJN.



. MT2
TINDIF U HAZNA
L-elmu jista’ jkun affettwat hazin u ssirlu -hsara bil-kuntatt ma’ sustanzi komuni bhal solventi, fluwidi tat-tindif, zebgha u agenti
li joborxu minghajr ma din il-hsara tkun vizibbli ghall-utent. Naddaf biss bi ftit sapun u iima. Thallihx fis-shana jew fid-dawl tax-
xemx diretta.

HSARA U TIBDIL
Wara li jkun involut fimpatt, I-elmu jista’ jkun |i tigrilu hsara sal-punt li ma jibgax tajjeb bizzejjed biex jipprotegi r-ras minn aktar
impatti, anke jekk il-hsara ma tkunx vizibbli ghall-utent. Kull elmu li jkun suggett ghal hsarat ghandu jingered jew jintbaghat lura
lill-manifattur. Taghmilx modifiki.

TWISSIJA
L-elmu gieghed ghall-isport fuq is-silg tar-rikreazzjoni minghajr vetturi bil-mutur (bhal Skiing, Snowboarding jew sport iehor ta’ fug
il-muntanji). Filwagt li I-ebda elmu ma jista’ jipprevjeni I-korrimenti kollha, u jista’ jsehh korriment serju jew mewt, |-uzu tal-elmu,
li wiehed jiehu I-lezzjonijiet, I-irkib b'mod responsabbli u skont |-abbiltajiet tieghek, jistghu flimkien inaqqsu r-riskju ta’ korrimenti
fir-ras. Ghall-protezzjoni massima, l-elmu jrid jintlibes u jkun issikkat mar-ras ta’ min ged jilbsu skont l-istruzzjonijiet tal-manifattur
dwar kif ghandu jintlibes, li jinsabu fil-manwal tal-istruzzjoni tal-elmu.

STANDARDS TAS-SIGURTA
L-elmi ta’ Oakley huma konformi mal-istandards EN 1077:2007- Klassi B, ASTM F2040-18. L-elmi ghal min jiskijja fuq il-muntanji
u snowboarders - Klassi B. L-elmi tal-Klassi A u Klassi B huma ghal min jiskijja fug il-muntanji, snowboarders, u gruppi simili.
L-elmi tal-Klassi A bhala paragun joffru aktar protezzjoni. L-elmi tal-Klassi B jistghu joffru aktar ventilazzjoni u smigh ahjar, izda
jipprotegu parti izghar mir-ras u jaghtu livell ingas ta’ protezzjoni mill-penetrazzjoni.



MT3 GARANZIJA
Dan I-elmu huwa garantit minn difetti fil-kwalita tax-xoghol u minn materjali tal-manifattur u ghandu garanzija mill-manifattur fug
perjodu ta’ zmien limitat. Din il-garanzija limitata hija valida biss ghax-xerrej originali b’evidenza tax-xiri minn Negozjant Awtorizzat
ta’ Oakley li turi sew id-dettalji tax-xiri. ll-garanzija ta’ Oakley ma tkoprix xi difetti minn uzu hazin, tiswija hazina, hsara fizika,
traskurag@ni jew ilbies mhux kif suppost. Ir-rimedju esklussiv tieghek ghal ksur tal-garanzija jkun it-tiswija jew is-sostituzzjoni tal-
prodott skont kif jigi stabbilit minn Oakley. Din il-garanzija ma taffettwax id-drittijiet legali tal-klijenti taht il-ligijiet applikabbli tal-istat
jew il-ligijiet nazzjonali li jirregolaw il-bejgh ta’ oggetti tal-konsumatur. Kull bidla fil-prodott taghmel il-garanzija invalida.

Sakemm mhux specifikat xi mkien iehor fdin il-polza ta’ garanzija, biex taghmel talba fuq il-garanzija, hu I-prodott tieghek lura
lin-Negozjant Awtorizzat ta’ Oakley minn fejn inxtara I-prodott flimkien mal-evidenza tax-xiri. Jekk it-talba tieghek fuq il-garanzija
titgies valida, nibdlulek jew insewwulek il-prodott. Kull spiza Ii tintefaq ghar-ritorn tal-prodott ghall-valutazzjoni tal-garanzija ssir
bi spejiez tax-xerrej. Jekk il-prodott mibghut lura jitgies bhala talba valida skont il-garanzija, allura Oakley thallas I-ispiza ta’
kwalunkwe hlas iehor tal-merkanzija. Jekk it-talba fuq il-garanzija titgies invalida, nikkuntattjawk biex naraw jekk tridniex naghmiu
t-tiswijiet bi spejjez ghalik u, fkull kaz, inti tigi ¢¢argjat ghal merkanzija 'l barra bbazata fuq ir-rati standard ta' trasport bil-bahar
ta’ Oakley.



MHUX KOPERTI MILL-POLZA TA’ GARANZIJA TA’ OAKLEY
« Hsara li tirrizulta mill-kuntatt ma’ oggetti.
+ Xedd normall li jirrizulta mill-uzu standard Ii jsehh maz-zmien jew bl-uzu.
+ Hsara lill-prodott li tirrizulta mill-kura jew I-uzu hazin.

MANIFATTURAT U DISTRIBWIT MINN: RAPPREZENTANT AWTORIZZAT GHALL-UNJONI
OAKLEY INC. EWROPEA:
1lcon LUXOTTICA GROUP S.p.A.
Foothill Ranch, CA 92610 I-Istati Uniti tal-Amerka Piazzale Luigi Cadorna, 3

20121 Milano



MT5
POLITIKA TAT-TIBDIL TA’ ELMI INVOLUTI FPHABTA
Fi zmien perjodu ta’ 3 snin wara d-data originali tal-akkwist, Oakley se tissostitwixxi elmi | tkun saritilhom il-hsara kawza ta’ habta
bi skont ta’ 50% fug il-prezz tal-bejgh issuggerit mill-manifattur (MSRP - manufacturer’s suggested retail price) tal-istess elmu jew
elmu paragunabbli pprovdut bhala sostituzzjoni. Biex taghmel klejm, jekk joghgbok ikkuntattja lill-customer care tar-regjun tieghek
skont l-informazzjoni thawn taht. ll-konsumatur irid jipprovdi I-elmu, prova tal-akkwist, u d-dettalji tal-in¢ident li kkawza |-hsara.
Tirritornax lura I-prodott Oakley tieghek fil-hanut. Il-hwienet mhumiex awtorizzati biex jipprovdu dan is-servizz taht din il-garanzija.
It-tibdil tal-elmi huwa limitat ghal unita wahda ghal kull akkwist originali. Din il-politika tapplika biss ghal sidien originali tal-prodott.

Ghal klijenti i jridu jaghmiu klejm fl-Istati Uniti, jekk joghgbok ikkuntattja lil Oakley Customer Care fuq 1-800-343-5594 jew
customercare@oakley.com. Ghal klijenti li jinsabu barra mill-Istati Uniti, jekk joghgbok uza I-eqreb kuntatt regjonali mnizzel hawn
isfel:

Il-Kanada: infocanada@oakley.com

UE: supporteu@oakley.com

L-Awstralja u New Zealand: customercare@oakley.com.au

II-Gappun: infojapan@oakley.com

L-Amerika Latina: atendimento@oakley.com.br

Regjuni ohra: informazzjoni attwali dwar il-kuntatt tista’ tinstab fuq is-sit elettroniku ta” Oakley

Oakley tirriserva d-dritt li tirrifiuta kwalunkwe klejms taht is-servizz ta’ tibdil. Jekk ghal kwalunkwe raguni t-talba tigi rrifiutata, ahna
nipprovdulek spjegazzjoni ghal dik id-decizjoni u nirritornawlek I-elmu originali tieghek bi hlas ghas-servizz tal-courier, fkaz li tkun
tixtieq li jigi rritornat.

Din il-politika tat-tibdil ta” elmi involuti fhabta hija addizzjonali ghal kwalunkwe drittijiet tal-konsumatur ohra taht il-ligi applikabbli
u l-politiki tal-garanzija ta’ Oakley.
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INSTRUKCJA OBSLUGI KASKU - INSTRUKCJE DOPASOWANIA

Zapoznaj si¢ z poradnikiem dopasowania kasku (rysunek 1).

Przytrzymaj kask za paski z obu stron, z odpietg klamra, tak aby gérna cze$¢ kasku byta skierowana

ku podtozu, a przéd kasku byt skierowany w strone ciata.

Umie$¢ kask na glowie tak, aby przednia krawedz kasku znajdowata sig tuz nad czotem, i zat6z kask

na glowe od przodu do tytu. Upewnij sie, ze kask jest osadzony na catej powierzchni gtowy. Aby zapewni¢ wiasciwe
dopasowanie, upewnij sig, ze przdd jest nisko na czole.

Tyt kasku nie powinien zakrywac karku.

Zapnij klamre i dopasuj pasek podbrodkowy do$¢ ciasno, jednak tak, by lezat wygodnie i nie ograniczat ruchow.
(Rysunek 2 - jesli kask jest wyposazony w boczng klamre zwalniajaca. Rysunek 3 — jesli kask jest wyposazony w klamre
magnetyczna).

Po zapieciu paska podbrodkowego wyreguluj system pokretta dopasowania (rysunek 4), aby zapewni¢ wygodne i pewne
dopasowanie.

Po zatozeniu gogli pomiedzy daszkiem kasku a gorng czgscia gogli nie powinno byé przerwy lub przerwa ta powinna by¢
minimalna.

Przy odpowiednim dopasowaniu kask nie powinien dociska¢ gogli do nosa, co moze powodowa¢ dyskomfort i trudnosci
w oddychaniu.

UZYTKOWANIE: NINIEJSZY KASK JEST PRZEZNACZONY DO UZYTKU WYLACZNIE W NIEVOTORYZACYJNYCH,
REKREACYJNYCH SPORTACH ZIMOWYCH, TAKICH JAK NARCIARSTWO, JAZDA
NA SNOWBOARDZIE LUB INNE SPORTY ALPEJSKIE.



PL2 CZYSZCZENIE | PRZECHOWYWANIE
Kask moze zosta¢ uszkodzony (jego stan moze ulec pogorszeniu) w wyniku kontaktu z powszechnymi substancjami, takimi jak
rozpuszczalniki, ptyny czyszczace, farby i materiaty $cierne. Uszkodzenie takie moze nie by¢ widoczne dla uzytkownika. Czysci¢
wylgcznie delikatnym mydiem i woda. Nie wystawia¢ na bezposrednie oddziatywanie promieni stonecznych lub innych zrodet
ciepta.

USZKODZENIE | WYMIANA
Po uderzeniu kask moze ulec uszkodzeniu i sta¢ sig niezdatny do ochrony glowy przed kolejnymi uderzeniami, nawet jesli
uszkodzenie nie jest widoczne dla uzytkownika. Kazdy kask, ktory zostat widocznie Iub niewidocznie uszkodzony, powinien
zosta¢ zutylizowany lub zwrécony producentowi. Nie nalezy dokonywac jakichkolwiek zmian w kasku.

OSTRZEZENIE
Niniejszy kask jest przeznaczony do uzytku wytacznie w niemotoryzacyjnych, rekreacyjnych sportach zimowych (takich jak
narciarstwo, jazda na snowboardzie lub inne sporty alpejskie). Zaden kask catkowicie nie wyklucza wszelkich urazow, powaznych
obrazen czy $mierci. Dlatego podczas uprawiania sportu nalezy zachowac szczegoing ostrozno$é, dostosowujac trening do
wiasnych mozliwo$ci i umiejetnosci, co pozwala zmniejszy¢ ryzyko urazéw glowy. Aby zapewni¢ maksymalng ochrone, kask
nalezy zalozy¢ na glowe zgodnie z instrukcjami producenta dotyczacymi dopasowywania, znajdujacymi si¢ w instrukcji obstugi
kasku.

NORMY BEZPIECZENSTWA
Kaski Oakley spetniaja normy EN 1077:2007 — Klasa B, ASTM F2040-18. Kaski dla narciarzy alpejskich i snowboardzistow —
klasa B. Kaski klasy A i klasy B sg przeznaczone dla narciarzy alpejskich, snowboardzistéw i podobnych grup uzytkownikow.
Kaski klasy A oferujg poréwnywalnie lepszg ochrone. Kaski klasy B moga zapewnia¢ lepsza wentylacje i wigcej przez nie
stychac, ale chronia mniejszy obszar glowy i zapewniaja mniejszy stopien ochrony przed przebiciem.



GWARANCJA PL3
Gwarantuje sie, ze niniejszy kask jest wolny od wad produkcyjnych i materiatowych oraz objety jest ograniczong dozywotnig
gwarancjg producenta. Ograniczona gwarancja jest wazna wytacznie dla pierwotnego nabywcy, posiadajacego dowdd zakupu
wystawiony przez autoryzowanego dystrybutora firmy Oakley i zawierajacy szczegdly sprzedazy. Gwarancja Oakley nie
obejmuje wad spowodowanych niewtasciwym uzytkowaniem, niewtasciwa naprawa, uszkodzeniami fizycznymi, zaniedbaniami
czy niewlasciwym dopasowaniem. Jedynym zado$éuczynieniem dla klienta z tytutu niniejszej gwarancji bedzie naprawa lub
wymiana produktu, wediug uznania firmy Oakley. Niniejsza gwarancja nie ma wplywu na prawa przystugujace klientom na
mocy obowigzujacych przepiséw stanowych lub krajowych, dotyczacych sprzedazy produktéw konsumenckich. Dokonanie
jakichkolwiek zmian w produkcie powoduje utratg gwarancii.

W celu zgloszenia roszczenia gwarancyjnego nalezy zwréci¢ produkt do autoryzowanego dystrybutora firmy Oakley, od
ktérego produkt zostat zakupiony, wraz z dowodem zakupu, chyba ze wyraznie stwierdzono inaczej w niniejszym zobowigzaniu
gwarancyjnym. Jezeli roszczenie gwarancyjne zostanie uznane za zasadne, produkt zostanie wymieniony lub naprawiony.
Wszelkie koszty poniesione przy dostarczaniu produktu do oceny gwarancyjnej zostang uiszczone przez nabywce. Jezeli
roszczenie gwarancyjne dotyczace zwracanego produktu zostanie uznane za zasadne, wszelkie dalsze koszty optat frachtowych
pokryje firma Oakley. Jesli roszczenie gwarancyjne zostanie uznane za niezasadne, skontaktujemy sig z Panstwem w celu
ustalenia, czy zycza sobie Panstwo dokonania naprawy na Paristwa koszt, a w kazdym przypadku zostang Paristwo obcigzeni
optatg za fadunek eksportowy na podstawie standardowych stawek przewozowych firmy Oakley.



PL4 .
GWARANCJA OAKLEY NIE OBEJMUJE PONIZSZYCH
+ Uszkodzenia wynikajace z kontaktu z przedmiotami.
+ Normalne zuzycie wynikajace ze standardowego uzytkowania, ktére wystepuje po pewnym czasie lub okreslonej liczbie
zastosowan.
+ Uszkodzenia produktu powstate w wyniku niewlasciwej pielegnacji lub uzytkowania.

PRODUKCJA | DYSTRYBUCJA: AUTORYZOWANY PRZEDSTAWICIEL NA TERENIE UNII
OAKLEY INC. EUROPEJSKIEJ:
1lcon LUXOTTICA GROUP S.p.A.
Foothill Ranch, CA 92610 USA Piazzale Luigi Cadorna, 3

20121 Milano



ZASADY WYMIANY KASKU PO WYPADKU PLS
W ciagu 3 lat od pierwotnej daty zakupu firma Oakley wymienia kaski uszkodzone w wyniku wypadku z 50% rabatem od sugero-
wanej ceny detalicznej producenta (MSRP) tego samego lub poréwnywalnego kasku zapewnianego jako zamiennik. Aby zgtosi¢
che¢ wymiany, nalezy skontaktowac sie z obstuga klienta w danym regionie, zgodnie z ponizszymi informacjami. Klient musi
dostarczy¢ kask, dowdd zakupu i szczegoty zdarzenia, ktére spowodowato uszkodzenie. Nie nalezy zwraca¢ produktu Oakley do
sklepu. Sklepy nie sa upowaznione do $wiadczenia tej ustugi w ramach niniejszej gwarancji. Wymiana kasku jest ograniczona
do jednej, oryginalnie zakupionej sztuki. Zasady te dotycza tylko pierwotnego wiasciciela produktu.

Aby zgtosi¢ che¢ wymiany, klienci ze Stanéw Zjednoczonych moga kontaktowa¢ si¢ z dziatem obstugi klienta firmy Oakley
pod numerem 1-800-343-5594 lub adresem customercare@oakley.com. Klienci spoza Stanéw Zjednoczonych moga korzystac
z ustug jednego z ponizszych regionalnych przedstawicieli, zlokalizowanych najblizej nich:

Kanada: infocanada@oakley.com

UE: supporteu@oakley.com

Australia i Nowa Zelandia: customercare@oakley.com.au

Japonia: infojapan@oakley.com

Ameryka Lacinska: atendimento@oakley.com.br

Inne regiony: aktualne informacje kontaktowe mozna znalez¢ na witrynie internetowej firmy Oakley

Firma Oakley zastrzega sobie prawo do odrzucenia wszelkich roszczen w ramach ustugi wymiany. Jesli prosba o wymiane zosta-
nie z dowolnego powodu odrzucona, wyjasniamy te decyzje i zwracamy oryginalny kask (w razie takiej prosby) za posrednictwem
firmy kurierskiej na koszt klienta.

Niniejsze zasady wymiany kasku po wypadku stanowig uzupetnienie wszelkich innych praw konsumenta wynikajacych
z obowigzujacego prawa i zasad gwarancyjnych firmy Oakley.
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BRI MANUAL DE INSTRUGOES PARA O CAPACETE - INSTRUGOES PARA AJUSTE

Leia o Guia para Ajuste do Capacete (Figura 1).

Segure o capacete pelas correias nas duas laterais, com a fivela solta, de forma que a parte de cima do capacete esteja
voltada para o chéo e a frente do capacete esteja voltada para o seu corpo.

Coloque o capacete em sua cabega, de forma que a borda dianteira do capacete esteja logo acima de sua sobrancelha,
€ encaixe o capacete em sua cabega, da frente para tras. Confira se o capacete esta bem encaixado no alto de sua
cabega. Certifique-se de que a parte dianteira esteja baixa em sua testa, para garantir o ajuste adequado.

A parte de trés do capacete ndo deve cobrir a dobra de seu pescogo.

Encaixe a fivela e ajuste a faixa do queixo, para que fique firme, porém sem estar desconfortavel ou restritiva. (Figura 2 —
se 0 capacete tiver uma fivela de liberago lateral. Figura 3 — se o capacete tiver uma fivela magnética).

Com a tira do queixo ajustada, adapte o sistema ajustador (Figura 4) na parte posterior do capacete para garantir um
encaixe confortavel e seguro.

Com os dculos, 0 espaco entre a aba do capacete e a parte superior dos dculos de protegéo deve ser minimo ou nulo.
Com o ajuste correto, o capacete ndo devera estar empurrando os 6culos para baixo em seu nariz, o que causaria
desconforto ou dificuldade para respirar.

USO: ESTE CAPACETE E PARA USO EM ESPORTES DE NEVE RECREACIONAIS NAO MOTORIZADOS
COMO ESQUI, SNOWBOARDING E OUTROS ESPORTES ALPINOS.



LIMPEZA E ARMAZENAMENTO M
O capacete pode ser afetado adversamente e danificado por contato com substéncias comuns, como solventes, fl
limpeza, tintas e abrasivos, sem que esses danos sejam visiveis para o usuario. Limpe apenas com sabdo suave e 4gua. Ndo
guarde em lugar quente ou sob luz solar direta.

DANOS E SUBSTITUIGAO
Depois de um impacto, o capacete pode ficar danificado ao ponto em que ndo é mais adequado para proteger a cabega contra
impactos adicionais, mesmo se os danos ndo estiverem visiveis para o usuario. Qualquer capacete que tenha sido sujeito a
danos deve ser destruido ou devolvido para o fabricante. Nao faga modificagdes.

ADVERTENCIA
O capacete é para uso em Esportes de Neve recreativos ndo motorizados (como esqui, snowboard ou outros esportes alpinos).
Embora nenhum capacete possa prevenir todas as lesdes, e uma lesdo grave ou morte possa ocorrer, usar um capacete, fazer
aulas, se deslocar com responsabilidade e dentro de suas habilidades, pode reduzir o risco de lesdes na cabeca. Para protegao
maxima, o capacete deve ser ajustado e encaixado na cabega do usuario em conformidade com as instrugdes para ajuste do
fabricante, que estdo localizadas no manual de instrugées do capacete.

NORMAS DE SEGURANGA
Os capacetes da Oakley cumprem os padrdes EN 1077:2007- Classe B, ASTM F2040-18. Capacetes para esqui alpino e
snowboard - Classe B. Os capacetes Classe A e Classe B sdo para esqui alpino, snowboard e grupos similares. Os capacetes
Classe A oferecem comparativamente mais protegdo. Os capacetes Classe B podem oferecer mais ventilagdo e audigao melhor,
mas protegem uma area menor da cabega e fornecem um grau de protegéo menor contra penetragéo.



BR3
GARANTIA
Este capacete ¢ garantido contra defeitos de mé&o-de-obra e materiais de fabricagdo, e tem uma garantia do fabricante com
vida 0til limitada. Esta garantia limitada é valida apenas para o comprador original com um comprovante de compra de um
Revendedor Autorizado da Oakley em que conste claramente os dados da compra. A garantia da Oakley n&o cobre quaisquer
defeitos devidos a uso inadequado, reparos inadequados, danos fisicos, negligéncia ou ajuste incorreto. Sua reparagéo
exclusiva por uma quebra de garantia sera o reparo ou a substituicao do item, conforme determinado pela Oakley. Esta garantia
ndo afeta os direitos legais de clientes nos termos de leis estaduais ou nacionais aplicaveis que regem as vendas de bens de
consumo. Qualquer alterag&o do produto invalidaré a garantia.

A ndo ser quando especificamente declarado em outro local nesta politica de garantia, para um pedido de garantia, devolva
o0 produto ao Revendedor Autorizado da Oakley onde foi comprado, junto com o comprovante da compra. Se o seu pedido
de garantia for considerado valido, vamos trocar ou consertar o Produto. Quaisquer despesas incorridas para a devolugdo
do produto para avaliagdo de garantia serdo realizadas as custas do comprador. Se o produto devolvido for considerado um
pedido de garantia valido, a Oakley incorrera nos custos de quaisquer despesas de frete futuras. Se o pedido de garantia for
considerado invélido, contataremos vocé para perguntar se os reparos deverdo ser realizados as suas custas e, em qualquer
circunstancia, sera cobrado o frete de envio com base nas taxas de remessa padrdo da Oakley.



NAO SAO COBERTOS PELA POLITICA DE GARANTIA DA OAKLEY
+ Danos resultantes de contato com objetos.
+ Desgaste normal resultante de uso padréo que ocorre com o tempo ou uso.
+ Danos ao produto resultantes de cuidados ou uso inadequados.

FABRICADO E DISTRIBUIDO POR: REPRESENTANTE AUTORIZADO PARA A UNIAO
OAKLEY INC. EUROPEIA:
1 Icon LUXOTTICA GROUP S.p.A.
Foothill Ranch, CA 92610 USA Piazzale Luigi Cadorna, 3

20121 Milano



M POLITICA PARA REPOSICAO DE CAPACETES DANIFICADOS POR IMPACTO

Em um prazo de 3 anos a partir da data de compra original, a Oakley substituira capacetes danificados por impacto com um
desconto de 50% sobre o preco de varejo sugerido pelo fabricante (MSRP, Manufacturer’s Suggested Retail Price) para um
capacete fornecido como reposicéo que seja igual ou comparavel. Para fazer uma solicitagao, entre em contato com o atendi-
mento ao cliente de sua regido, de acordo com as informagdes abaixo. O consumidor deve fornecer o capacete, comprovagéo de
compra e detalhes do incidente que causou os danos. N&o devolva o seu produto Oakley a loja. As lojas nédo estdo autorizadas
a prestar este servigo nos termos desta garantia. As reposicdes de capacete s&o limitadas a 1 unidade por compra original. Esta
politica s6 é aplicavel a proprietarios originais do produto.

Para clientes que fazem solicitagbes nos EUA, entre em contato com Oakley Customer Care em 1-800-343-5594 ou customer-
care@oakley.com. Para clientes fora dos EUA, use o contato regional mais préximo da lista abaixo:

Canada: infocanada@oakley.com

Unido Europeia: supporteu@oakley.com

Australia e Nova Zelandia: customercare@oakley.com.au

Japdo: infojapan@oakley.com

América Latina: atendimento@oakley.com.br

Outras regides: informag@es de contato atualizadas estéo disponiveis no website da Oakley

A Oakley reserva-se o direito de rejeitar quaisquer solicitagdes nos termos do servigo de reposicéo. Se por qualquer motivo a
solicitagdo for rejeitada, nos forneceremos uma explicagdo para essa deciséo e lhe devolveremos seu capacete original ao custo
do servigo de transporte, se vocé desejar a devolugéo.

Esta politica para reposicéo de capacetes danificados por impacto € em acréscimo a quaisquer outros direitos de clientes nos
termos das leis aplicaveis e das politicas de garantia da Oakley.



HJALMBRUKSANVISNING - INPASSNINGSANVISNINGAR

Se Hjalminpassning (fig. 1).

Hall i hjallmens remmar pa bada sidorna av hjdimen med spénnet dppet sa att hjdimens ovansida ar vand

mot golvet och hjélmens front &r vand mot din kropp.

Satt hjalmen pa huvudet sa att hjalmens framre kant ar precis ovanfor 6gonbrynet och dra hjdimen bakéat pa
huvudet fran framsidan till baksidan. Se till att hjalmen sitter hela vagen ner pa huvudets ovansida. Se till att
framkanten sitter lagt pa din panna for att garantera korrekt passform.

Hjélmens baksida ska inte tacka nacken.

Fast spannet och justera hakremmen sa att den sitter fast ordentligt men inte &r obekvam eller hindrande. (Fig. 2 - om
hjélmen &r utrustad med ett sidospanne. Fig. 3 — om hjélmen &r utrustad med magnetspanne).

Justera inpassningssystemet med skivan (fig. 4) pa hjalmens baksida med hakremmen fastspéand for att sakerstélla
bekvam och saker passform.

Det ska finnas ett minimalt eller obefintligt glapp mellan hjalmbrattet och dina skidglasdgons ovankant.

Vid korrekt passform ska hjalmen inte trycka ner dina skidglasdgon mot ndsan och orsaka obehag eller
andningssvarigheter.

ANVANDNING: DENNA HJALP AR AVSEDD ATT ANVANDAS VID ICKE MOTORDRIVNA SNOSPORTER | FRITIDSSYFTE

SASOM SKIDAKNING, SNOWBOARDAKNING OCH ANDRA ALPINA SPORTER.



Sv2 RENGORING OCH FORVARING
Hjélmen kan ofordelaktigt paverkas och skadas av kontakt med vanliga @mnen sasom Idsningsmedel, rengdringsvatskor,
malarfarger och slipmedel utan att sddan skada ar synlig for anvandaren. Rengdr endast med mild tval och vatten. Forvaras
inte i varme eller direkt solljus.

SKADA OCH ERSATTNING
Efter att ha fatt en stot kan hjalmen vara skadad i sadan utstréckning att den inte langre ger tillrackligt skydd for huvudet, aven
om anvandaren inte kan se skadan. Alla hjaimar som har utsatts for skada ska forstéras eller skickas tillbaka till illverkaren. Gér
inga modifieringar.

VARNING
Hjalmen &r avsedd for alpina sporter utan motor (som exempelvis utforsakning, snowboardakning eller andra alpinsporter). Aven
om ingen hjalm kan forhindra alla personskador och allvarlig personskada eller dod, s& kan en hjélm tillsammans med lektioner,
akning efter egen formaga, minska risken for huvudskador. For maximalt skydd maste hjélmen passas in och sattas pa bararens
huvud i enlighet med tillverkarens inpassningsinstruktioner, vilka finns i hjalmens instruktionsbok.

SAKERHETSSTANDARDER
Oakleys hjélmar uppfyller kraven i standarderna EN 1077:2007- klass B, ASTM F2040-18. Hjalmar for utfrsakare och
snowboardakare - Klass B. Klass A- och klass B-hjalmar &r avsedda for utforsakare, snowboardakare och liknande grupper.
Klass A-hjalmar erbjuder jamforelsevis mer skydd. Klass B-hjaimar kan erbjuda battre ventilation och hdrsel, men skyddar en
mindre del av huvudet och ger ett sémre skydd mot genomtrangning.



GARANTI Sv3
Den har hjélmen ar garanterad fran defekter i utforande och tillverkningsmaterial och har en begrénsad livstidsgaranti fran
tillverkaren. Den har begrénsade garantin &r endast giltig for den ursprungliga inkdparen med ett inkdpsbevis fran en auktoriserad
Oakley-aterforsaljare som tydligt visar inkdpsdetaljerna. Oakley-garantin tacker inte nagra som helst defekter p& grund av
felaktig anvandning, felaktig reparation, fysisk skada, férsummelse eller olamplig passning. Din exklusiva gottgdrelse for brott
mot garantin kommer att vara reparationen eller utbytet av artikeln enligt vad som avgérs av Oakley. Den har garantin har ingen
inverkan pa kunders juridiska rattigheter under géllande lagar i delstater eller Iander som styr forsaljningen av konsumtionsvaror.
Alla férandringar av produkten ogiltigforklarar garantin.

Om inget annat specifikt anges i den har garantipolicyn géller att for att gora ett garantiansprak, returnera produkten till den
auktoriserade Oakley-aterforsaljaren fran vilken produkten inkdptes tillsammans med ditt inkGpsbevis. Om ditt garantiansprak
bedoms vara giltigt kommer vi att ersétta eller reparera produkten. Alla utgifter som adrages vid retur av produkt for undersokning
av garantins giltighet utfors pa kdparens bekostnad. Om den returnerade produkten beddms vara ett giltigt garantiansprak ska
Oakley betala kostnaden for eventuella ytterligare fraktkostnader. Om garantianspraket beddms vara ogiltigt kommer vi att
kontakta dig for att se om du vill att vi ska genomféra reparationer pa din bekostnad och, i vilket fall som helst, blir du debiterad
for utgaende frakt baserat pa Oakleys standardtransportavgifter.



Sva FOLJANDE TACKS INTE AV OAKLEYS GARANTIPOLICY
+ Skada som resulterar fran kontakt med foremal.
+ Normalt slitage som resulterar fran standardanvandning som sker med tiden eller anvandning.
+ Skada pa produkt som resulterar fran olémplig skotsel eller anvandning.

TILLVERKAD OCH DISTRIBUERAD AV: AUKTORISERAD REPRESENTANT FOR EUROPEISKA
OAKLEY INC. UNIONEN:
1 Icon LUXOTTICA GROUP S.p.A.
Foothill Ranch, CA 92610 USA Piazzale Luigi Cadorna, 3

20121 Milano



POLICY FOR ERSATTNING AV KOLLISIONSSKADAD HJALM SVS
Oakley kommer, inom en period av 3 ar efter ursprungligt inkpsdatum, att ersatta kollisionsskadade hjélmar med en rabatt pa 50
% pa tillverkarens foreslagna aterforsaljningspris (MSRP) av samma eller jamférbar hjaim som erbjuds som byteshjalm. For att
gdra ansprak, vanligen kontakta kundtjanst for din region enligt informationen nedan. Konsumenten maste tillhandahalla hjélmen,
inkdpsbevis samt information om handelsen som féranledde skadan. Oakley-produkten ska inte skickas in till butiken. Butikerna
ar inte behdriga att tillhandahalla tjansten under denna garanti. Hjélmersattningen &r begransad till en enhet per originalinkdp.
Denna policy ar endast tilamplig for produktens ursprungliga agare.

For att gora ett ersattningsansprak ska kunder i USA kontakta Oakleys kundtjénst pa 1-800-343-5594 eller customercare@
oakley.com. Kunder utanfor USA kan anvénda narmaste regionala kontakt i listan nedan:

Kanada: infocanada@oakley.com

EU: supporteu@oakley.com

Australien och Nya Zeeland: customercare@oakley.com.au

Japan: infojapan@oakley.com

Latinamerika: atendimento@oakley.com.br

Ovriga omraden: aktuell kontaktinformation finns pa Oakleys webbsida

Oakley reserverar sig for rétten att refusera krav som stélls under ersattningstjansten. Om kravet av nagon anledning refuseras,
kommer vi att tillhandahalla en férklaring till beslutet och aterlamna din ursprungliga hjélm, om du vill ha den returnerad, mot en
fraktkostnad.

Denna policy for ersattning av kollisionsskadad hjalm &r ett tillagg till andra konsumentréttigheter under tilldmplig lag och
Oakleys garantipolicyer.



M PBbKOBOACTBO 3A YNOTPEBA HA KACKATA - UHCTPYKLIUK 3A NOCTABAHE

lMpernepaiTe pbKOBOACTBOTO 3a NOCTaBsHE Ha kackata (Purypa 1).
2. XBaHeTe kackaTta 3a peMbLTe OT ABETE i1 CTPaHu C OTKNIYEHa kaTapama, Taka Ye BbpXbT Ha kackaTa Aa couu
nofa, a NpefjHaTa YacT Ha kackaTa Aa CO4M KbM TAOTO BU.
3. PasnonoxeTe kackaTa Ha rnaBata cu Taka, 4e npeaHusiT pbb Ha kackata 4a e TOYHO HaZ BEXAWTE BY, U 3aBbpTeTe
KackaTa BbpXy rriaBata cv OT NpefHaTa YacT Hasaz. YBepeTe ce, Ye kackata e nocTaBeHa Aokpali Bbpxy rnaBara BU.
YBepeTe ce, Ye NpeAHaTa vacT € MocTaBeHa HUCKO BbpXy YEroTo Bi, 3a 2 OCUrypuTe NPaBUIHO Pa3nonoXeHue.
3afiHaTa yacT Ha kackara He TpsiBa fja NOKpMBA TUNa BU.
CrerHeTe kaTapamara W perynupaiite pembka Ha bpaguykaTa Taka, 4Ye fia e NITbTHO NpUnenHan KbM Hesi, Ho fia He Bi
€ Heyno6Ho unu ja B1 orpaHinyaBa no HskakbB HaunH. (Purypa 2 — ako kackarta pasnonara ¢ katapama 3a CTpaHuyHo
ocBoboxaaBaHe. durypa 3 — ako kackata pasnonara ¢ MarHuTHa katapama).
6. Korato 3akonyaete pembka 3a Gpaznukara, perynupaiite cuctemata 3a noctaBsiHe C AuCK 3a perynupate (durypa 4) ot
3a[jHaTa CTpaHa Ha kackaTa, 3a fia OCurypute y[obHO 1 CUrypHO npunsraxe.
7. KoraTo cu crioxuTte ounnara, Tpsiba Aa MMa MUHUManHa Unu HYKakea MexanHa Mexay pbba Ha kackata v Bbpxa Ha
ouunata Bu.
8. [lpv NpaBunHo NpunsiraHe kackata He TpsibBa Aa u3byTBa o4MnaTa BY BbPXY HOCa, MPUYMHSABANKM AUCKOMAOPT Uin
3aTpyAHEHO AuLLaHe.

o~

YIOTPEGA: TA3M KACKA E NPEJHA3HAYEHA 3A U3I10/I3BAHE 1PU YITPAXXHSIBAHE HA HEMOTOPHU
PA3BJIEKATENIHW CHEXXHU CITOPTOBE, KATO CKWU, CHOYBOPL M APYTU ANINMUACKU CITOPTOBE.



NOYUCTBAHE U CbXPAHEHUE &

YecTo cpelliaHu BeLyecTsa, kaTo pa3TBOPUTENM, MOYNCTBALLM TeYHOCTM, 6ou 1 abpaawBu, Npu KOHTAKT ¢ kackata 6uxa mMornu
Aa ykaxat HebnaronpusiTHo Bb3geiCTBUE BbPXY Hes U Aa st noBpeasT, 6e3 Tasn noBpena aa 6bae BuaMMa 3a notpebutens.
[MouncTBaiiTe camo ¢ Mek canyH v Boaa. He CbxpaHsiBaiiTe Ha TONMK MeCTa UnK Ha Npsika CITbHYeBa CBETNHA.

NOBPEAX U CMAHA
Cnep ynap kackata Moxe ia 6bae noBpe/eHa Taka, Ye Beye Aa He 3aluTaBa afiekBaTHO rnaBaTa oT yAapu, Aopy ako nospeaata
He e BiavMa 3a notpebuTens. Besika kacka, kosiTo e 61una noanoxeHa Ha yBpexaaHe, Tpsbea fa 6bae yHULLOXeHa unk BbpHaTa
Ha npoussoauTens. He s mogudmumpaiTe.

NPEAYNPEXAEHUE
KackaTa e npegHasHauyeHa 3a M3non3BaHe Mpw yrpaxHsBaHe Ha HEMOTOPHW pa3BReKkaTeNHu CHEXHW CropToBE (Kato Cku,
CHoybopA unu Apyru annuiicky cnopToee). Makap Ye HUTO efiHa kacka He MOXe Aia NpeaoTBPaTH BCUYKW HapaHsiBaHWs U MoraT
/A Bb3HWKHAT CEpUO3HM TPaBMI I CMBPT, OTFOBOPHOTO KapaHe B paMKUTe Ha BalLMTe CriocOBHOCTY MOXe fia HaManu pucka
OT HapaHsiBaHWs Ha rnasaTa. 3a MakcuManHa 3aluuTa kackata Tpsiosa fa Gbe NocTaBeHa 1 3akpenexa Ha rnasaTa Ha HoCeLwys
B CbOTBETCTBME C MHCTPYKLMUTE HA NPOM3BOAUTENS 3a NOCTABSIHE Ha rMaBaTa, KOUTO Ce HaMMpaT B PbKOBOACTBOTO 3a ynotpeba
Ha Kackarta.

CTAHOAPTU 3A BE3OMACHOCT
Kackure Ha Oakley oTroBapsiT Ha uanckBaHusiTa Ha ctangaptute EN 1077:2007 - knac B, ASTM F2040-18. Kacku 3a annuiicku
ckviopu 1 cHoybopamcTy — knac B. Kackute ot knac A v knac B ca 3a annuiicku ckvopi, CHOy6opancTi 1 nofo6HM rpyni.
Kackute oT knac A npeanaraT cpaBHUTENHO No-ronsMa awwuTa. Kackute o knac B Morat aa npegnoxat no-Ao6pa BeHTunaums
1 1o-Ao6po YyBaHe, HO MpeAna3BsaT no-marka MoLL OT rnaBara 1 AasaT no-Marnka CTerNeH Ha 3alyuTa oT MPOHUKBaHE.



@ FAPAHLMA

Tasu kacka e rapaHTupaHa cpeLly AedekTy B U3paboTkaTta 1 MaTepuanuTe Ha NPOM3BOANTENS M IMa OrPaHNYeHa rapaHLms Ha
NpOW3BOAMTENS 3a CPOKA Ha 13non3BaHe. Tasn orpaHNieHa rapaHLs e BanugHa camo 3a MbpBOHaYanHus Kynysad ¢ AOKyMEHT
3a Nokynka oT YMbAHOMOLLYEH TbproBcki npeacTasuten Ha Oakley, KOWTO AOKYMEHT SICHO Moka3Ba AaHHUTE 3a MoKynkaTa.
lapaHumsita Ha Oakley He nokpuBa AedekTW, AbiKaly ce Ha HenpasuiHa ynotpea, HenpaBWUiEH PEMOHT, du3nyecka
noBpesia, HeBPEXHOCT UNK HenpaBUMHO MocTaBsHe. Baluata U3knKYMTENHa KOMNEHcaLys 3a HapyllaBaHe Ha rapaHuusTa Le
Gb/ie PEeMOHT 1N NoAMSHA Ha NpopykTa no npetieHka Ha Oakley. Taan rapaHLys He 3acsira 3aKOHOBUTE NpaBa Ha KIMEHTY Mo
NPUNOXUMMTE LATCKU UMK HALWMOHAMHM 3aKOHM, YNpaBnsBaLyy npoaaxbute Ha notpebutencku cToku. Besko n3meHeHre no
npofiyKTa NpaBu rapaHLUnsTa HeBanuaHa.

OcBeH aKo cneLuanHo He e 3asiBEHO HsKb/ie B Ta3u rapaHLMOHHa NONUTUKA, 3a Aa OTNpaBUTe rapaHLMOHHa MPETEHLNS, BbpHeTe
CBOS NPOAYKT, 3aeAHO C OKYMEHTa 3a MokynkaTa, Ha ybIHOMOLLEHWSt TbProBek npeacTasuTen Ha Oakley, oT KOWTO € 3aKyneH
NPOAYKTHT. AKO BaLLaTa rapaHLUMOHHa npeTeHLms Gbe NpuaHaTa 3a BanuaHa, HUE LUe MOAMEHUM UM PEMOHTUPaME MPOAYKTa.
Beyuuki pa3xoau, Bb3HUKHaNM Mo BPbLLUAHETO HA NPOAYKTA 3a rapaHLMOHHa OLeHKa, Le 6baaT 3a cMeTka Ha kynyBaya. Ako
rapaHLMoHHaTa MPETEHLMA N0 BbPHATUS NPOAYKT Gbae NpusHata 3a Banuaxa, Oakley Lie noeme Bb3HUKHANWTE Pa3xoay 3a
BCWYKY NO-HATaTbLUHW TPAHCTIOPTHY Takck. AKO rapaHLMOHHaTa NpeTeHLms Obde CHETEHa 3a HEBANUAHA, HUE LLe Ce CBbPXEM
C Bac, 3a f1a Ce cnopasymeeM fjanu uckate Aa HanpaBuM PeMOHTM 3a Ballia CMeTKa i, BbB BCEkW Crlyyail, Bue e Gbaete
TaKCyBaHM 3a TPaHCNOPTa Bb3 OCHOBA Ha CTaHAAPTHUTE TPAHCMIOPTH Takek Ha Oakley.



HE CE MOKPUBAT OT FAPAHLIMUOHHATA NOJINTUKA HA OAKLEY M
« MoBpena, AbnKalLa ce Ha KOHTaKT C NPeAMeTH.
+ HopmarnHo 13HocBaHe, AbMIKaLLO Ce Ha CTaHaapTHaTa ynotpeba, KoeTo HacTbMBa C TEYEHe Ha BPEMETO unm ynotpebara.
+ MoBpena Ha NpoAyKTa, AbMkalla ce Ha HenpaBunHa NoAApPbXKa N ynoTpeta.

NPOWU3BEAEHA U PA3MPOCTPAHABAHA OT: OTOPWU3WPAH NPEACTABUTEN 3A EBPOMENCKUA
OAKLEY INC. Cbl03:
1lcon LUXOTTICA GROUP S.p.A.
Foothill Ranch, CA 92610 USA Piazzale Luigi Cadorna, 3

20121 Milano



@ MONUTUKA 3A 3AMAHA HA MOBPEAEHN NPU KATACTPO®A KACKHK

B pamkuTe Ha 3 roauHu cnep mbpBoHavanHaTa Aata Ha nokynka Oakley Lie 3ameHn noBpedeHu Mpyu katactpoda Kacku ¢
oTCTBNKa 0T 50% OT Npe/noXeHara oT Npou3soauTeNs LieHa Ha apebHo (ML) 3a cbiuaTta MK 3a cpaBHUMa Kacka, npeaocTa-
BeHa kaTo 3amsHa. 3a fja npeasBIUTe NPeTEHLNS 3a TOBa, MOMS, CBbPXeETe Ce C OTAena 3a 06CnyxBaHe Ha KIMeHTH 3a BaLLmst
PervioH cbrmacHo nHdopmaLusita no-gony. Motpebutenst TpsibBa Aa NpefoCTaBy Kackara, [4OKa3aTeNCcTBO 3a NOKynkarta, kakto
1 nogpobHOCTM 3a MHUMAEHTa, NpuYMHUN noBpeaata. He BpbLuaiTe Bawwms npogykT Ha Oakley B MarasuHa. MarasuHuTe Hamat
npaBo Aa NPeAOCTaBAT Taav ycnyra no Tasu rapaHums. 3ameHuTe Ha Kacki ca orpaHindenm 4o 1 Bpolika 3a opurvHamHa nokynka.
Tasu nonuTHKa e NPUNoX1Ma camo 3a OpUriHanH1Te coBCTBEHNLYM Ha NPOAYKTa.

3a fa npeasssT npeteHuys, knneHTute B CALL TpsibBa Aa ce cBbpXaT ¢ 0TAeNa 3a obenyxBaHe Ha knneHTn Ha Oakley Ha Ten.
1-800-343-5594 unm Ha customercare@oakley.com. Knuentute nssbH CALL Tpsiba aa n3nonssat Hail-6nuskusi pervoHaneH
KOHTaKT, MOCOYeH no-Aorny:

Kanapa: infocanada@oakley.com

EC: supporteu@oakley.com

AgcTpanus 1 Hosa 3enaHaus: customercare@oakley.com.au

AnoHus: infojapan@oakley.com

Jlatuncka Amepuika: atendimento@oakley.com.br

[pyrv pernonu: MoxXeTe Aa HamepuTe akTyanHa HopMaLys 3a KOHTaKT Ha yebeaiTa Ha Oakley

Oakley cv 3ana3sa npaBoTO Aa OTXBLPISA BCUIKW NPETEHLMN MO ycryraTa 3a 3amsiHa. AKO N0 HsikakBa NpudiHa 3asiBkara Gbae
0TKa3aHa, Hue LLe B MPEefOCTaBUM ODSCHEHVE 3a TOBA PELLIEHIE W LLie BU BbPHEM OPUTMHaINHaTa kacka Ha LieHata Ha kypuep-
cKaTa ycnyra, ako xenaeTe T fa Gbae BbpHaTa.

Taan nonuTuka 3a 3amsHa Ha npeanasHu Kacku e B JONbIIHEHWE KbM BCUYKM OpYrv Npaea Ha I'IOTpeGI/ITeJ'IVITe CbrnacHo
NPUNOXMMOTO 3aKOHOAATENCTBO U rapaHUMoHHaTa NonuTuka Ha Oakley
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PRIROCNIK Z NAVODILI ZA CELADO - NAVODILA ZA PRILEGANJE

. Oglejte si vodnik z navodili za prileganje Celade (slika 1).
. Celado primite za trakove na obeh straneh, medtem ko je zaponka odpeta, tako da je ¢elade obrnjen

proti tlom, njen sprednii del pa proti vasemu telesu.

. Celado si na glavo namestite, tako da bo sprednji rob naslonite tik nad vasimi obrvmi, nato pa si ¢elado

poveznite na glavo od spredaj nazaj. PrepriCajte se, da med &elado in vrhom vase glave ni prostora. Prepricajte se, da je
sprednja stran nizko name3¢ena na vadem celu, da zagotovite pravilno prileganje.

. Zadnji del Celade ne sme pokrivati tilnika.
. Zapnite zaponko in prilagodite trak pod brado, da se tesno prilega, ni pa neudoben in vas ne veze. (Slika 2 - ¢e je ¢elada

opremljena s stransko zaponko za hitro odpenjanje. (Slika 3 - €e je ¢elada opremljena z magnetno sponko).

. Ko je trak pod brado zapet, prilagodite kolesce sistema za prileganie (slika 4) na zadnjem delu ¢elade, tako da se bo ta

udobno in tesno prilegala.

. Med Siltom Celade in vrhom o¢al mora biti minimalna do ni¢elna vrzel.
. Pri pravilnem prileganju ¢elada ne bi smela potiskati vizirja navzdol po nosu in povzro¢ati neudobja ali tezav z dihanjem.

UPORABA: TA CELADA JE ZA NAMENJENA ZA UPORABO PRI NEMOTORIZIRANIH REKREATIVNIH SPORTIH NA
SNEGU NA PRIMER ZA SMUCANJE, DESKANJE NA SNEGU IN ZA DRUGE ALPSKE SPORTE.



SL2 e
CISCENJE IN SHRANJEVANJE
Ob stiku z obicajnimi snovmi, kot so topila, Cistilne tekocine, barve in brusila, se lahko ¢elada poskoduje, ne da bi se uporabnik
tega zavedal. Celado Cistite le z blagim milom in vodo. Ne shranjujte jo na vro¢em mestu ali neposredni sonéni svetlobi.

POSKODBE IN MENJAVA
Ob udarcu se lahko ¢elada tako poskoduje, da glave ne $¢iti ve€ ustrezno pred nadaljnjimi udarci, ¢eprav Skoda uporabniku
morda ni vidna. Vsako ¢elado, ki je bila poskodovana, je treba uniciti ali vrniti proizvajalcu. Celade ne spreminjajte.

OPOZORILO
Celada je primerna za uporabo pri nemotoriziranih rekreacijskih $portih na snegu (kot je smucanje, deskanje na snegu ali drugi
alpski Sporti). Ceprav nobena &elada ne more prepreciti vseh poskodb in lahko vseeno pride do resne poskodbe ali smrti, pa
je mogoce z uporabo ¢elade, udelezbo pri uénih urah, odgovornim izvajanjem aktivnosti v okviru lastnih sposobnosti zmanj$ati
nevarnost poskodb glave. Za najbolj$o zacito se mora ¢elada prilegati glavi uporabnika in biti nanjo privezana v skladu z navodili
proizvajalca za prileganje ¢elade, ki jih najdete v priro¢niku z navodili za ¢elado.

VARNOSTNI STANDARDI
Celade Oakley izpolnjujejo zahteve iz standardov EN 1077:2007 - razred B, ASTM F2040-18. Celade za alpske smugarje in
deskarje na snegu - razred B. Celade razredov Ain B so primeme za alpske smucarje, deskarje na snegu in podobne skupine.
Celade razreda A ponujajo razmeroma veé zasgite. Celade razreda B lahko zagotavljajo ve¢ prezradevanja in boljsi sluh, vendar
§¢itijo manj$e obmocje glave in ponujajo nizjo stopnjo zascite pred prodiranjem.



GARANCIJA SL3
Ta Celada je zajamceno brez napak v proizvodnji in materialih proizvajalca ter ima omejeno garancijo proizvajaica za Cas trajanja
njene zivljenjske dobe. Omejeno garancijo lahko uveljavija le prvotni kupec z dokazilom o nakupu pri pooblaséenem prodajalcu
znamke Oakley, kjer so jasno vidni podatki o nakupu. Garancija druzbe Oakley ne vkljucuje okvar zaradi neustrezne uporabe,
neustreznih popravil, fiziénih pokodb, malomarnosti ali neustreznega prileganja. Vase izklju¢no pravno sredstvo za krsitev
garancije je popravilo ali menjava izdelka po presoji druzbe Oakley. Ta garancija ne vpliva na zakonite pravice strank v skladu z
veljavnimi nacionalnimi ali zveznimi zakoni, ki urejajo prodajo potroSniSkega blaga. Z vsakrSnim spreminjanjem izdelka garancija
postane niéna.

Razen Ce je drugje v tem garancijskem listu izrecno dolo¢eno drugace, garancijski zahtevek vioZite tako, da izdelek skupaj
z dokazilom o nakupu vrnete pooblaséenemu prodajalcu znamke Oakley, kjer ste ga kupili. Ce se va$ garancijski zahtevek
Steje za veljavnega, bomo izdelek zamenjali ali popravili. Morebitne strodke, ki nastanejo pri vratanju izdelka v oceno v okviru
garancije, krije kupec. Ce je garancijski zahtevek za vrnjeni izdelek ocenjen za veljavnega, vse nadaljnje stroSke prevoza krije
druzba Oakley. Ce je garancijski zahtevek ocenjen za neveljavnega, bomo stopili v stik z vami in preverili, ali Zelite, da izdelek
popravimo na vaSe stroSke, v vsakem primeru pa boste morali kriti stroSke odhodnega tovora v skladu s standardnimi cenami
prevoza druzbe Oakley.



SL4 GARANCIJA DRUZBE OAKLEY NE VKLJUCUJE
+ Poskodb, ki nastanejo zaradi stika s predmeti.
+ Obi¢ajne obrabe zaradi standardne uporabe, do katere pride s¢asoma ali pri uporabi.
+ Poskodb izdelka zaradi neustrezne nege ali uporabe.

PROIZVAJA IN DISTRIBUIRA: POOBLASCENI ZASTOPNIK ZA EVROPSKO UNIJO:
OAKLEY INC. LUXOTTICA GROUP S.p.A.

1Icon Piazzale Luigi Cadorna, 3
Foothill Ranch, CA 92610 ZDA 20121 Milano
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PRAVILNIK O MENJAVI CELADE V PRIMERU NEZGODE SLS
V obdobju 3 leta od prvotnega datuma nakupa bo druzba Oakley zamenjala ¢elade, poSkodovane v nezgodah, s 50-odstotnim
popustom na priporoceno maloprodajno ceno proizvajalca (MSRP), z enako ali primerljivo elado, ki bo zagotovljena kot menjava.
Ce zelite vloZiti zahtevek, se obrnite na sluzbo za pomo¢ strankam v vasi regiji s pomogjo spodnjih informacij. Potro$nik mora
zagotoviti ¢elado, dokazilo o nakupu in podrobnosti o incidentu, pri katerem je prislo do poskodbe. Izdelka Oakley ne vrnite v
prodajalno. Prodajalne namre¢ niso poobla$¢ene za zagotavljanje te storitve iz naslova te garancije. Menjave ¢elade so omejene
na 1 enoto na prvotni nakup. Ta pravilnik velja samo za prvotne lastnike izdelka.

Stranke v Zdruzenih drzavah Amerike, ki Zelijo vioZiti zahtevek, naj poklicejo sluzbo za pomo¢ strankam druzbe Oakley na
telefonsko Stevilko 1-800-343-5594 ali pisejo na e- postm naslov customercare@oakley com. Stranke zunaj ZDA naj se obrnejo

Kanada: infocanada@oakley.com

EU: supporteu@oakley.com

Avstralija in Nova Zelandija: customercare@oakley.com.au

Japonska: infojapan@oakley.com

Latinska Amerika: atendimento@oakley.com.br

Druge regije: aktualni kontaktni podatki so na voljo na splethem mestu Oakley

Druzba Oakley si pridrzuje pravico do zavrnitve zahtevkov v okviru storitve menjave. Ce bomo iz kakrdnega koli razloga vas
zahtevek zavmili, vam bomo posredovali pojasnilo o nasi odlo€itvi in vam bomo vrnili prvotno elado s stroski prevoznika, ¢e
boste Zeleli, da vam jo vrnemo.

Ta pravilnik 0 menjavi ¢elade v primeru nezgode dopolnjuje morebitne druge pravice potro$nika po veljavni zakonodaji in
garancijskimi pravilniki druzbe Oakley.



M POKYNY K PRILBE - POKYNY K NASADENIU

Pregitajte si pokyny k nasadeniu prilby (obr. 1).

Drzte prilbu za remienky na obidvoch stranach prilby s rozopnutou prackou tak, aby horna strana prilby smerovala

k zemi a predn ¢ast prilby smerovala k vam.

Nasadte si prilbu na hlavu tak, aby ste mali predny okraj prilby tesne nad obo¢im a nasurite si prilbu

na hlavu spredu dozadu. Uistite sa, Ze je prilba na hlave tplne usadena. Aby ste mali istotu, Ze ste si ju spravne nasadili,
presvedCte sa, Ze spocinula dostatocne nizko na vasom cele.

Zadna strana prilby nesmie zakryvat zatylok.

Zapnite pracku a upravte bradovy remienok, aby priliehal, ale nebol nepohodiny alebo obmedzujuci. (Obr. 2 - ak je prilba
vybavena prackou s boénym uvolnenim. Obr. 3 - ak je prilba vybavena magnetickou prackou.)

Ked je bradovy remienok utiahnuty, upravte systém ovladaca nasadenia (obr. 4) na zadnej strane prilby, ¢im si zabezpecite
pohodlie a bezpe¢né upnutie.

Ak méate nasadené okuliare, medzi Siltom vasej prilby a vrchnou ¢astou okuliarov by mala byt miniméina alebo Ziadna
medzera.

Pri spravnom nasadeni by vam prilba nemala zatla¢at okuliare do nosa, ¢o by vam spdsobilo nepohodlie alebo problémy
s dychanim.

POUZITIE: TATO PRILBA JE URCENA NA POUZITIE PRI NEMOTORIZOVANYCH REKREACNYCH SPORTOCH,
AKO JE LYZOVANIE, SNOWBOARDING A INE ALPSKE SPORTY.



CISTENIE A SKLADOVANIE &

Bezné latky ako rozpustadla, Cistiace prostriedky, farby a abraziva mézu prilbu poSkodit a sposobit, ze strati ochrannd schopnost,
pricom takéto poskodenie nemusi byt volnym okom viditelné. Cistite len jemnym mydlom a vodou. Neskladujte v teple ani na
priamom sinku.

POSKODENIE A VYMENA
Po néraze mdze byt prilba poskodena do takej miery, Ze ochrana hlavy pred dal$imi narazmi uz nebude dostatocna, aj ked
poSkodenie nie je viditelné volnym okom. Prilba, ktora utrpela poskodenie, sa musi znicit alebo vratit vyrobcovi. Nevykonavajte

Ziadne Upravy. i

VYSTRAHA
Prilba je uréena na poutZitie pri nemotorizovanych rekreacnych zimn)’lch éportoch (napr. lyZovanie, snowboarding alebo iny alpsky
Sport). Aj ked Ziadna prilba nedokéaze zabranit vSetkym zraneniam a moze dojst k vaznemu poraneniu alebo usmrteniu, nosenie
prilby, tréning, zodpovedna jazda a prisposobenie jazdy svojim schopnostiam mézu poméct pri znizovani rizika zranenia hlavy.
Na dosiahnutie maximainej ochrany sa musi prilba nasadit a upevnit na hlavu pouZivatela v stlade s pokynmi vyrobcu na
nasadenie, ktoré najdete uvedené v pokynoch k prilbe.

i BEZPECNOSTNE NORMY
Prilby Oakley splfiaju normy EN 1077:2007 - trieda B, ASTM F2040-18. Prilby pre alpskych lyZiarov a snowboardistov — trieda B.
Prilby triedy A a triedy B su urené pre alpskych lyziarov, snowboardistov a podobné skupiny. Prilby triedy A ponikaju pomerne
lepSiu ochranu. Prilby triedy B mézu ponUkat lepsie vetranie a lepSie v nich pouzivatel bude po€ut, no chrania menSiu oblast
hlavy a poskytuju menSiu Grover ochrany pred prienikom.



SK3 .
ZARUKA
Na tato prilbu sa poskytuje obmedzend doZivotna zaruka vyrobcu na chyby spracovania a materidlov vyrobcu. Tato obmedzend
zaruka plati len na povodného kupujlceho s dokladom o kipe od autorizovaného predajcu produktov Oakley, na ktorom st
jasne viditelné podrobnosti o zakupeni. Zaruka spolocnosti Oakley sa nevztahuje na poskodenia spdsobené nespravnym
pouzivanim, neodbornymi opravami, fyzickym poskodenim, zanedbanim alebo nespravnym nasadenim. Va$a vyluéna naprava
pri uplatneni zaruky bude oprava alebo vymena tovaru podfa uvazenia spolocnosti Oakley. Tato zaruka neovplyviiuje zakonné
prava zakaznikov podla prislusnych pravnych predpisov, ktoré upravuju predaj spotrebného tovaru. Akékolvek Upravy produktu
budd mat za nasledok zanik platnosti zaruky.

Pokial to nie je vyslovne uvedené inde v tejto zaruke, ak chcete produkt reklamovat v rdmci zaruky, vratte ho autorizovanému

predajcovi produktov Oakley, od ktorého bol zakipeny, spolu s dokladom o kupe. Ak sa reklamacia uzna, produkt vymenime

alebo opravime. Akékolvek vydavky, ktoré vznikli pri vrateni produktu na posudenie naroku na zaruku, znasa kupujuci. Ak sa

reklamacia uzna, spolo¢nost Oakley bude znasat naklady na akékolvek dalsie prepravné poplatky. Ak sa reklamacia neuzna,

skontaktujeme sa s vami s cielom zistit, ¢i chcete, aby sme vykonali opravy na vase néklady, a v kazdom pripade vam budu

uoétované prepravné poplatky na odoslanie produktu k vam podfa Standardnych sadzieb prepravnych poplatkov spolo¢nosti
akley.



ZARUKA SPOLOCNOSTI OAKLEY NEPOKRYVA
+ Poskodenia vyplyvajlice z kontaktu s predmetmi.
» Norméalne opotrebovanie v ddsledku Standardného pouZzivania.
+ Poskodenia produktu vyplyvajlce z nespravnej starostlivosti alebo pouzivania produktu.

VYROBA A DISTRIBUCIA: AUTORIZOVANY ZASTUPCA PRE EUROPSKU UNIU:
OAKLEY INC. LUXOTTICA GROUP S.p.A.
1Icon Piazzale Luigi Cadorna, 3

Foothill Ranch, CA 92610 USA 20121 Milano



M ZASADY VYMENY PRILBY PO NARAZE

Do 3 rokov od pévodného datumu zakupenia vymeni spoloénost Oakley prilby poskodené narazom so zlavou 50 % z vyrobcom
odport¢anej maloobchodnej ceny (MSRP) rovnakej alebo porovnatelnej prilby poskytnutej ako nahrada. Ak si chcete uplatnit na-
rok, obratte sa na oddelenie starostlivosti 0 zakaznika pre vas region podla nasledujucich informécii. Spotrebitel musi poskytnut
prilbu, doklad o kiipe a podrobnosti o incidente, pri ktorom doslo k poskodeniu. Vyrobok Oakley nevracajte do predajne. Predajne
nie st opravnené poskytovat tuto sluzbu na zaklade tejto zaruky. Vymeny prilby si obmedzené na 1 jednotku na pévodny nakup.
Tieto zasady platia iba pre pdvodnych viastnikov vyrobku.

Zakaznici v Spojenych Statoch, ktori si chcu uplatnit narok, sa mézu obratit na oddelenie starostlivosti o zakaznika spoloénosti
Oakley na Cisle 1-800-343- 5594 alebo na adrese customercare@oakley com. Z&kaznici mimo Spojenych Statov mdzu pouZzit

Kanada: infocanada@oakley.com

EU: supporteu@oakley.com

Australia a Novy Zéland: customercare@oakley.com.au

Japonsko: infojapan@oakley.com

Latinska Amerika: atendimento@oakley.com.br

Ostatné regiony: aktualne kontaktné informéacie najdete na webovej lokalite spoloénosti Oakley

Spolo¢nost Oakley si vyhradzuje pravo odmietnut akékolvek naroky v ramci sluzby vymeny. Ak je Ziadost z akéhokolvek dévodu
zamietnutd, poskytneme vam vysvetlenie tohto rozhodnutia a vratime vam pdvodnu prilbu za cenu kuriérskej sluzby, ak si zelate,
aby sme vam ju vratili.

Tieto zasady vymeny prilby po néraze s doplnkom vSetkych ostatnych prav spotrebitefov podfa platnych pravnych predpisov
a zaruénych podmienok spolocnosti Oakley.
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MANUAL DE INSTRUCTIUNI PENTRU CASCA - INSTRUCTIUNI DE FIXARE

Consultati ghidul de fixare a castii (Figura 1).

Tineti casca de curelele de pe ambele pérti ale castii cu catarama desfacuta, astfel incét partea superioara a céstii sa fie
indreptata spre podea, iar partea frontala a castii sa fie indreptaté spre corp.

Puneti casca pe cap, astfel incat marginea frontald a castii sa fie chiar deasupra sprancenelor si fixati casca inapoi pe
cap dinspre frunte spre spate. Asigurati-va c& impingeti casca pana jos, pana cand aceasta se asaza perfect pe crestetul
capului dumneavoastra. Asigurati-va ca partea frontala este joasa pe frunte pentru a o fixa corespunzator.

Partea din spate a castii nu trebuie s& va acopere ceafa.

Legati catarama si ajustati chinga din dreptul barbiei, astfel incat aceasta s fie stransd, dar fara sa fie incomoda sau
restrictiva. (Figura 2 — in cazul in care casca este echipata cu o catarama laterala de deblocare. Figura 3 - in cazul in care
casca este echipata cu o catarama magnetica).

Dupa ce chinga din dreptul bérbiei a fost legatd, ajustati sistemul cu rotita de fixare (Figura 4) din spatele castii, pentru o
fixare sigurd si confortabila.

Cu ochelarii pe nas, trebuie sé existe foarte putin spatiu sau chiar deloc intre borul céstii si partea superioara a ochelarilor
dumneavoastra.

Cu o fixare corespunzatoare, casca nu trebuie s& va impinga ochelarii pe nas cauzand disconfort sau probleme cu
respiratia.

UTILIZARE: ACEASTA CASCA ESTE DESTINATA UTILIZARII PENTRU SPORTURI DE IARNA RECREATIONALE
NEMOTORIZATE, CUM AR FI SCHI, SNOWBOARDING SAU ALTE SPORTURI ALPINE.



& CURATARE S| DEPOZITARE

Casca poate fi afectata si deterioratd in urma contactului cu substante de uz comun precum solventi, lichide de curatare, vopsele
si materiale abrazive, fara insa ca astfel de defecte s fie vizibile pentru utilizator. Curatati exclusiv cu apa si sapun cu actiune
delicata. Nu depozitati intr-un loc expus la céldurd sau la lumina directa a soarelui.

DEFECTIUNI SI INLOCUIRE
Dupa un impact, casca poate fi deterioratd in masura in care ea'sa nu mai fie adecvata pentru protejarea capului impotriva unor
socuri ulterioare, chiar daca defectiunea nu este vizibila pentru utilizator. O casca ce a suferit o defectiune va fi distrusé sau
returnata la producator Nu efectuatl niciun fel de modificari.

ATENTIE!
Casca este destinata utilizarii pentru sporturi de iarna recreahonale nemotorizate (cum ar fi schi, snowboarding sau alte sporturi
alpine). De vreme ce nicio casca nu poate preveni in totalitate leziunile, fiind posibile vatamarea grava sau chiar decesul, luarea
de lectii, sportul responsabil, conform aptitudinilor dumneavoastra, pot ajuta la reducerea riscului de ranire in zona capului. Pentru
protectie maxima, casca trebuie sa fie ajustatd si bine fixatd pe capul purtatorului, in conformitate cu instructiunile specifice ale
producatorului din manualul de instructiuni pentru casca.

STANDARDE DE SIGURANTA
Castile Oakley indeplinesc standardele EN 1077:2007- Clasa B, ASTM F2040-18. Castile pentru schiorii alpini si snowboarderi
- Clasa B. Castile din Clasa A si Clasa B sunt destinate schiorilor alpini, snowboarderilor si grupurilor similare. Cast||e Clasa A
ofera protectie semnificativ mai mare. Castile Clasa B pot oferi ventilatie mai mare si auz mai bun, dar protejeaza o zona mai
mica a capului si oferd un nivel mai mic de protec;ie impotriva strépungerii.



GARANTIE @

Aceasta casca are garantie impotriva defectelor de manopera si in ceea ce priveste materialele de fabricatie si are o garantie
limitata de la producator. Aceasta garantie limitata este valabila numai pentru cumpérétorul initial si numai insotita de dovada
achizitiei de la un reprezentant autorizat Oakley, dovada pe care sa apara clar detaliile achizitiei. Garantia Oakley nu acopera
defecte cauzate de folosirea improprie, de reparatiile necorespunzatoare sau ca urmare a deteriorarii, neglijentei sau fixarii
necorespunzatoare. Singura solutie in caz de nerespectare a conditiilor de garantie va fi repararea sau inlocuirea articolului, in
functie de decizia reprezentantilor Oakley Aceasta garantie nu afecteaza in niciun fel drepturile legale ale clientilor asigurate de
Ieglslatla nationala sau statala aplicabila in cazul vanzarilor de bunuri de consum. Orice eventuala modificare a produsului va
atrage dup sine anularea garantiei.

Daca nu este specificat altfel in acest certificat de garantie, pentru a solicita aplicarea clauzelor din garantie, returnati produsul
la Reprezentantul Autorizat Oakley de la care a fost achizitionat produsul, impreuna cu dovada de cumparare. Daca cererea
dumneavoastra este considerata intemeiata, va vom inlocui sau repara produsul. Toate cheltuielile suportate la returnarea
produsului pentru evaluare in vederea aplicarii garantiei revin in sarcina cumpératorului. Daca produsul este considerat a fi fost
returnat in mod justificat conform conditiilor de garantie, Oakley va suporta costurile de transport ulterioare. Dacé solicitarea de
aplicare a garantiei se dovedeste a fi neintemeiatd, vd vom contacta pentru a stabili daca doriti s& facem reparatiile necesare
pe cheltuiala dumneavoastra si, indiferent de caz, veti suporta cheltuielile de transport calculate pe baza tarifelor standard de
expeditie practicate de Oakley.



M CERTIFICATUL DE GARANTIE OAKLEY NU ACOPERA:
+ Defectiunile rezultate din contactul cu diverse obiecte.
+ Uzura normala rezultata in urma ntrebuintarii standard, in timp sau prin utilizare repetata.

FABRICAT S| DISTRIBUIT DE: REPREZENTANT AUTORIZAT PENTRU UNIUNEA
OAKLEY INC. EUROPEANA:
1lcon LUXOTTICA GROUP S.p.A.
Foothill Ranch, CA 92610 USA Piazzale Luigi Cadorna, 3

20121 Milano



POLITICA DE INLOCUIRE A CASTILOR IN CAZ DE ACCIDENT M
in termen de 3 ani de la data achizitiei, Oakley va nlocui castile avariate in accidente cu o casca de acelasi tip sau unul asema-
nator, cu o reducere de 50% din pretul de vanzare cu amanuntul al producétorului. Pentru a efectua o reclamane va rugam sa
contactati Departamentul de relatii cu clientii din regiunea dumneavoastra conform informatiilor de mai jos. Clientul trebuie s&
trimita casca, dovada achizitiei si detaliile incidentului care a dus la avariere. Nu returnati produsul Oakley la magazin. Magazi-
nele nu sunt autorizate sa ofere acest serviciu in cadrul acestei garantii. Castile de schimb sunt limitate a 1 unitate pe achizitia
originala. Aceasta politica se aplica numai proprietarilor initiali ai produsului.

Pentru ca clientii sa efectueze o reclamatie in Statele Unite, va rugam sa contactati Departamentul de relatii cu clientii Oakley la
1-800-343-5594 sau customercare@oakley.com. Pentru clientii din afara Statelor Unite, utilizati datele de contact ale punctelor
regionale cele mai apropiate:

Canada: infocanada@oakley.com

UE: supporteu@oakley.com

Australia si Noua Zeelanda: customercare@oakley.com.au
Japonia: infojapan@oakley.com

America Latina: atendimento@oakley.com.br

Alte regiuni: datele de contact curente pot fi gésite pe site-ul Oakley

Oakley si rezerva dreptul de a respinge orice reclamatii pentru acest serviciu de fnlocuire. Daca din orice motiv cererea este
respinsa, va vom oferi o explicatie pentru respectiva decizie si va vom returna casca originald cu obligatia de platé a serviciului
de curierat, in cazul in care doriti sa fie returnata.

Aceasta politica de nlocuire a castilor in caz de accident se adauga oricaror altor drepturi ale clientului conform legislatiei
aplicabile si politicilor de garantie ale Oakley.
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LT SALMO NAUDOJIMO INSTRUKCIJA - UZSIDEJIMO INSTRUKCIJA

. Perziarékite Salmo uzsidéjimo instrukcija (1 pav.).
. Laikykite Salmg uz dirzeliy, esanciy abiejose Salmo pusése, atsege sagt] taip, kad $almo vir§us bty nukreiptas

{ grindis, o §almo priekis — | jusy kana,

. UZdékite Salma ant galvos taip, kad priekinis Salmo krastas bty tiesiai vir$ jasy antakiy, ir apsukite Salma atgal ant

galvos i$ priekio | gala. [sitikinkite, kad $almas iki galo uzdétas ant galvos. |sitikinkite, kad priekiné dalis yra Zemai ant
kaktos, kad bty uztikrintas tinkamas uzdéjimas.

. Salmo galiné dalis neturi uzdengti sprando.
. UZsekite sagtj ir sureguliuokite smakro dirZelj, kad jis baty prigludes, bet nekelty nepatogumo ar neverzty. (2 pav. — jei Salme

yra Soniné atlaisvinimo sagtis. 3 pav. - jei $alme yra magnetiné sagtis.)

. Kai smakro dirzelis priverztas, reguliuokite pritaikymo sistemos ratuka (4 pav.), esantj $almo gale, kad uZtikrintuméte patogy

ir tvirta pritaikyma,

. Jei dévésite akinius, tarp Salmo priekinio krasto ir apsauginiy akiniy virSaus neturi bati jokio tarpo.
. Tinkamai prigludes Salmas neturéty spausti akiniy ant nosies ir sukelti nepatogumy ar apsunkinti kvépavima,

NAUDOJIMAS. SIS SALMAS SKIRTAS NAUDOTI UZSIIMANT NEMOTORIZUOTOMIS PRAMOGINEMIS SNIEGO SPORTO
VEIKLOMIS, PAVYZDZIUI, SLIDINEJANT, CIUOZINEJANT SNIEGLENTE, UZSIIMANT KITOMIS KALNY SPORTO VEIKLOMIS.



VALYMAS IR LAIKYMAS LT2
Salmas gali biti neigiamai paveiktas ir sugadintas dél salycio su jprastomis medziagomis, tokiomis kaip tirpikliai, valymo skysciai,
dazai ir Slifavimo priemonés, naudotojui nematant tokios Zalos. Valykite tik naudodami Svelny muilg ir vandenj. Nelaikykite
karstyje ar tiesioginiuose saulés spinduliuose.

PAZEIDIMAS IR PAKEITIMAS
Po smigio $almas gali biti paZeistas taip, kad jis bus nebetinkamas apsaugoti galva nuo tolimesnio smagio, net jei naudotojas
nemato pazeidimo. Salmai, kurie buvo pazeisti, turéty bati sunaikinti arba grazinti gamintojui. Nedarykite jokiy modifikacijy.

[SPEJIMAS
Sis Salmas skirtas naudoti uzsiimant nemotorizuotomis pramoginémis sniego sporto veiklomis (pavyzdziui, slidinéjant,
CiuoZinéjant snieglente, uzsiimant kitomis kalny sporto veiklomis). Joks $almas negali apsaugoti nuo visy ir rimty suzalojimy ar
mirties, taciau Salmo naudojimas, pamoky, lankymas, vaZiavimas atsakingai ir pagal jasy galimybes gali kartu sumazinti galvos
traumy rizika, Kad baty uztikrinta maksimali apsauga, Salmas turi bati uzdetas ir pritvirtintas prie dévétojo galvos pagal gamintojo
instrukcijas, pateiktas Salmo naudojimo instrukcijoje.

SAUGOS STANDARTAI
,Oakley* S8almai atitinka EN 1077:2007 — B klasé, ASTM F2040-18 standartai. Kalny, slidininkams ir snieglentininkams skirti
Salmai — B klasé. Air B klasés Salmai skirti kalny slidininkams, snieglentininkams ir panasioms grupéms. Aklasés Salmai suteikia
palyginti didesne apsauga. B klasés Salmai gali suteikti geresne ventiliacijg ir geresne klausa, taciau apsaugoti mazesnj galvos
plota ir suteikti mazesne apsauga nuo prasiskverbimo.



LT3

N GARANTIJA

Siam Salmui suteikiama gamybos ir gamintojo medziagy defekty garantija ir ribotos naudojimo trukmés gamintojo garantija.
Si ribota garantija galioja tik originaliam pirkéjui, turinCiam i igaliotojo ,Oakley” pardavéjo gautg sigijimo jrodyma, kuriame
aiSkiai nurodyti jsigijimo duomenys. ,Oakley* garantija netaikoma jokiems defektams, atsiradusiems dél netinkamo naudojimo,
netinkamo remonto, fizinés Zalos, neprieZidros ar netinkamo uzdéjimo. Vienintelis jlsy teisiy gynimo bidas paZeidus garantijg
bus prekés remontas arba pakeitimas, kaip nustatys ,Oakley”. Si garantija neturi poveikio klienty juridinéms teiséms pagal
taikoma valstijos arba nacionaling teisg, reglamentuojancia vartojimo prekiy pardavima. Bet kokie gaminio pakeitimai panaikina
garantija.

Jei Sioje garantijos politikoje nenurodyta kitaip, norédami pateikti pretenzijg dél garantijos, grazinkite savo gaminj {galiotajam
,Oakley" pardavéjui, i$ kurio produktas buvo [sigytas, kartu su pirkimo jrodymu. Jei jisy garantija bus laikoma pagrista, mes
pakeisime arba pataisysime produkta. Visos iSlaidos, patirtos grazinant gaminj garantiniam jvertinimui, padengiamos pirkéjo
saskaita. Jei grazinama prekeé bus laikoma galiojancia pretenzija dél garantijos, ,Oakley” turés sumokéti bet kokius kitus gabenimo
mokescius. Jei garantijos pretenzija bus laikoma negaliojancia, mes susisieksime su jumis, kad suzinotume, ar norite, kad mes
atliktume remonta jisy saskaita; bet kuriuo atveju jums bus taikomas mokestis pagal standartinius ,Oakley” siuntimo kainius.



+OAKLEY* GARANTIJOS POLITIKA NEAPIMA:
+ pazeidimo dél salycio su objektais;
+ normalaus dévéjimosi dél standartinio naudojimo, atsirandancio laikui bégant;
+ produkto pazeidimo dél netinkamos prieZidros ar naudojimo.

GAMINTOJAS IR PARDAVEJAS: |GALIOTASIS ATSTOVAS EUROPOS SAJUNGAI.
OAKLEY INC. LUXOTTICA GROUP S.p.A.
11con Piazzale Luigi Cadorna, 3

Foothill Ranch, CA 92610 USA 20121 Milano
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J SALMO KEITIMO AVARIJOS ATVEJU POLITIKA

Per 3 metus nuo originalios pirkimo datos ,Oakley” pakeis avarijos metu pazeistus Salmus su 50 proc. nuolaida nuo gamintojo
silllomos maZmenines kainos, taikomos tam paciam arba panaSiam Salmui. Norédami pateikti pretenzija, susisiekite su savo regi-
ono klienty aptarnavimo tarnyba remdamiesi zemiau pateikta informacija. Klientas turi pateikti Salma, pirkimo jrodymair incidento,
Iémusio pazeidima, informacija. Negrazinkite ,Oakley* gaminio | parduotuve. Parduotuvés néra jgaliotos teikti 3ig paslauga pagal
garantijg. Galima pakeisti tik 1 originalaus pirkinio $alma. Si politika taikoma tik originaliam gaminio savininkui.

JAV gyvenantys Klientai gali susisiekti su ,Oakley” klienty aptarnavimo tarnyba telefono numeriu 1-800-343-5594 arba el. pastu
customercare@oakley.com ir pateikti pretenzijg. Ne JAV gyvenantys klientai turi kreiptis | artimiausia regioninj informacijos centra;

Kanada: infocanada@oakley.com

ES: supporteu@oakley.com

Australija ir Naujoji Zelandija: customercare@oakley.com.au

Japonija: infojapan@oakley.com

Lotyny Amerika: atendimento@oakley.com.br

Kiti regionai: dabartine kontakting informacijg galima rasti ,Oakley” svetainéje

,Oakley" pasilieka teise atmesti bet kokias pretenzijas, susijusias su pakeitimo paslauga. Jei praSymas dél bet kokios priezasties
bus atmestas, pateiksime Sio sprendimo paai$kinima ir grazinsime originaly $alma jums apmokant kurjerio paslaugas, jei norésite
ji atgauti.

Si galmo keitimo avarijos atveju politika yra vartotojy teisiy papildymas pagal taikoma teise ir ,Oakley* garantijos politikas.
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KIVERES LIETOTAJA ROKASGRAMATA — VALKASANAS INSTRUKCIJAS Lvi

Parskatiet kiveres pielago$anas rokasgramatu (1. attéls).

Turiet kiveri aiz siksnam kiveres abas pusés un ar attaisttu spradzi ta, lai kiveres aug$dala batu vérsta pret

gridu, bet kiveres priekSpuse — pret jisu kermeni.

Uzlieciet kiveri uz galvas ta, lai kiveres priek$&ja mala btu tiesi virs pieres,

un uzvelciet kiveri galva virziena no priek$puses uz aizmuguri. Parliecinieties, ka kivere ir lidz galam uzvilkta galva.
Parliecinieties, ka priek$€ja dala atrodas zemu uz jasu pieres, lai nodroSinatu pareizu piegulumu.

Kiveres aizmugure nedrikst aizsegt jasu kakla aizmuguri.

Aizveriet spradzi un noregulgjiet zoda siksninu ta, lai ta batu ciesa, tacu neradrtu diskomfortu un netraucétu kustibas.
(2. attéls - ja kivere ir aprikota ar sanu spradzi. 3. attéls - ja kivere ir aprikota ar magnétisku spradzi).

Kad zoda siksna ir piestiprinata, noregulgjiet kiveres aizmuguréja dala eso$o regulé$anas sistému (4. attéls), lai
nodroinatu értu un droSu piegulumu.

Uzliekot aizsargbrilles, starp kiveres malu un aizsargbrillu aug3&jo dalu jabat minimalai atstarpei vai tas nedrikst bt vispar.
Ja kivere uzvilkta pareizi, tai nevajadzétu spiest aizsargbrilles leja uz jasu deguna, radot diskomfortu vai traucéjot
elpoSanu.

IZMANTOSANA: 8T KIVERE IR PAREDZETA VALKASANAI, NODARBOJOTIES AR NEMOTORIZETIEM ATPUTAS
SNIEGA SPORTA VEIDIEM, PIEMERAM, SLEPOSANA, SNOVBORDA UN CITOS KALNU SPORTA VEIDOS.



LV2 - -
TIRISANA UN UZGLABASANA
Kiverei var kaitét, un ta var tikt bojata, nonakot saskarsmé ar biezi sastopamam vielam, pieméram, Skidinatajiem, tiriSanas
Skidrumiem, krasam un abraziviem lidzekliem, kas var nodarit kaitgjumu tada veida, ka tas nav lietotajam pamanams. Tiriet kiveri
vienigi ar maigam ziepém un tdeni. Neuzglabajiet kiveri karstuma vai tie$a saules gaisma.

BOJAJUMI UN NOMAINA
Jair sanemts trieciens, kivere var tikt bojata tada méra, ka ta vairs nevar nodrosinat adekvatu galvas aizsardzibu pret turpmakiem
triecieniem, pat ja bojajums nav lietotajam pamanams. Kiveri, kas tikusi paklauta bojajumiem, ir jaiznicina vai jaatgriez razotajam.
Neveiciet parveidojumus.

BRIDINAJUMS
Kiveri ir paredzéts izmantot bezmotora ziemas atpdtas sporta veidos (pieméram, slépo$ana, snovborda vai citos kalnu sporta
veidos). Lai gan neviena kivere nevar novérst visas traumas un var rasties nopietnas traumas vai iestaties naves gadrjumi, kiveres
lietoSana, apmacibas, atbildiga brauk$ana un brauk$ana atbilstosi savam sp&jam kopa var samazinat galvas traumu risku. Lai
nodro$inatu maksimalu aizsardzibu, kivere ir jauzstada un japiestiprina pie valkataja galvas atbilstigi razotaja pielago$anas
instrukcijam, kas atrodas kiveres lietoSanas instrukcija.

DROSIBAS STANDARTI
“Oakley” kiveres atbilst EN 1077:2007- B klases, ASTM F2040-18 standartiem. Kiveres kalnu slgpotajiem un snovbordistiem — B
klase. A un B klases kiveres ir paredzétas kalnu slépotajiem, snovbordistiem un tamlidzigam lietotaju grupam. A klases kiveres
nodrogina salidzinosi lielaku aizsardzibu. B klases kiveres nodro$ina labaku ventilaciju un labaku dzirdamibu, tadu aizsarga
mazaku galvas dalu un nodro$ina zemaku caurdurianas aizsardzibas [imeni.



LV3
) GARANTIJA
Sai kiverei ir garantija pret apdares un razoSanas materialu bojajumiem un raZotaja izsniegta ierobeZzota miZa garantija.
ST ierobezota garantija ir deriga tikai sakotnéjam pircgjam, kuram ir pieejams pirkuma apliecinajums no pilnvarota “Oakley”
izplatitaja, kura skaidri redzama informacija par pirkumu. “Oakley” garantija neattiecas uz defektiem, kas radusies nepareizas
lietoSanas, nepareiza remonta, fizisku bojajumu, nevéribas vai neatbilstosas valkaSanas rezultata. Jusu vienigais aizsardzibas
lidzeklis garantijas parkapuma gadijuma bds remonts vai preces nomaina péc “Oakley” ieskatiem. ST garantija neietekmé
patérétaju juridiskas tiesibas saskana ar speka esoSajiem valsts tiesibu aktiem attieciba uz patérina precu tirdzniecibu. Jebkada
produkta izmainiSana anulé garantiju.

Ja vien nav skaidri noradits citadi Saja garantijas politika, lai iesniegtu garantijas pieteikumu, atgrieziet produktu un pirkumu
apliecinodu dokumentu pilnvarotajam “Oakley” izplatitajam, pie kura iegadajaties produktu. Ja jasu garantijas pieteikums tiks
atzits par derigu, més nomainisim vai saremontésim jlsu preci. Jebkadas izmaksas, kas rodas, atgriezot preci garantijas
novertéjumam, jasedz pircéjam. Ja atgrieztds preces garantijas pretenzija tiek atzita par pamatotu, “Oakley” sedz visus
turpmakos transportéSanas izdevumus. Ja garantijas prasiba tiek atzita par nederigu, més sazinasimies ar jums, lai noskaidrotu,
vai vélaties sanemt remontu, sedzot ta izmaksas, un jebkura gadijuma jums bis jasedz atpakalpiegades izmaksas saskana ar
“Oakley” standarta piegades izcenojumu.



Lv4 “OAKLEY” GARANTIJAS POLITIKA NEATTIECAS UZ:
* bojajumiem, kas radusies, nonakot saskaré ar priek$metiem;
+ normalu nolietojumu, kas laika gaita radies standarta lietoSanas rezultata;
* preces bojajumiem, kas radusies nepareizas apkopes vai lietoSanas rezultata.

RAZOTAJS UN IZPLATITAJS: PILNVAROTAIS PARSTAVIS EIROPAS SAVIENIBA:
OAKLEY INC. LUXOTTICA GROUP S.p.A.
11con Piazzale Luigi Cadorna, 3

Foothill Ranch, CA 92610 USA 20121 Milano



SADAUZITAS KIVERES NOMAINAS NOTEIKUMI LVS
3 gadu laika péc sakotnéja iegades datuma “Oakley” nomainis bojatas kiveres, piemérojot 50 % atlaidi no razotaja ieteiktas
mazumtirdzniecibas cenas (RIMC) tadai pasai vai salidzinamai kiverei, kas tiek piedavata nomainai. Lai iesniegtu pretenziju, sa-
zinieties ar sava regiona klientu apkalposanas dienestu saskana ar talak sniegto informaciju. Pircéjam jauzrada kivere, pirkumu
apliecino$s dokuments un jaapraksta negadijums, kura kivere tika bojata. Neatgrieziet “Oakley” razojumu veikala. Veikali nav
pilnvaroti sniegt o garantijas pakalpojumu. Var nomainit tikai vienu vientbu no sakotnéja pirkuma. ST politika attiecas tikai uz
sakotnéjiem razojuma Tpasniekiem.

Klienti Amerikas Savienotajas Valstis, lai iesniegtu pretenziju, Itdzu, sazinieties ar “Oakley” klientu apkalpo$anas nodalu pa
talruni 1-800-343-5594 vai e-pasta: customercare@oakley.com. Klienti citas valstits var sazinaties ar sev tuvako regionalo par-
stavniecibu:

Kanada: infocanada@oakley.com;

ES: supporteu@oakley.com;

Australija un Jaunzélandé: customercare@oakley.com.au;

Japana: infojapan@oakley.com;

Latinamerika: atendimento@oakley.com.br;

citos regionos: §a briza kontaktinformacija pieejama “Oakley” vietné.

“Oakley” ir tiesigs noraidit nomainas pieprasijumus. Ja pieprasijums tiks noraidits, més jums paskaidrosim $ada IEmuma iemeslu
un atgriezisim jums jusu sakotnéjo kiveri, pieprasot jums segt kurjera pakalpojumu cenu, ja jus to vél@sities.

&7 sadauzitas kiveres nomainas politika ir papildinajums citam patérataju tiesibam, ko nosaka piemérojamie tiesibu akti un
“Oakley” garantijas noteikumi.



m KYPARAN KAYTTOOPAS - SOVITUSOHJEET

Tutustu kyparan sovitusohjeeseen (kuva 1).

2. Kannattele kyparad molemmin puolin olevista hihnoista solki auki siten, ettd kyparan lakiosa on lattiaan pain ja etuosa
kehoosi péin.

3. Aseta kypara siten, ettd sen etureuna on hiukan kulmakarvojesi ylapuolella, ja pydrayta kypéra paahan edesté taaksepain.

Varmista, ettd kypara on koko syvyydeltdan kunnolla padssasi. Etuosan tulee olla melko alhaalla otsan paalla, jotta kypara

istuu oikein paassa.

Kyparan takaosan ei kuulu peittéda niskakuoppaa.

Kiinnité solki ja sa&da leukahihna siten, etté se on tiukasti kiinni, mutta ei tunnu epdmukavalta tai rajoittavalta.

(Kuva 2 - jos kypéaréssé on sivusta avattava solki. Kuva 3 — jos kyparassa on magneettisolki).

6. Kun leukahihna on kiinnitetty, kierra kyparan takaosassa olevaa istuvuuden saatdnuppia (kuva 4), jotta kypara istuu

mukavasti ja tukevasti.

Kun suojalasit ovat paéssé, kypéran lipan ja suojalasien yléreunan valiin ei pitaisi jaada juuri ollenkaan rakoa.

Oikein sovitettuna kypéran ei pitéisi painaa laseja alas nenaéasi vasten ja aiheuttaa siten epamukavuutta tai

hengitysvaikeuksia.

o~
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KAYTTO: KYPARA ON TARKOITETTU KAYTETTAVAKSI HARRASTUSLUONTOISISSA LUMILAJEISSA, KUTEN
LASKETTELUSSA, LUMILAUTAILUSSA JA MUISSA ALPPILAJEISSA, JOISSA EI KAYTETA MOOTTORIAJONEUVOJA.



PUHDISTUS JA SAILYTYS Fi2
Kypéré saattaa vahingoittua, jos se altistuu tietyille aineille, kuten liuottimille, puhdistusnesteille, maaleille ja hankausaineille.
Vauriot eivat valttamatta ndy paélle pain. Puhdista kypéara vain laimealla sauppuavedella Ala sailyta kyparaa kuumassa paikassa
tai suorassa auringonpaisteessa.

VAHINGOITTUMINEN JA VAIHTAMINEN
Iskun saatuaan kypéré saattaa olla niin pahoin vahingoittunut, etté se ei enaé suojaa paété uusilta iskuilta, vaikka vauriot eivét
olisikaan nékyvia. Jos kypara on vahingoittunut, havita se tai palauta se valmistajalle. Ald tee siihen mitaén muutoksia.

VAROITUS
Kypéra on tarkoitettu kaytettdvéksi harrastusluontoisissa lumilajeissa (kuten laskettelu, lumilautailu tai muut alppilajit), joissa ei
kaytetd moottoriajoneuvoja. Mikaan kypara ei voi estaa kaikkia loukkaantumisia, ja vakava loukkaantuminen tai kuolema ovat
aina mahdollisia, mutta kypéran kayttaminen, opetuksen hankkiminen sek& vastuullinen ja kykyjen mukainen harjoittelu voivat
yhdessé vahentaa padvammojen vaaraa. Parhaan suojan takaamiseksi kyparan on oltava sopiva ja se on kiinnitettava kayttajan
paahan valmistajan ohjeiden mukaisesti. Ohjeet 18ytyvat kyparén kayttdoppaasta.

TURVALLISUUSSTANDARDIT
Oakleyn kypérat ovat standardien EN 1077:2007 (luokka B) ja ASTM F2040-18 mukaisia. Alppihiihtéjille ja lumilautailijoille
tarkoitetut kyparét — luokka B. Luokan A ja luokan B kyparat on tarkoitettu alppihiihtajille, lumilautailijoille ja muiden vastaavien
lajien harrastajille. Luokan A kypérét suojaavat p&été verrattain enemmén. Luokan B kyparien hengittévyys ja danten kuuluvuus
voi olla parempi, mutta ne suojaavat pienemman osan paésté ja siksi niiden suojausaste iskuilta on vahaisempi.



m TAKUU

Takuu takaa, ettd kyparassé ei ole valmistus- tai materiaalivikoja. Valmistaja antaa kyparalle rajoitetun takuun koko sen
kayttoialle. Rajoitettu takuu on vain alkuperdisen ostajan kaytettaviss, jos télla on esittaé valtuutetulta Oakleyn jélleenmyyjalta
saatu ostotosite, josta ostotiedot iimenevat selvasti. Oakleyn takuu ei kata vikoja, jotka johtuvat vaarasta kaytosta, virheellisesta
korjauksesta, fyysisestd vahingoittumisesta, laiminlyonnisté tai siita, ettd kyparaa ei ole sovitettu oikein kéyttdjan paahan.
Ainoa mahdollinen korvaus takuun puitteissa on tuotteen korjaus tai vaihto Oakleyn harkinnan mukaan. Tama takuu ei vaikuta
tapaukseen sovellettavien osavaltion tai kansallisten kuluttajatuotteiden myyntia koskevien lakien asiakkaille takaamiin
lakisaateisiin oikeuksiin. Jos tuotteeseen on tehty muutoksia, takuu raukeaa.

Ellei tassé takuuasiakirjassa ole erikseen muuta mainittu, takuuvaatimus on tehtavé palauttamalla tuote ostotositteineen
valtuutetulle Oakleyn jélleenmyyjalle, jolta tuote ostettiin. Jos takuuvaatimus todetaan aiheelliseksi, vaihdamme tai korjaamme
tuotteen. Jos palautetun tuotteen l&hettdminen takuuarviointiin aiheuttaa kuluja, ne veloitetaan ostajalta. Jos palautettu tuote
todetaan takuun puitteissa korjattavaksi, Oakley huolehtii muista kuljetuskuluista. Jos tuotteen vika ei kuulu takuun npiiriin,
kysymme asiakkaalta, korjataanko tuote asiakkaan omalla kustannuksella, ja asiakkaalta veloitetaan joka tapauksessa tuotteen
lahetyskulut Oakleyn vakiotoimitushintojen mukaisesti.



OAKLEYN TAKUU EI KATA SEURAAVIA:
+ Vauriot, jotka johtuvat térméyksista.
+ Normaali, tavallisesta kaytdsta ajan my6ta aiheutuva kuluminen.
+ Vauriot, jotka aiheutuvat tuotteen epaasiallisesta kéytdsta tai huollosta.

VALMISTAJA JA JAKELIJA: VALTUUTETTU EDUSTAJA EUROOPAN UNIONISSA:
OAKLEY INC. LUXOTTICA GROUP S.p.A.
11con Piazzale Luigi Cadorna, 3

Foothill Ranch, CA 92610 USA 20121 Milano



m KYPARAN TORMAYKSEN JALKEISTA VAIHTOA KOSKEVA KAYTANTO

Oakley vaihtaa térmdyksessd vahingoittuneen kyparan samanlaiseen tai vastaavaan kyparaan kolmen vuoden ajan
alkuperéisesta ostopaivasta 50 %:n alennuksella valmistajan suositushinnasta (MSRP). Jos haluat tehdé korvausvaatimuksen,
ota yhteytté alueesi asiakaspalveluun alla olevien tietojen mukaisesti. Kuluttajan taytyy toimittaa kypéra, ostotodistus seké tiedot
tormayksesta, jossa kypéra vahingoittui. Ald palauta Oakley-tuotettasi likkeeseen. Liikkeilld ei ole valtuuksia tdmén takuun
mukaisen palvelun antamiseen. Kypéran voi vaihtaa uuteen yhden (1) kerran kutakin alkuperaista ostoa kohden. Tama kéyténtd
koskee vain tuotteen alkuperéisié omistajia.

Yhdysvalloissa asiakkaat voivat tehdd korvausvaatimuksen ottamalla yhteyttd Oakleyn asiakastukeen numerossa 1-800-343-5594
tai osoitteessa customercare@oakley.com. Yhdysvaltain ulkopuolella yhteydenotot tulee lahettdd seuraaviin paikallisiin
tukiosoitteisiin:

Kanada: infocanada@oakley.com

EU: supporteu@oakley.com

Australia ja Uusi-Seelanti: customercare@oakley.com.au

Japani: infojapan@oakley.com

Latinalainen Amerikka: atendimento@oakley.com.br

Muut alueet: ajantasaiset yhteystiedot I6ytyvat Oakleyn verkkosivustosta

Oakley pidattad oikeuden hylata vaihtopalveluvaatimukset. Jos vaatimuksesi jostakin syysta paétetdan hylata, kerromme
paatoksen perusteet ja palautamme alkuperéisen kyparan sinulle kuriiripalvelun hinnalla, jos vield haluat sen takaisin.

Téama kypéran térmayksen jalkeista vaihtoa koskeva kaytanto tdydentad muita lain kuluttajille takaamia ja Oakleyn takuiden
antamia oikeuksia.



1.

KIIVRI KASUTUSJUHEND - PAHEPANEKUJUHISED
Kiivri pdhepanekujuhised (joonis 1).

2. Hoidke kiivrit mdlemalt poolelt ihmadest, pannal on lahti ning kiivri Glaosa on

o

o ~N o

suunatud allapoole ja esiosa teie keha suunas.

. Pange kiiver korrektselt pahe, esiosa

jaab kulmudest veidi kérgemale. Veenduge, et kiiver oleks korralikult peas. Sobivuse tagamiseks veenduge, et esiosa katab
suures osas lauba.

. Kiivri tagaosa ei peaks katma kukalt.
. Kinnitage pannal ja reguleerige pdserihmu, et need oleksid tugevalt kinnitatud, kuid ei tekitaks ebamugavustunnet ega

takistust. (Joonis 2 — kiivril on Gihelt poolt avatav pannal. Joonis 3 - Kiivril on magnetpannal).

. Kui pdserihmad on kinnitatud, reguleerige sobivust (joonis 4) kiivri tagakilljel, et kiiver sobituks pahe mugavalt ja turvaliselt.
. Kiivri sirmi ja kaitseprillide Glaosa vahel véib olla minimaalne tihimik voi seda ei pruugi olla.
. Oige sobivuse korral ei suru kiiver kaitseprille ninale, ei pdhjusta ebamugavustunnet ega hingamisprobleemi.

KASUTUS: KIIVRIT KASUTATAKSE MITTE MOTORISEERITUD TALISPORDIALADE HARRASTAMISE KORRAL
NAGU SUUSATAMINE, LUMELAUASOIT JT MAESPORDIALAD.



ET2
PUHASTAMINE JA HOIUSTAMINE
Kiivrit vib kahjustada kokkupuude lahustite, puhastusvedelike, vérvide ja abrasiivainetega ning kahjustus pole kasutajale nahtav.
Kasutage puhastamiseks ainult pehmet seepi ja vett. Arge hoidke kiivrit kuumuse ega otsese paikesevalguse kaes.

KAHJUSTAMINE JA ASENDAMINE
Lok voib kiivrit kahjustada sedavérd, et see ei paku enam edasiste 106kide eest piisavat kaitset, isegi kui kahjustus pole
kasutajale nahtav. Kahjustunud kiiver tuleb hévitada voi tagastada tootjale. Arge tehke kiivriga muudatusi.

HOIATUS
Kiivrit kasutatakse mitte motoriseeritud talispordialade harrastamise korral (nagu suusatamine, lumelauasit voi muud
maespordialad). Kuigi Ukski kiiver ei vdimalda kaitset koigi vigastuste, tdsise vigastuse vdi surma eest, vdib kiivri kasutamine,
sellealane véljadpe, korrektne séidutehnika ja teie vdimed ning arukus vahendada peavigastuste riski. Parimaks kaitseks peab
kiiver sobituma korrektselt pahe vastavalt tootja sobivusjuhendile, mis sisaldub kasutusjuhendis.

OHUTUSSTANDARDID
Oakley kiivrid vastavad standarditele EN 1077:2007- klass B, ASTM F2040-18. M&esuusatajatele ja lumelauduritele on ette
nahtud B klassi Kiivrid. A ja B klassi kiivrid on ette nahtud maesuusatajatele, lumelauduritele jt sarnastele gruppidele. A klassi
kiivrid pakuvad suhteliselt rohkem kaitset. B klassi kiivrid vdimaldavad paremat 8hu juurdepaasu ja kuuldavust, ent nad kaitsevad
vaiksemat osa peast ning véimaldavad vahemat kaitset probleemi esinemisel.



GARANTII ET3
Selle kiivri puhul on garanteeritud tootmis- ja materjalidefektide puudumine ning sellele kehtib tootja piiratud kehtivusajaga
garantii. Piiratud garantii kehtib ainult esmasele ostjale Oakley volitatud edasimiijalt saadud ostutdendi esitamisel, millel
on selgelt toodud ostu Uksikasjad. Oakley garantii ei kata vaérkasutusest, valesti parandamisest, flisilisest kahjustamisest,
hooletusest ega kiivri valesti pahepanemisest pdhjustatud defekte. Teie ainus hiivitis garantii rikkumisel on toote parandamine
voi asendamine Oakley dranagemisel. See garantii ei mjuta klientide seaduslikke digusi kohalduvate osariiklike vdi riiklike
tarbekaupade miiliki puudutavate seaduste alusel. Toote mis tahes muutmine muudab garantii kehtetuks.

Kui garantiieeskirjades pole teisiti satestatud, tagastage garantiindude esitamiseks toode koos ostutéendiga Oakley volitatud
edasimiiijale, kellelt te toote ostsite. Kui teie garantiindue tunnistatakse kehtivaks, asendame véi parandame toote. Toote
tagastamine garantiindude kontrollimiseks toimub ostja kulul. Kui tagastatud toote puhul tunnistatakse garantiindue kehtivaks,
hiivitab Oakley mis tahes edaspidised saatekulud. Kui garantiindue tunnistatakse kehtetuks, votame teiega Uihendust ja kiisime,
kas soovite, et remondiksime toote teie kulul. Igal juhul tasute saatekulu Oakley standardméarade alusel.



ET4 MIS El KUULU OAKLEY GARANTII ALLA
+ Esemetega kokkupuute tagajérjel tekkinud kahjustus.
+ Normaalne tavaparasest kasutamisest aja jooksul tekkiv kulumine.
+ Toote valest hooldamisest vdi kasutamisest tingitud kahjustus.

TOOTJA JATURUSTAJA: VOLITATUD ESINDAJA EUROOPA LIIDUS:
OAKLEY INC. LUXOTTICA GROUP S.p.A.
11con Piazzale Luigi Cadorna, 3

Foothill Ranch, CA 92610 USA 20121 Milano



KAHJUSTATUD KIIVRI ASENDUSPOLIIS ETS
Oakley asendab kahjustatud kiivri kolme aasta jooksul algsest ostukuupdevast samavaarse kKiivri soovitatud tarbijahinna
50-protsendilise hinnaalandusega. Poérduge ndude esitamise korral regionaalse klienditeeninduse poole, kasutage alltoodud
kontaktandmeid. Tarbija peab tagastama kiivri, esitama ostutendi ning kahjustuse iksikasjad. Ndude esitamise korral arge
tagastage Oakley toodet kauplusesse. Kauplustel puudub selle garantii alusel luba teenuse osutamiseks. Asendada véib ainult
lihe alghinnaga ostetud kiivri vastu. Poliis kehtib ainult toote esmasele omanikule.

Kliendid USAs: palun pédrduge Oakley klienditeeniduse poole telefonil 1-800-343-5594 véi e-posti aadressil customercare@
oakley.com. Kliendid valjaspool USAd: palun p6drduge lahima regionaalse Klienditeeninduse poole, kasutades alltoodud
kontaktandmeid.

Kanada: infocanada@oakley.com

EL: supporteu@oakley.com

Austraalia ja Uus-Meremaa: customercare@oakley.com.au
Jaapan: infojapan@oakley.com

Ladina-Ameerika: atendimento@oakley.com.br

Muud regioonid: kontaktandmed on esitatud Oakley veebisaidil.

Oakley jatab endale 6iguse asendusteenuse nduetest keeldumiseks. Néudest keeldumise korral selgitame ralitlemise pdhjust
ning tagastame soovi korral kiivri (kohaldub kullerteenuse tasu).

Kahjustatud kiivri asenduspoliis on esitatud lisaks teistele tarbijadigustele ja Oakley garantiitingimustele.
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EL1
EFXEIPIAIO OAHTIQN KPANOYZ - OAHTIEZ TONOOETHZHZ

. Avarpégre atov Odnyd TommoBémang kpavoug (Eikéva 1).
. KpamoTe 10 kpavog ammd Toug INAVTEG Kal aTIG dU0 TAEUPEG TOU KPAVOUG, WE TV TIOETIN AVOIXTH, TO TIAVW LEPOG TOU

Kpdvoug 0ag aTpaupéVo TTPog To BATTEDO Kall TO UTTPOCTIVO PEPOG TOU KPAVOUS TTPOG TO WA 0T,

. TomroBetaTe 10 Kpavog aTo KEQAAI 0AG ETOI WATE TO PTTPOCTIVO AKPO TOU KPAVOUG va Eival akpIBWS TTavw amoé Ta epudia

00G Kal KUAOTE TO KpAvog TTiow OTO KEQAAI oag améd pmmpoaTtd mpog Ta Triow. BeBaiwbeire 6T T0 kpavog «kaBeTam KaAd
Kal eQappdder amoAuta oTo Tavw PEPOG Tou ke@ahiol oag. BeBaiwbeite 611 To uTpoaTivo pépog BpiokeTal XaunAd ato
PETWTIO 0aG, Yia va eEaopahioeTe katGAANAN epappoy.

. To miow pépog Tou Kpdvoug dev Ba TTPETTEN va KAAUTITEI TOV auyéva aag.
. KheioTe v mpTIn, TPooappdlovTag Toug INAVTEG OTO TTNYOUVI WOTE Va eQapudlouv KaAd, Xwpig Guwg va aag Kavouv va

viwBete aBola A va aag mepiopidouv. (Eikdva 2" edv 1o kpavog eival EoTTAIGEVO e TTOPTIN TIAEUPIKAG aTTeEAEUBEPWONG.
Eikéva 3" €dv 10 Kpavog eival eGOTTAIGUEVO PE payvnTIKe TIOPT).

. Me Tov 1pdvTa TmyouvioU ouvdedepévo, TTPOCAPHOTTE To CUCTNKA Tou BioKou epappoyng (Eikéva 4) ato Triow pépog Tou

Kpdvoug, yia vetn kai acpaAn Eappoyn.

. ®opwvtag Ta yuahid oag, Tpétel va utrdpxel EAGxIoTo i kaBoAou Kevo pETAEU Tou yeigou Tou KpAvoug Kal ToU ETTAVW

pEPOUG TwV YUaAIWV 0O,

. Me karéAAnAn egapuoyn, 1o kpdvog dev Ba TrpéTel va woei Ta yuahia Tpog T PUTN 0ag TpoKaAwvTag duogopia i

Suaxépela aTnV avaTvor).

XPHZH: AYTO TO KPANOZ [TPOOPIZETAI A XPHZH ZE MH MHXANOKINHTA WYXATQI'IKA ZT10P XIONIOY
00z 2KI, XIONOZANIAA KAI AAAA AATTIKA ZITOP.



KAGAPIZMOZ KAI AMIOOHKEYZH EL2
To Kpdvog PTTOpEi va ETMPEaTTEl apvnTIKG Kal va KATaoTpagei av €pBel o€ magr pe ouaieg OTrwg SIOAUTIKE, Uypd TTpoiovTa
kaBapiopou, Bagég kar Aciavtika péoa, akdpa kai av n @Bopd dev cival opam atov xpnotn. Kabapilere povo pe eAagpl
oamolvi kai vepd. Mnv amobnkeleTe ae (e0TO TepIBAMOV Kal NV To agrveTe ekTeBeIUEVO aTov AAIO.

®OOPA KAI ANTIKATAZTAZH
Metd ammé alykpouan, To KpAvog EVOEXETAI VO KATAOTPAPE! O BaBUG TETOI0 WOTE VO KATAGTE! AVETTOPKEG VOl TIPOOTATEUTE! TO
KEQANI aTTd TTEPaITEPW OUYKPOUTEIG, aKOUa Kal av n eBopd Bev eival oparr atov XpriaTn. Kabe kpdvog Tou éxel utooTei pBopd
Ba TpéTel va KATAOTPEPETAI 1) VO ETTIOTPEPETAI GTOV KATAOKEUAATH]. Mnv KAVETE TPOTIOTIOINTEIG.

NPOEIAONOIHZH
To Kp@vog TTpoopideTal yia XpAON O€ Un Pnxavokivnta aTrop avayuxng xioviol (4Trwg akl, Xprion pe xiovoaavida i GAAa aATTiké
omop). Mapoho Tou kavéva Kpavog dev PTTopei va amoTpéwel OAoUG Toug TpaupaTiopoUs, Kal UTapxel TeavetnTa cofapol
Tpaupaniopod 1y Bavarou, n xpran evog kpavoug, n Afyn uaenpdmv, n umreuBuvn odrynon Kai 0 GEBACHGG TwV BUVATOTATWY
gag pmopodv va cupBaAAouv 0T peiwan Tou kivEdvou Tpaupanopol oto kegahr. ['ia peyakdtepn TPOCTAGIA, TO KPAVOG TTPETIE!
va epappoCer kai var aopaAiZeTal oTo Kepahi Tou XprioT, oUPGva pE TIG 0dnyieg EQUPHOYIG TOU KATAOKEUODTH, OI OTIOjeg
TIAPEXOVTAI OTO EYXEIPIOIO XPAOATN OU KPAVOUG.

NPOTYMA AZQAAEIAZ
Ta kpavn Oakley mAnpolv Ta mpdtuTa EN 1077:2007- Class B, ASTM F2040-18 Kpdvn yia Toug aBAntég aAtikoU oki
kai xiovooavidag - KAaong B. Ta kpavn kAaong A kai khdong B mpoopidovtal yia aBAnTéG aAtikoU okI Kal xlovooavidag
kai apdpoieg opddeg. Ta kpavn KAGoNg A Tapéxouv GUYKPITIKA WeyaAdTepn TpoaTaaia. Ta kpavn khdong B pmopei va
TIPOCPEPOUV KAAUTEPO AEPITHO Kal KAAUTEPN akor aAAG TTpoaTaTEUOUV HIKPOTEPN TIEPIOKN TG KEQAANG KAl TIAPEXOUV HIKPOTEPO
Babpé TpoaoTaaiag amé dicigduan.



ELS EFTYHIH

Eyyubuaote 611 To TTapdv kpavog Sev EXEl EAATTWHATO OTNV KOTOOKEUR KOl Ta KOTOOKEUAOTIKG UAIKG. H eyyonan Tou
KaTaoKeUaoT SIOPKED yia WIKPO Xpovikd dlaotnua. H Tepiopiopévn eyyunan 1ox0el udvo yia Tov apxIkd TeAGTn Kail n
aglotoinat TG aTaITel TPOOKOPION TTOEIKTIKOU ayopdg amé eéouaiodotnuévo avimpdowto g Oakley, To oToio avagépel
0aQWs Ta aToixeia TG ayopdg. H eyyonon tng Oakley dev KAAUTITEI EATTWUATA TTOU TTIPOKUTITOUV aTTd akatdAAnAn xpron,
akat@AAnAn emiokeun, Quaikr eBopa, TapauéAnan 1 akatdAAnAn TomoBéTan Tou Kpavous. Ze TepiTTwaon mapapiaong Mg
€yyinaong, n povadiki AUon TTou TIPOCPEPOULE Eival N ETTIOKEUR 1 QVTIKATAGTAGN TOU QVTIKEINEVOU OTIWG kaBopiletal amo Tnv
Oakley. H mapoUoa eyyunon dev mmnpedder Ta vopIua SIKAIWHATA Twv TEAATWY BATEI TwV EQAPUOCTEWY KPATIKWY i EBVIKWV
VOPWV TTOU BIETTOUV TIG TTWAATEIG KATAVAAWTIKWY ayaBav. OToIadATIoTE TPOTTOTIoINGN OTO TTPOIGV AKUPWVEI TNV eyyUnan.

Edv dev umapxel GAAn pnt mpoPAewn amv Tapodoa ToAITIKR eyyunang, yia va TpoBaleTe agiwan xprong g eyyinong,
EMOTPEWTE TO TTPOIOV 0O aTov €GouaiodoTnpévo avtimpdowto g Oakley amé Tov omoio ayopdoate To TPoioV, pagdi pe
10 amodEIKTIKG ayopds. Edv n aiwor oag Bewpnbei Bdaiun, Ba avrikataoTiooupe fi Ba emoKeudaoupe To TTPOi6V. Tuxov
£¢oda ETMIOTPOPiG TOU TTPOI6VTOG yia agloAGynan wg TTpog T duvardtnta xpnang g eyyonang Ba Bapivouv Tov ayopacTr.
Edv n agiwon xpiong g eyyinang yia To emaTpe@dpevo mpoidv BewpnBei Baaiun, n Oakley Baplvetal e Tuxdv Tepaitépw
£¢oda petapopag. Eav n agiwon Bewpnei aBaoiun, Ba emkoVwvAOOULE padi oag yia va oudnTRooupE KaTé TIO00 emBUpEiTe
va ETMOKEUAOOUPE To TTpoidv pe SIKA aag emBdpuvan kal, o€ kGBe mepitmwan, Ba emBapuvleite Ta peTagopikd Baoel Twv
KkaBopiopévuwy TIHWY peTagopdg g Oakley.



AEN KAAYMTONTAI ANO THN MOAITIKH EFTYHZEQN THZ OAKLEY
* KaraoTpopég Tmou TrpokaholvTal ammé emagr pe S1a¢gopa avTIKEipeva.
+ GuaiooyIkr @BOPE TTOU TTIPOKUTITEN AT GUVABN XPriOT WE TV TIAPOSO TOU XPEVOU.
+ KaraoTpogég ou TrpokaholvTar aTo Tpoi6v amé akataAAnAn gpovtida r xpron.

KATAZKEYH KAI AIANOMH AMO THN: EZOYZIOAOTHMENOZ ANTIMPOZQMOZ ITHN
OAKLEY INC. EYPQMAIKH ENQZH:
1 Icon LUXOTTICA GROUP S.p.A.
Foothill Ranch, CA 92610 HMA Piazzale Luigi Cadorna, 3

20121 Milano
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5 MOAITIKH ANTIKATAZTAZHEZ KPANOYZ ZE MEPINTQIH ATYXHMATOZ

Evtég piag mepiddou 3 eTwv pera mv apxiki nuepopnvia ayopdg, H Oakley Ba avtikataoThael Ta Kpdvn Tou €xouv UTToaTE
{nwid amé aruxnua pe ékmrwan 50% eTti TG TToTEIVOPEVNG aTTd Tov kataokeuaaTh MiavikAg TiuAg (MATK) Tapéxovrag éva idio
N Tapdpolo kpavog. Ma va uToBAAETE pia agfwan, EMKOIVWVATTE Pe TNV EGUTTNPETNON TIEAATWY Yia TV Trepiox) 0ag aUpewva
JE TIG TTAPaKATW TTANPO@opieS. O KaTavaAwThG TTPETTEI va TIAPEXEI TO KPAVOG, TNV ATTOJEIEN AYOPAS, KAl GTOIXEID TOU CUPBAVTOG
Trou TTpok@Aeae T {nuid. Mnv emaTpéwete To poidv aag Oakley aTo kardatpa. Ta karaoTipara Gev eival egouaiodotnuéva va
TIapEXOUV AUTA TV UTMpETia aTa TAaiola TG eyydnong. H avtikardatacon Tou kpdvoug Tepiopiletal oe 1 povada ava apykn
ayopd. H TOAITIKR auTr 10XUEI M6VO I 0UG apXIKOUG AyOpaaTEG TOU TTPOIGVTOG

Ta Toug TAareg oTig H.M.A. Mou emBupolv va kavouv pia agiwan, emkoivwvAoTe pe Ty utmpeaia Oakley Customer Care
070 TNAéPwvo 1-800-343-5594 1y oTn S1EUBUVaN nAekTpovikoU Tayudpoueiou customercare@oakley.com. Ma meAdTeS EKTOG TwV
H.M.A.,xpna1potoIaTe To TANCIECTEPO TOTTIKG ONpEIO EGUTINPETNONG TTOU avapEPETal TTAPAKATW:

Kavaddg: infocanada@oakley.com

E.E.: supporteu@oakley.com

AuaTpaia kai Néa Znhavdia: customercare@oakley.com.au

lammwvia: infojapan@oakley.com

Aamiviki} Auepikn: atendimento@oakley.com.br

Ta GAeg TrepIoyEG: o1 TpEXOUTES TTANPOQOpPIE yia Ta anpeia egutmpémang utrdpyouv o IoToaehida Tng Oakley

H Oakley diampei 1o dikaiwpa TG améppipng TUXOV agiwoewy oTa TAaiola TG utmpeaiag avtikardataong. Eav yia kamoio
Aoyo 1o aitnua amoppigBei, Ba oag TapExoUpE pia §Aynan yia Ty amdeacn aut Kal Ba 0ag EMOTPEWOUE TO apXIKG Tag
KPAvVOg XPEWVOVTAG POVO TO KAATOG TNG ATTOGTOAAG LE KOUPIEP, TNV TTIEPITITWAT GTTOU ETTIBUPEITE VO 0AG ETTIGTPAYE.

H ToAITIki} avTikataoTaong Kpdvoug oe TepiTmwan artuxfiuaTog amoTteAei Tpoadrikn aTa AoITmd SIKalwaTa Tou KaTavaAwTh
oUWV PE Toug 10X UoVTEG 0poug eyyunang Tng Oakley.
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BRUGERVEJLEDNING - PAS/ETNINGSVEJLEDNING M

. Se tilpasningsvejledning (figur 1).
. Hold i stropperne pa begge sider af hjelmen med spaendet abent, sa at hjelmens top peger mod

gulvet, og abningen af hjelmen vender mod din krop.

. Placér hjelmen pa hovedet, sa at den forreste kant af hjelmen er lige over dine gjenbryn, og rul sa hjelmen pa

hovedet fra panden mod nakken. Hjelmen skal sidde godt fast pa hovedet. Forreste del skal ga ned over panden, sa
hjelmen sidder godt fast.

. Bagsiden af hjelmen ma ikke deekke nakken.
. Luk spaendet, og juster hagestroppen, sa den er teet men ikke ubehagelig stram eller begraensende. (Figur 2 — hvis hjelmen

har et udlgsningsspaende pa siden. Figur 3 - hvis hjelmen har et magnetisk udlgsningsspeende).

. Med hagestroppen fastspeendt indstilles tilpasningssystemet (Figur 4) pa bagsiden af hjelmen for at sikre komfortabel og

sikker tilpasning.

. Nar du har dine goggles pa, skal afstanden mellem hjelmens skygge og everste del af dine goggles vaere minimal.
. Med korrekt tilpasning ma hjelmen ikke skubbe dine goggles ned over naesen, s du far sveert ved at traekke vejret, og det

foles ubehageligt.

BRUG: DENNE HJELM ER BEREGNET TIL FRITIDSSPORT | SNE UDEN MOTOR
FX SKI, SNOWBOARD OG ANDRE ALPINE SPORTSGRENE.



M RENG@RING OG OPBEVARING

Hjelmen kan lide skader ved kontakt med almindelige substanser s& som oplasningsmidler, rengeringsmidler, maling og
slibemidler, uden disse skader er synlige for brugeren. Ma kun rengeres med mildt seebevand. M ikke opbevares i varme eller
direkte sollys.

SKADER OG UDSKIFTNING
Efter et slag kan hjelmen veere blevet beskadiget i en sadan grad, at den ikke leengere i tilstreekkelig grad beskytter hovedet
mod yderligere slag, ogsa selvom skaden ikke er synlig for brugeren. En hjelm, der har veeret udsat for skader eller slag, skal
bortskaffes eller returneres til producenten. Foretag ingen eendringer.

ADVARSEL
Denne hjelm er beregnet til fritidssport i sne uden motor (fx ski, snowboarding og andre alpine sportsgrene). Der findes ikke
nogen hjelm, der kan forhindre alle skader eller dedsfald, men hvis man bruger hjelm, tager undervisningstimer, karer ansvarligt
og ikke overskrider egne evner, kan man reducere risikoen for hovedskader. For at en hjelm skal beskytte maksimalt, skal den
veere tilpasset og pasat beererens hoved i overensstemmelse med producentens anvisninger, som kan leeses i den tilhgrende
brugervejledning, der sidder i hjelmen.

SIKKERHEDSSTANDARDER
Oakleys hjelme opfylder sikkerhedskravene EN 1077:2007- Klasse B, ASTM F2040-18. Hjelme til alpine skilabere og
snowboardere - klasse B. Hjelme i klasse A og B er beregnet til alpine skilabere, snowboardere og lignende grupper. Hjelme i
klasse A giver forholdsvist mere beskyttelse. Hjelme i klasse B kan give bedre ventilation og herelse, men beskytter en mindre
del af hovedet og giver beskyttelse i mindre udstreekning mod gennemtraengning.



DA3

GARANTI
Denne hjelm er garanteret fri for produktionsfejl og fremstillingsmaterialerne og har en begreenset levetidsgaranti fra producenten.
Denne begraensede garanti er kun gyldig i forbindelse med det oprindelige kab med et kabsbevis fra en autoriseret Oakley-
forhandler, der tydeligt viser kabsdetaljer. Oakley-garantien deekker ikke alle defekter, der skyldes forkert brug, forkert reparation,
fysiske skader, forsemmelse eller ukorrekt pasform. Du er udelukkende berettiget til reparation eller udskiftning af et produkt,
bestemt af Oakley. Denne garanti pavirker ikke kundens juridiske rettigheder i henhold til geeldende faderal eller national
lovgivning i forbindelse med salg af forbrugsvarer. Alle eendringer pa produktet vil ophaeve garantien.

Med mindre andet er anfert i denne garantipolitik, skal du i tilfeelde af garantikrav returnere dit produkt og kebsbeviset til den
autoriserede Oakleyforhandler, hvor du kebte produktet. Hvis vi godkender dit garantikrav, erstatter vi eller reparerer produktet.
Alle udgifter i forbindelse med returnering af produktet til garantivurdering betales af kaberen. Hvis vi vurderer, at det returnerede
produkt deekkes af garantien, betaler Oakley omkostningeme for alle yderligere forsendelser. Hvis garantikravet ikke godkendes,
kontakter vi dig, for at afgere om vi skal reparere produktet for din regning, og vi afkreever dig omkostninger for udgaende
forsendelse med udgangspunkt i Oakleys forsendelsesgebyrer.



M DAKKES IKKE AF OAKLEYS GARANTIPOLITIK
+ Skader forarsaget af kontakt med objekter.

+ Normalt slid grundet almindeligt brug, der opstar med tiden

+ Skade pa produktet, der skyldes ukorrekt pleje eller brug.

FREMSTILLET OG DISTRIBUERET AF: AUTORISERET REPRASENTANT | DEN EUROPAISKE
OAKLEY INC. UNION:
1 Icon LUXOTTICA GROUP S.p.A.
Foothill Ranch, CA 92610 USA Piazzale Luigi Cadorna, 3

20121 Milano



RETNINGSLINJER FOR ERSTATNING AF SKADET HJELM M
Inden for en periode pa 3 ar efter den oprindelige kebsdata erstatter Oakley hjelme, der har veeret udsat for en skade, med 50 %
af producentens vejledende udsalgspris. Samme eller sammenlignelig hjelm tilbydes som erstatning. Kontakt kundeservice for
din region ved skadesanmeldelse i henhold til informationerne, angivet nedenfor. Forbrugeren skal fremvise hjelm, kvittering og
oplysninger om den ulykke, der forarsagede skaden. Oakley-produktet skal ikke returneres til butikken, hvor det er kabt. Butikker
er ikke bemyndiget til at yde denne service i henhold til denne garanti. Erstatning af hjelm begraenses til 1 enhed pr. oprindeligt
kab. Denne retningslinje geelder kun produktets farste ejer.

Kunder, der gnsker at indgive skadesanmeldelse i USA bedes kontakte Oakley Customer Care pa 1-800-343-5594 eller
customercare@oakley.com. Kunder uden for USA bedes kontakte naermeste region fra kontaktlisten nedenfor:

Canada: infocanada@oakley.com

EU: supporteu@oakley.com

Australien & New Zealand: customercare@oakley.com.au

Japan: infojapan@oakley.com

Latinamerika: atendimento@oakley.com.br

Andre regioner: Aktuelle kontaktinformationer kan ses pa Oakleys hiemmeside

Oakley forbeholder sig ret til afvise alle erstatningskrav i henhold til erstatningsgarantien. Hvis anmodningen af en eller anden
arsag bliver afvist, vil du modtage en forklaring for denne beslutning, og vi vil returnere din egen hjelm til dig for det belgb,
kurertjenesten koster, hvis du ensker, at fa den retur.

Disse retningslinjer for erstatning af skadet hjelm er et tillaeg til andre forbrugerrettigheder i henhold til geeldende lov og Oakleys
garantier.



M PRIRUCNIK S UPUTAMA ZA KACIGU - UPUTE ZA NAMJESTANJE

Pregledajte vodi¢ za namjestanje kacige (Slika 1).

DrZite kacigu za remene s obje strane kacige s otkop¢anom kopcom tako da je vrh kacige okrenut

prema podu, a prednji dio kacige okrenut prema vasem tijelu.

Stavite kacigu na glavu tako da prednji rub kacige bude to¢no iznad obrva i pomaknite kacigu natrag na glavu od naprijed
prema nazad. Kaciga mora u potpunosti prianjati uz vase tieme. Provjerite je li prednji dio nisko na Eelu kako biste bili
sigurni da je ispravno namjestena.

Straznji dio kacige ne smije pokrivati strazniji dio vrata.

Pri¢vrstite kop¢u i prilagodite remen za bradu tako da je stabilan, ali ne i neudoban ili da na neki nacin ograni¢ava. (Slika
2 - ako je kaciga opremljena bo¢nom kop&om za otpustanje. Slika 3 — ako je kaciga opremljena magnetskom kopéom).
S pri€vrs¢enim remenom za bradu, podesite sustav za namjestanje sa kotacicem (Slika 4) na straznjoj strani kacige kako
biste osigurali da je udobno i sigurno namjestena.

Dok nosite zastitne naoCale, razmak izmedu ruba kacige i vrha zastitne naocale mora biti minimalan ili ne smije biti
razmaka.

Kada je pravilno namjestena, kaciga vam ne smije gurati zastitne naocale niz nos tako da uzrokuje neugodu ili otezano
disanje.

UPORABA: OVA KACIGA JE ZA UPOTREBU KOD NEMOTORIZIRANIH REKREATIVNIH SPORTOVA NA SNIJEGU
KAO STO SU SKIJANJE, DASKANJE NA SNIJEGU | OSTALI ALPSKI SPORTOVI.



CISCENJE | SKLADISTENJE M

Doticaj sa standardnim tvarima poput otapala, teku¢ina za ¢iScenje, boja i abrazivnih sredstava moZe Stetno utjecati na kacigu,
ali je i ostetiti iako takva Steta mozda ne bi bila vidljiva korisniku. Cistite samo blagim sapunom i vodom. Nemojte skladistiti na
vru¢im mjestima ni na izravnoj suncevoj svjetlosti.

OSTECENJE | ZAMJENA
Nakon $to kaciga primi udarac, moze biti toliko oSte¢ena da vie nije prikladna za zastitu glave od daljnjih udaraca, ¢ak ako
korisnik i ne vidi oStecenje. Svaka kaciga koja je oSte¢ena mora se unistiti ili vratiti proizvodacu. Nemojte raditi nikakve preinake.

UPOZORENJE
Kaciga je namijenjena za uporabu pri rekreativnom bavljenju snjeznim sportovima bez motornih vozila (kao $to su skijanje,
daskanje na snijegu ili drugi planinski sportovi). lako nijedna kaciga ne moze sprijeciti sve ozljede te moze doci do ozbiljnih
ozljeda ili smrti, upotreba kacige, poduka i odgovorna voznja u okviru vasih sposobnosti zajedno mogu smaniiti rizik od ozljeda
glave. Za maksimalnu zastitu, kaciga mora biti namjeStena i pri€vrS¢ena na glavu korisnika u skladu s proizvodacevim uputama
za namjeStanie, koje se nalaze u uputama za upotrebu kacige.

SIGURNOSNE NORME
Oakley kacige zadovoljavaju standarde EN 1077:2007- klasa B, ASTM F2040-18. Kacige za alpske skijaSe i daskase na snijegu
—razred B. Kacige razreda A i razreda B namijenjene su za alpske skijase, daskaSe na snijegu i sli¢ne skupine. Kacige razreda
Anude usporedivo ve¢u zastitu. Kacige razreda B mogu nuditi bolje prozracivanje i omogucivati vam da Eujete bolje, no one Stite
manje podrucje glave i pruzaju niZi stupanj zastite od probijanja.



HR3
JAMSTVO
Jamdi se da ova kaciga nema nedostataka u izradi i materijalu koji je koristio proizvodac te ima ograniceno jamstvo proizvodaca
za dug uporabni vijek. Ovo ograni¢eno jamstvo vazece je samo za izvornog kupca uz dokaz o kupniji kod ovlastenog distributera
za Oakley koji jasno pokazuje pojedinosti o kupnji. Jamstvo drustva Oakley ne obuhvaca nikakve nedostatke nastale zbog
neispravne uporabe, neispravnog popravka, fizickog oSte¢enja, zanemarivanja ili neprikladne velicine kacige. Va$ iskljucivi pravni
lijek za povredu jamstva bit ¢e popravak ili zamjena artikla prema nahodenju drustva Oakley. Ovo jamstvo ne utjece na zakonska
prava kupaca prema vazecim drzavnim ili nacionalnim zakonima koji reguliraju prodaju potro$ackih dobara. Svaka preinaka
proizvoda ponistava jamstvo.

Osim ako je izri¢ito navedeno u ovim jamstvenim pravilima, jamstveni zahtjev podnosite tako da proizvod vratite ovlastenom
distributeru drustva Oakley od kojeg ste kupili proizvod skupa s dokazom o kupnji. Ako se ustanovi valjanost vaseg jamstvenog
zahtjeva, proizvod ¢emo zamijeniti ili popraviti. Kupac snosi sve troskove nastale zbog povrata proizvoda radi procjene za
jamstvo. Ako se ustanovi da je vraceni proizvod predmet valjanog jamstvenog zahtjeva, tvrtka Oakley snosit ¢e troskove svih
daljnjih vozarina. Ako se jamstveni zahtjev smatra nevazecim, kontaktirat ¢emo vas da vidimo Zelite li da napravimo popravke
o vasem trosku i, u svakom slucaju, bit ¢e vam naplacena odlazna posilika na temelju Oakleyjevih standardnih cijena otpreme.



. NIJE OBUHVACENO JAMSTVENIM PRAVILIMA DRUSTVA OAKLEY M
+ Steta koja nastane zbog dodira s predmetima.
+ Normalno troSenje koje se s vremenom razvije zbog standardne uporabe.
+ Steta na proizvodu zbog neispravne brige za proizvod ili neispravne uporabe.

PROIZVODI | DISTRIBUIRA: OVLASTENI ZASTUPNIK ZA EUROPSKU UNIJU:
OAKLEY INC. LUXOTTICA GROUP S.p.A.
11con Piazzale Luigi Cadorna, 3
Foothill Ranch, CA 92610 SAD 20121 Milano



M PRAVILA ZAMJENE KACIGE ZA OSTECENJA USLIJED PADA

U roku od 3 godine nakon izvorog datuma kupnje, Oakley ¢e zamijeniti kacige oste¢ene u sudaru uz popust od 50 % na
preporu¢enu maloprodajnu cijenu proizvodaca (MSRP) iste ili usporedive kacige dostavljene kao zamjena. Za podnoSenje
zahtjeva obratite se korisnickoj sluzbi za svoju regiju prema podacima u nastavku. Kupac je duZan poslati kacigu, dokaz o kupnji
te detalje o nesreéi uslijed koje je doslo do oStecenja. Ne vracajte svoj Oakley proizvod u trgovinu. Trgovine prema ovom jamstvu
nemaju ovlastenje pruzanja navedene usluge. Zamjene kaciga ogranicene su na jedan artikl po izvornoj kupnji. Ovo pravilo
vrijedi samo za izvorne vlasnike proizvoda.

Za korisnike koji Zele podnijeti zahtjev u Sjedinjenim Americkim Drzavama, kontaktirajte Oakley korisnicku sluzbu na 1-800-343-
5594 ili customercare@oakley.com. Za kupce izvan Sjedinjenih Americkih Drzava: upotrijebite dolje navedeni kontakt za vama
najblizu regiju:

Kanada: infocanada@oakley.com

EU: supporteu@oakley.com

Australija i Novi Zeland: customercare@oakley.com.au

Japan: infojapan@oakley.com

Latinska Amerika: atendimento@oakley.com.br

Ostale regije: kontaktne informacije moZete pronaci na web-stranici tvrtke Oakley

Oakley zadrzava pravo da odbije zahtjev za zamjenom. Ako zbog bilo kojeg razloga odbijemo va$ zahtjev poslat ¢emo vam
obrazloZenje svoje odluke te éemo vam na va$ zahtjev vratiti originalnu kacigu. TroSkove povrata originalne kacige snosi kupac.

Ova pravila zamjene kacige za oSte¢enja uslijed pada te sva ostala pitanja potro$ackoga prava u skladu su s mjerodavnim
zakonom i pravilima jamstva tvrtke Oakley.
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NL1
HANDLEIDING: HELM OPZETTEN

. Lees de gids voor het opzetten van de helm (Afbeelding 1).
. Houd de helm bij de riempjes aan beide zijden van de helm vast en zorg dat de gesp los is en houd de helm

ondersteboven en met de voorzijde naar uw lichaam.

. Plaats de helm op uw hoofd zodat de voorkant van de helm net boven uw wenkbrauwen zit en rol de helm van

voor naar achter over uw hoofd. Let op dat de helm overal goed op uw hoofd aansluit. Let op dat de voorkant laag op uw
voorhoofd zit. Dan zit de helm goed.

. De achterkant van de helm mag niet in uw nek drukken.
. Maak de gesp vast zodat de helm comfortabel maar niet te strak zit. (Afbeelding 2: als de helm een zijwaarts openende

gesp heeft. Afbeelding 3: als de helm een magnetische gesp heeft).

. Met de kinband vast kunt u nu de draaiknop (Afbeelding 4) achterop de helm zo aandraaien dat de helm comfortabel zit.

Zet de draaiknop vervolgens vast.

. Er mag maar een zeer kleine opening tussen de klep van uw helm en de bovenkant van uw skibril zijn.
. Als de helm juist zit, mag hij uw skibril niet op uw neus drukken waardoor u zich ongemakkelijk zou voelen en niet goed zou

kunnen ademen.

GEBRUIK: DEZE HELM IS BEDOELD VOOR RECREATIEF GEBRUIK BIJ NIET-GEMOTORISEERDE SNEEUWSPORTEN

ZOALS SKIEN, SNOWBOARDEN EN ANDERE ALPINE SPORTEN.



NL2 REINIGEN EN OPSLAG
De helm kan worden beschadigd bij contact met algemeen gebruikte stoffen als oplosmiddelen, reinigingsvioeistoffen, verf en
schuurmiddelen, zelfs als dergelijke beschadigingen niet zichtbaar zijn. Maak de helm uitsluitend met een zacht sopje schoon.
Sla de helm niet op een hete plaats of in direct zonlicht op.

BESCHADIGINGEN EN VERVANGEN
De helm kan na een schok zo erg beschadigd zijn dat deze het hoofd niet meer tegen verdere schokken kan beschermen,
zelfs als dergelijke beschadigingen niet zichtbaar zijn. Als een helm beschadigd is, dan moet deze vernietigd worden of naar de
fabrikant worden teruggezonden. Wijzig niets aan de helm.

WAARSCHUWING
De helm is alleen bedoeld voor niet-gemotoriseerde sneeuwsporten (zoals skién, snowboarden of andere alpine sporten).
Hoewel geen enkele helm elk letsel kan voorkomen en er ernstig of dodelijk letsel kan optreden, kunnen het dragen van een
helm, het volgen van lessen en verantwoord skién binnen uw kunnen gezamenlijk de kans op hoofdletsel beperken. Voor een
maximale bescherming moet de helm volgens de instructies van de fabrikant op het hoofd van de drager worden bevestigd. Deze
instructies staan in de handleiding van de helm.

VEILIGHEIDSSTANDAARDS
Oakley helmen voldoen aan de normen EN 1077:2007, klasse B en ASTM F2040-18. Helmen voor alpine skiérs en snowboarders,
Klasse B. Klasse A en Klasse B helmen zijn voor skiérs, snowboarders en vergelijkbare wintersporters. Klasse A helmen bieden
een betere bescherming. Klasse B helmen bieden veelal een betere ventilatie en laten de drager beter horen, maar beschermen
een kleiner deel van het hoofd en bieden minder bescherming tegen binnendringen van vreemde voorwerpen.



GARANTIE NL3
Gegarandeerd wordt dat deze helm geen fabricage- of materiaalfouten bevat en door een levenslange beperkte fabrieksgarantie
wordt gedekt. Deze beperkte garantie is alleen geldig voor de oorspronkelijke koper bij overleggen van een aankoopbewijs van een
erkend Oakley dealer waar duidelijk informatie omtrent de aankoop op staat. De Oakley garantie dekt geen defecten als gevolg
van onjuist gebruik, onjuiste reparatie, fysieke schade, nalatigheid of verkeerd opzetten. Uw enige recht bij een garantieclaim is
reparatie of vervanging van het voorwerp, naar bevinden van Oakley. Deze garantie beperkt niet de rechten van consumenten
volgens van toepassing zijnde provinciale of nationale wetten met betrekking tot de verkoop van consumentengoederen. Bij elke
wijziging aan het product vervalt de garantie.

Tenzij elders in deze garantievoorwaarden uitdrukkelijk vermeld moet u om een garantieclaim in te dienen uw product naar de
erkende Oakley dealer retourneren waar u het product hebt gekocht, samen met een bewijs van aankoop. Als uw garantieclaim
wordt erkend, dan vervangen of repareren we het product. Eventuele kosten voor het retourneren van het product om de
garantieclaim te beoordelen zijn voor kosten van de koper. Als het geretourneerde product als geldig beroep op garantie wordt
beschouwd, zal Oakley de kosten voor verdere verzendkosten voor haar rekening nemen. Als het beroep op garantie als ongeldig
wordt beschouwd, nemen wij contact met u op om te bespreken of u wilt dat wij de reparaties op uw kosten uitvoeren en worden
u in ieder geval de kosten voor uitgaande vracht in rekening gebracht, gebaseerd op de standaard verzendkosten van Oakley.



NL4 NIET DOOR HET OAKLEY GARANTIEBELEID GEDEKT
+ Schade als gevolg van contact met voorwerpen.
+ Normale slijtage die bij normaal gebruik na verloop van tijd optreedt.
+ Schade aan het product door onjuist onderhoud of gebruik.

GEFABRICEERD EN GEDISTRIBUEERD DOOR: BEVOEGD VERTEGENWOORDIGER VOOR DE EUROPESE
OAKLEY INC. UNIE:

1 Icon LUXOTTICA GROUP SpA.
Foothill Ranch, CA 92610, USA Piazzale Luigi Cadorna, 3

20121 Milano



BELEID VOOR HET VERVANGEN VAN EEN HELM NA EEN CRASH NLS
Binnen 3 jaar na de oorspronkelijke aankoopdatum vervangt Oakley een bij een crash beschadigde helm met een korting van
50% op de adviesprijs van dezelfde of een vergelijkbare helm die als vervanging wordt geleverd. Neem contact met de klanten-
service in uw regio op (zie onderstaande informatie) om een claim in te dienen. De klant moet het volgende aanleveren: de helm,
het aankoopbewijs en informatie over het incident waarbij de helm beschadigd raakte. Breng uw Oakley product niet naar de
winkel terug. Winkels mogen deze dienst onder deze garantie niet leveren. Er kan per oorspronkelijke helm maximaal 1 helm op
deze basis worden vervangen. Dit beleid is alleen van toepassing op de oorspronkelijke eigenaar van het product.

Klanten in de Verenigde Staten moeten voor het indienen van een claim contact met Oakley Customer Care opnemen via 1-800-
343-5594 of customercare@oakley.com. Klanten buiten de verenigde Staten moeten contact met het dichtstbijzijnde regionale
contactpunt opnemen:

Canada: infocanada@oakley.com

EU: supporteu@oakley.com

Australie en Nieuw-Zeeland: customercare@oakley.com.au

Japan: infojapan@oakley.com

Latijns-Amerika: atendimento@oakley.com.br

Overige regio's: ga naar de Oakley website voor de actuele contactinformatie

Oakley behoudt zich het recht voor claims waarbij een beroep wordt gedaan op de vervangingsdienst af te wijzen. Als de aan-
vraag om enige reden wordt afgewezen, dan geven we een verklaring voor die beslissing en als u wilt, sturen we uw oorspron-
kelijke helm terug waarbij de retourkosten voor uw rekening zijn

Het beleid voor het vervangen van een helm na een crash is een aanvulling op eventuele andere rechten die u onder de
toepasselijke wetten en het garantiebeleid van Oakley hebt.
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PYKOBOACTBO MO 3KCNNYATALUN LUNEMA — UHCTPYKLIMA NO HALEBAHUIO M

. O3HaKOMbTECH C MHCTPYKLMSIMY MO HaleBaHMIO LuneMa (PUCYHOK 1).

. YnepxuBaiiTe Lunem 3a 6OKOBbIE PEMHU, He 3aCTErMBas NPsKKy 1 HaNpaByB ero BEPXHIOK YacTb BHU3, @ NEPEAHIO YacTb
— K cebe.

. HapeHbTe Wwnem Ha ronoBy Tak, 4tobl €ro NepeaHui Kpait Haxoanncst NpsiMo Hag, 6poBsAMK, 1 NepemecTuTe Lnem
Ha rornoBy criepe/y Hasag. YA0CTOBEPbTECh, YTO LUNEM MIIOTHO MpUneraeT Kk BEPXHEN YacTy rofoBbl. YA0CTOBEPLTECh, YTO
nepeaHAs YacTb LUNeMa onylleHa Ha N106.

. TbiNbHas CTOPOHA LUNeMa He [OMMKHA 3akpblBaTh BEPXHIOK YacTb LLEu.

. 3acTerHuTe NpskKy W OTperynupyiTe noAGOPOAHbII peMeLLOK, YTOBbI OH NNOTHO, HO YAOBHO CIAEN U He orpaHiMBan
aBuxeHust. (PucyHok 2 — ans wnema ¢ 60KOBO NPsHKKOIA. PUCYHOK 3 — Ans winema ¢ MarHUTHOM NPSiKKON.)

. OtperynupoBas nof60poAHbIi PEMELLIOK, BbICTaBbTE PErynaTop (puc. 4) Ha ThiNbHON CTOPOHE LUNEMa TaK, YToDb! Lwrem
cuaen yaobHo u GesonacHo.

. 3a30p MeXzy KO3bIpbkOM LLEMa 1 BepXHelt YacTblo HaleThIX 3aLUUTHBIX OYKOB AOSIKEH BbiTb MUHUMANbHBIM U1
OTCYTCTBOBATb.

. Ecnm wnem HapeT AomKHbIM 06pa3oM, OH He AOMKEH AaBUTb Ha 3ALUMTHBIE OY4KI W OMYCKaThb X HIKE NepeHOCHLIb,
C03aBas AMCKOMCOPT UMK 3aTPYAHSS AbIXaHue.

HA3HAYEHWE U3[ENNSA: JAHHBIA WNEM NPEGHA3HAYEH ANS1 3AHSTUS PA3BIEKATENbHBIMY 3UMHUMM
BUOAMM CITOPTA BE3 UCI10/Ib30BAHNA MOTOPU30BAHHBIX CPEACTB (HATIPUMEP, [J151 FTOPHO/IbIXXHOIO
CIOPTA, CHOYBOPOUHIA U T. I1.).



M YUCTKA U XPAHEHUWE U3OENUA

Ha wnem mMoxeT HeGnaronpusiTHo BANSATL U MOBMEYb NOBPEXAEHNS BO3AEACTBUE Takux GbITOBbIX CPELCTB, KAk PACTBOPUTENH,
MOIOLLME KMAKOCTM, Kpacku v abpaavBbl, NPUYEM Takue MOBPEXAEHUS MOTYT BbiTb HE3aMETHbIMM Ha B3MMAA. [N YKCTKU
[aHHOTO U3[eNnKsi A0MYCKAETCs UCTIOMNb30BaTh TOMLKO Cabblit MblrbHbIi PACTBOP M Bogy. HeaomycTuMo XpaHuTb u3genve B
MECTaX C BbICOKO/ TEMNEPAaTypoil UM NOA NPSIMbIMY Ny4aMu COTHEYHOTO CBETa.

NOBPEXAEHWUE U 3AMEHA U30ENUA
Ecru wnem noasepres yaapy, MoBpexaeHUe MOXET NOBMWUSATL Ha €ro 3alUMTHbIe CBOVCTBA MPU MOCMEAYOWMX YAapaXx, Aaxe
€CIW NOBPEXAEHINE HE3AMETHO Ha B3N, B cnyyae Hanu4ms NoAo3peHiii Ha NOBPEXAEHHE LLNEM HEOBXOANMO YTUNN3UPOBATH
WY BEPHYTb MPOM3BOANTENIO. 3anpeLyeHo MOAUGMLMPOBAT LUNEM.

MEPbI MPE[JOCTOPOXHOCTHU
[JlaHHbI Wem npeaHasHaqeH Ans 3aHATUS pasBriekaTenbHbIMY 3UMHYMI BUAaMu cnopTa 6e3 UCnonb3oBaHm1s MOTOPU30BaHHBIX
CPEACTB (HanpuUMep, Ansi FOPHOMBIKHOTO CMOpTa, CHOYGOPAWHTa U T. N.). XOTH HU OFWH LUNEM He MOXET NpeaoTBpaTUTb BCe
MOBPEXAEHUS W TAXENbIE TPABMbI UMW CMePTb, COBMIOAEHNE NPaBU SKCMMyaTaLm LWneMa, TPEHUPOBKM, PasyMHbIA MOAXOZ
K KaTaHWio W OLieHKa CBOMX HaBbIKOB MOMOTYT 3HAUUTENbHO CHU3UTL PUCK TPaBM ronoBbl. [ins obecneyeHns MakcuManbHow
3aLyTHI LLNeM cneayeT HaeBaThb U 3aKpensisite B COOTBETCTBUN C MHCTPYKLMSIMI IPOU3BOAMTENS, KOTOPbIE AaHb| B PYKOBOACTBE
10 3KCNMyaTaLum Wwnema.

CEPTU®UKATbI BE3ONACHOCTH
LUnembl Oakley cootBeTcTBYHOT TpeGoBaHusm ctangaptos EN 1077:2007 — Knacc B, ASTM F2040-18. «LUnembl ans
TOPHOMbLKHMKOB M cHoybopancToB — Knacc By. Linembl Knacca A u Knacca B npegHasHayeHb! st 3aHATUS TOPHBIMM MbiXamu,
cHoy6opamrHrom 1 nofo6HbiMM Buaamu cnopTa. LUnembl Knacca A obecneunBaioT cpaBHuTENbHO Gonee BbICOKYH CTENEHb
sawmTel.  LUnembl Knacca B moryT nyuile obecneunBaTb BEHTUNALMIO U CMbILIMMOCTb, HO 3aLyMLLaloT MeHbluyto obnacTb
ronoBbl 1 06eCneynBaloT MEHBbLLYHO CTENEHb 3aLLUTbI OT MPOHUKAOLLMX BO3AENCTBHIA.



R
FAPAHTUA Us
lpou3BoanTenb rapaHTMpyeT OTCYTCTBUE Y AAHHOTO LuNeMa NPOU3BOACTBEHHOrO 6paka 1 AedeKToB MaTepuarnos 1 NpuHUMaeT
Ha cebsi orpaHuyeHHble rapaHTUiHble 0bsi3aTenbcTBa B TeueHWe cpoka Cryxbbl uapenus. Hactosiwas orpaHuyeHHas
rapaHTMsi MpeaoCTaBnsieTcs TOMbKO MepBOHAYanbHOMY MOKyNaTemnio M3AEnus Ha OCHOBAHWM MOATBEPXKAEHWS MOKYMkW y
aBTopu3oBaHHoro aunepa Oakley, B KOTOPOM [OMKHbI ObiTb YETKO yKa3aHbl CBEAEHWS O MOKynke. [ApaHTUS KOMNaHuu
Oakley He pacnpocTpaHsieTcs Ha AedekTbl, BO3HWKWIME BCMEACTBME HeCOOMIOAEHNS MpaBun SKCmnyatauun Lunema,
HeCaHKLIMOHMPOBAHHOTO PEMOHTA, (PU3NYECKOrO MOBPEXAEHNS, HECOONMIOAEHNS MHCTPYKLIMIA NN HEMPaBUIbHOTO HafieBaHWs
wnema. VckmiounTenbHbIM BO3MelLeHeM Ans noTpebuTens B Criy4ae HaCTYNMEeHWs rapaHTWitHoro cryyas GyfeT pemoHT
nmnbo 3ameHa n3aenus no ycmoTpeHuio komnanim Oakley. HacTosLas rapaHTus He yLiemnsieT 3akoHHbIX npas notpebutenei,
YCTaHOBMEHHbIX AENCTBYIOLMM (heaepanbHbIM UMK MECTHbIM 3aKOHOAATENbCTBOM O 3awuTe npas notpebuteneit. Miobas
MoAMDUKaLMS U3[ENNs MOBREYET aHHYNUPOBAHME rapaHTUN.

Ecnu nHoe He ycTaHOBNeHo B Apyrix naparpadax HacTosILLelt rapaHTIK, ANs rapaHTUAHOM peknamav noTpebutens AoMmKeH
BEPHYTb MPUODPETEHHOE M3Aene BMECTe C NOATBEPXAEHNEM MOKYMKK aBTopu3oBaHHoMy aunepy Oakley, y koToporo 6bino
npuobpeTeHo nspgenve. Ecnn rapaHTuitHas peknamauus 6yaeT y[oBneTBOpeHa, Mbl 3aMEHM U OTPEMOHTUPYEM W3fenme.
Bce pacxopbl Ha BO3BpaT M3fenus Ha rapaHTUitHOe obenyxuBaHue HecéT noTpebutens. Ecnu rapaHTuitHas peknamaums Ha
BO3BpaLLEHHOe u3penve ByAeT yAoBneTBopera, komnarus Oakley GyAeT HeCTV AanbHeiLLMe TpaHCNOpTHblE pacxogbl. Ecim
rapaHTUitHasi peknamaums He 6yeT yoBNeTBOPEHa, Mbl CBSXEMCS C BaMu, 4TOBbI BbISICHUTb, CrieayeT M HaM OCYLLEeCTBUTL
PEMOHT u3aenus 3a Balll CYéT, 1 B NtobOM cryyae Bbl IOHECETE pacxobl Ha TPAHCTIOPTUPOBKY U3AENNst BaM MO CTaHAapTHBLIM
TPaHCNOPTHLIM Tapudam Oakley



M FAPAHTUMHBIE OBA3ATENBLCTBA KOMMAHWA OAKLEY HE PACNPOCTPAHSAIOTCSA
HA CNEQYIOLUME CNYYAU
+ TloBpexpeHNs, BO3HUKLINE B pe3ynbTaTe COMPUKOCHOBEHWS U3AENUs C APYrMU NPeAMETaMu.
+ OBbl4HbIN U3HOC B Pe3yrbTaTe HOPMarbHOI SKCNyaTaLyN U3[ENNS, NOSBUBLLIMICS NOCTIE UCTEYEHNS CPOKA FOAHOCTM Nk
aKkennyaTaywuv ugenus.
+ ToBpeXeHNs U3[ENNs, BOHUKLLIE B pe3yrbTaTe HeCOBMIOAEHHs NPaBWUIN YX0fa Ui akCnnyaTaLum.

NPOU3BOAWUTEND U AUCTPUBLIOTOP YNONHOMOYEHHbLIW NPEACTABUTEND B
OAKLEY INC. EBPONENCKOM COIO3E
1lcon LUXOTTICA GROUP S.p.A.
Foothill Ranch, CA 92610 USA (CLLA) Piazzale Luigi Cadorna, 3

20121 Milano



NPABWNA 3AMEHbI LUNEMA, NOBPEXXAEHHOIO BO BPEMA 3AHATUX CMIOPTOM M
B TeueHne 3 net co [4HS NOKYMKv nepBoHavanbHbIM nokynatenem komnanus Oakley 3ameHuT LuneM, MoBpeXaAEHHbIA BO Bpems
3aHSTUIA CNOPTOM, CO ckuakoit 50% OT peKkoMeHayeMoit po3Hu4HON LieHbl (PPL]) Ha aHanmoruuHbIit Unn CONoCTaBUMbIiA LLNEM,
npenfocTaBnsieMblit B ka4ecTse 3ameHbl. [inst ohopMreHms 3asBKi Ha BO3BPAT CrieflyeT o6paTUTbes B 0TAEN 0BCYXMBAHUS K-
enToB Oakley B Ballem pervoHe B COOTBETCTBUW C NMPUBELEHHBIMM HUXE MHCTPYKumsMU. MoTpebuTent JomKkeH NpeaocTaBnTb
Lunem, NOATBEPXAEHUE MOKYMKA W CBESEHWUS O MPOUCLUIECTBUM BO BPEMSI 3aHSTUI CMIOPTOM, NPUBEALUEM K MOBpExXaeHuto. He
Bo3BpaLyaitTe n3nenue Oakley B MaraanH. MarasuHbl He yNoMHOMOYEHbI OKa3biBaTb AaHHYI0 YCNyry N0 3aMeHe 13enus B paMkax
rapaHTUitHOro obenyxvBaHNs. PaspelueHo 3aMeHNTb TOMbKO 1 Lunem nocne nepBoHavarnbHoi Nokynki. 3aMeHa npefocTaenseTcs
TOMbKO NepBOHaYanbHOMy NOKynaTenio U3nenms.

[nsi odpopmnenmst 3asiBk1 Ha Bo3spaT notpebutensm B CLUA crepnyet obpatutbes B 0TAen obenyxveaHus knneHtos Oakley
no Tenecory 1-800-343-5594 unn agpecy an. noutsl customercare@oakley.com. Motpebutensm 3a npegenamu CLUA cnepyet
obpaliatbes B Grivkaiiluee perioHanbHoe NpeAcTaBUTENbCTBO MO YkasaHHbIM HIKe afpecam.

Kanapa: infocanada@oakley.com

EC: supporteu@oakley.com

Ascrpanus 1 Hosas 3enanpms: customercare@oakley.com.au

Anonus: infojapan@oakley.com

NatuHckas Amepuka: atendimento@oakley.com.br

[lpyrvie pervioHbI: akTyanbHyto KOHTaKTHYH UH(OpMaLWio CM. Ha Beb-caiiTe komnaHum Oakley.

Komnahusi Oakley ocTaBnsieT 3a coboii paBo OTKNOHUTH Nobble 3asiBKkW Ha 3aMeHy u3aenus. Ecnu no kakoii-nubo npuunHe 3asiBka
6ynet otknoHeHa, Oakley npefocTaBuT Bam 0BbSICHEHWE STOTO PELLEHNS U BEPHET OpUTMHaMbHbIN WwneM. Ecnv Bbl 3anpocuTe
BO3BpAT LLNeMa, Bo3BpaT byaeT ocyLLeCTBNATLCS 3a Ball CYET.

OV npaBuUna 3aMeHbl LLNema, NOBPEXAEHHOTO BO BPEMS 3aHSITHIA CTIOPTOM, SBNSOTCS AONOMHEHWEM K ApyrM npaBaM noTpe6u-
TENst B COOTBETCTBUN C NMPUMEHNMbIMI 3aKOHaMM 11 rapaHTuitHbiMmu 06s13aTenbcTBamu komnanum Oakley.



TR KASK KULLANIM TALIMATI - TAKMA TALIMATLARI

Kask Takma Kilavuzunu inceleyin (Sekil 1).

Kaski, tokayi gikararak ve kaskin st tarafi yere ve on tarafi viicudunuza bakacak sekilde kaskin iki tarafinda bulunan
kayislardan tutun.

Kaski, 6n ucu kaslarinizin hemen (izerine gelecek sekilde baginiza yerlestirin ve

basinizin 6niinden arkasina dogru itin. Kaskinizin basinizin Ustline tam olarak oturdugundan emin olun. Tam olarak
oturmasini saglamak igin 6n kismin alninizda algak bir konumda durdugundan emin olun.

Kaskin arkasi ensenizi kapatmamalidir.

Tokay! badlayin ve gene kayisini siki olacak ancak rahatsiz edici veya kisitlayici olmayacak sekilde ayarlayin. (Sekil 2 -
kaskta yandan agllir toka varsa. Sekil 3 - kaskta manyetik toka varsa).

Gene kayisi baglandiktan sonra, rahatca ve glivenli bir sekilde oturmasini saglamak igin kaskin arka tarafindaki uyum
diigmesini (Sekil 4) ayarlayin.

Gozliiklerinizi taktiginizda, kaskin kenariyla gdzligiiniizin Ust ucu arasinda gok az bosluk olmali ya da hig bosluk
olmamalidr.

Uygun sekilde takildiginda kask, gozliklerinizi burnunuza bastirarak rahatsiziija veya nefes almada giiglige neden
olmamalidir.

KULLANIM: BU KASK; KAYAK, SNOWBOARD VE DIGER ALP SINIFI SPORLAR GiBi
MOTORLU OLMAYAN, EGLENCE AMACLI KAR SPORLARINDA KULLANIM iGiN TASARLANMISTIR



o TR2
TEMIZLIK VE MUHAFAZA
Goziciler, temizleme sivilari, boyalar ve asindiricilar gibi yaygin olarak kullanilan maddelerle temas halinde kask olumsuz yonde
etkilenebilir ve hasar gorebilir ve kullanici bu tir hasarlari goremeyebilir. Sadece hafif sabun ve su ile temizleyin. Sicakta veya
dogrudan glines 1s1ginda muhafaza etmeyin.

HASAR GORME VE DEGISIM
Darbe alan kask, kafayi darbelere karsl korumak igin artik yeterli glice sahip olmayacak sekilde hasar gérebilir ve bu hasar
kullanici tarafindan gézle gériilemeyebilir. Hasar gormus kask imha edilmeli veya ireticiye iade edilmelidir. Kask tizerinde higbir
modifikasyon yapmayin.

UYARI
Kask, motorlu olmayan, eglence amagli kar sporlarinda kullaniimak icin tretilmistir (kayak, snowboard veya diger Alp sporlari
gibi). Higbir kask tim yaralanmalari onleyemese ve ciddi yaralanma ya da 6lim gibi durumlar olusabilse de kask takmak,
ders almak, sorumlu ve yetenekleriniz dahilinde ve sagduyulu bir sekilde spor yapmak kafa yaralanmasi riskini azaltabilir.
Maksimum koruma icin, kaskin kullanicinin bagina kullanim kilavuzunda bulunan tretici talimatlarina uygun sekilde takilmasi
ve yerlestirilmesi gerekir.

GUVENLIK STANDARTLARI
Oakley kasklari; EN 1077:2007 - B Sinifi, ASTM F2040-18 standartlarina uygundur. Alp sinifi kayakgilar ve snowboard sporculari
icin kasklar - B Sinifi. A ve B sinifi kasklar; Alp sinifi kayakgilar, snowboard sporculari ve benzer gruplar igindir. A Sinifi kasklar
nispeten daha fazla koruma saglar. B Sinifi kasklar daha fazla havalandirma ve daha iyi isitme saglayabilir, ancak basin daha
kuigtik bir alanini korur ve delinmeye kargi daha az koruma saglar.



TR3 :
GARANTI
Bu kask, iscilik ve tretici malzemelerindeki kusurlara karsi garanti kapsamindadir ve sinirli bir 8mir boyu dretici garantisine
sahiptir. Bu sinirli garanti, yalnizca satin alma ayrintilarini agikga gdsteren ve Yetkili Oakley Bayisinden alinmig bir satin alma
belgesine sahip Urini ilk alan kisi igin gecerlidir. Oakley garantisi, uygun olmayan kullanim, uygun olmayan onarim, fiziksel hasar,
ihmal veya uygun olmayan takma seklinden kaynaklanan kusurlari kapsamaz. Garanti ihlali igin bagvurabileceginiz tek ¢dzim
yolu, Oakley tarafindan belirlenecek sekilde Grlinin onarilmasi veya degistirimesi olacaktir. Bu garanti, tiiketicilerin tuketim
mallarinin satigini diizenleyen gegerli eyalet veya ulusal yasalar kapsamindaki yasal haklarini etkilemez. Uriinde yapilacak
herhangi bir degisiklik garantiyi gegersiz kilacaktir.

Bu garanti politikasinda aksi acikca belirtiimedikce, garanti talebinde bulunmak igin, Uriinlintizi satin alma iglemini gdsteren
belgelerle birlikte driiniin satin alindigi Oakley Yetkili Saticisina iade edin. Garanti talebinizin uygun bulunmasi halinde, Uriiniiniiz
yenisiyle degistirilecek veya onarilacaktir. Uriiniin garanti degerlendirmesi igin iade edilmesi sirecinde olusacak masraflar
aliciya aittir. lade edilen Griinlin garanti talebinin uygun bulunmasi halinde, bundan sonraki nakliye tcretleri Oakley tarafindan
kargilanacaktir. Garanti talebinizin uygun bulunmamasi halinde ise, gerekli onarimlari Ucreti karsilijinda yapmamizi isteyip
istemediginizi sormak igin sizinle irtibata gegilecek ve her halikarda Urliini géndermek igin Oakley standart nakliye ucretleri
tarafiniza yansitilacaktir.



OAKLEY'IN GARANTI POLITIKASI KAPSAMINDA DEGILDIR
+ Nesnelerle temastan kaynaklanan hasar.
+ Zaman igerisinde veya standart kullanimla meydana gelen normal yipranma.
+ Urlinde uygunsuz bakim veya kullanimdan kaynaklanan hasar.

URETICI VE DISTRIBUTOR: AVRUPA BIRLIGI YETKILi TEMSILCISi:
OAKLEY INC. LUXOTTICA GROUP S.p.A.
11Icon Piazzale Luigi Cadorna, 3

Foothill Ranch, CA 92610 ABD 20121 Milano



TRS GARPMA DURUMUNDA KASK DEGISTIRME POLITIKASI
Orijinal satin alma tarihinden itibaren 3 yil iginde Oakley, ¢carpma sonucu zarar gormis kasklari, dreticinin 6nerdigi perakende
fiyatindan (MSRP) %50 indirim ile ayni veya benzer bir kaskla degistirecektir. Bir talepte bulunmak icin liitfen asagidaki bilgileri
kullanarak bélgenizdeki miisteri hizmetleri bélimiiyle iletisime gegin. Tiiketici kaski, satin alma belgesini ve hasara neden olan
olayin ayrintilarini vermelidir. Oakley Urliniiniizi magazaya iade etmeyin. Magazalarin garanti kapsaminda bu hizmeti verme
yetkisi yoktur. Kask degisimi, ilk satin alma bagsina 1 birim ile sinirlidir. Bu politika yalnizca driiniin ilk sahipleri igin gegerlidir.

ABD'de talepte bulunmak isteyen miisteriler icin liitfen 1--800--343--5594 numarali telefondan veya customercare@oakley.com
adresinden Oakley Miisteri Hizmetleri ile iletisime gegin. ABD disindaki misteriler icin liitfen asagida listelenen en yakin bélgesel
yetkili ile iletisime gegin:

Kanada: infocanada@oakley.com

AB: supporteu@oakley.com

Avustralya ve Yeni Zelanda: customercare@oakley.com.au

Japonya: infojapan@oakley.com

Latin Amerika: atendimento@oakley.com.br

Diger bolgeler: Glincel iletisim bilgileri Oakley'in web sitesinde bulunabilir

Oakley, degistirme hizmeti kapsamindaki tim iddialari reddetme hakkini sakli tutar. Herhangi bir nedenle talebiniz reddedilirse
bu kararin gerekgesi size agiklanacaktir ve iade edilmesini istemeniz durumunda orijinal kaskiniz kargo Ucreti kargiliginda size
iade edilecektir.

Bu kaskin carpma sonucu kirilmasi halinde degisim politikasi, gegerli yasalar ve Oakley'in garanti politikalari kapsamindaki
dier tlim tuketici haklarina ek olarak saglanmistir.
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LAMHLEABHAR THREORACHA CLOGAD - TREORACHA OIRIUNACH

Athbhreithnigh an Treoir Feisteas Clogad (Fior 1).

Faigh gream ar an gclogad ar na strapai ar chaon taobh den chlogad leis an mbucla gan a bheith ceangailte ionas go
mbeidh barr an chlogad os comhair

an urlar agus le tosaigh an chlogad os comhair do chorp.

Cuir an clogad ar do cheann ionas go mbeidh imeall tosaigh an chlogaid direach os cionn do mhalai agus rollaigh an
clogad ar ais air

do cheann 6 tosach go dti an cul. Déan cinnte go bhfuil do chlogad ina shui ar an mbealach ar fad sios ar bharr do chinn.
Déan cinnte go bhfuil an tosaigh iseal ar do chlar éadain chun a chinntiti go bhfuil sé oiriinach.

Nior chéir go gclidddh cil an chlogad baic do mhuineal.

Ceangail bucla agus coigeartaigh strapa smig ionas go mbeidh sé cling ach gan a bheith michompordach na sriantach.
Fior 2 — ma ta bucla scaoileadh taoibh feistithe le clogad. Fior 3 — m4 té bucla maighnéadach feistithe le clogad).

Leis an strap smig daingnithe, coigeartaigh an céras diailithe feiliinach (Fior 4) ar chdl an chlogaid chun feistiti compordach
agus slan a chinntid.

Leis do gloini cosanta ar sill, nior cheart go mbeadh an méid seo ach beagan bearna idir imeall do chlogad agus barr do
spéaclai.

Le feistit ceart nior choir go mbeadh an clogad ag bru do gloini cosanta anuas ar do shrén agus é ina chuis le michompord
no le triobldid andlaithe.

USAID: TA AN CLOGAD SEQ LE USAID | SPOIRT SNEACHTA NEAMH-INNEALTA
AR NOS SCEALAIOCHT, CUR AR SCIAIL AGUS SPOIRT ALPACH EILE.



GLAN AGUS STORAIL M

Is féidir drochthionchar agus daméiste a dhéanamh don chlogad tri theagmhail le substainti coitianta mar thuaslagairi, sreabhan
glantachain, péinteanna agus scriobaigh gan an damaiste sin a bheith le feiceail ag an Usaideoir. Glan amhain le galinach
éadrom agus uisce. N storail i teas no solas direach.

DAMAISTE AGUS ATHSHOLATHAR
Tar éis imbhualadh a fhail, féadfar damaiste a dhéanamh ar an gclogad go dti an pointe nach bhfuil sé leordhéthanach a thuilleadh
chun an ceann a chosaint i gcoinne tionchair bhreise, fil mura bhfuil an damaiste le feiceéil don Usaideoir. Ba cheart clogad ar bith
a ndearnadh damaiste dé a scrios nd a chur ar ais chuig an monaréir. Na déan aon mhodhnuithe.

RABHADH
Ta an clogad le husaid i Spoirt Sneachta dineasa neamh-mhotair (cosuil le Sciail, clarsciail né Spéirt Alpach eile). Cé nach
féidir le clogad cosc a chur ar gach gortu agus gortl tromchuiseach né bas, is féidir le hisaid clogad, ceachtanna a ghlacadh,
marcaiocht go freagrach agus taobh istigh de do chumas, agus tuiscint choiteann, le chéile an baol gortuithe cinn a laghdu. Chun
an chosaint is mo is féidir a fhail, ni mér an clogad a fheistill agus a cheangal de cheann an chaithimh de réir threoracha feisteas
an mhonaréra, ata suite taobh istigh de ldmhleabhar an chaiteoir.

CAIGHDEAIN SABHAILTEACHTA
Comhlionann clogaid Oakley le caighdeain EN 1077:2007-, ASTM F2040-18. Clogad do sciélai alpacha agus clérscialai - Aicme
B Té clogaid Aicme A agus Aicme B do scidlai alpacha, clarsciélai agus gripai da shamhail. Tugann clogaid Aicme A i bhfad
nios mo cosaint . Féadfaidh clogaid Aicme B aerail nios fearr agus éisteacht nios fearr a thairiscint, ach limistéar nios I den
chloigeann a chosaint agus cosaint nios Iu a thabhairt ¢ threa.



@ BARANTAS

Ta an clogad seo rathaithe 6 lochtanna sa cheardaiocht agus in &bhair an mhonardra agus ta barantas teoranta an mhonaréra
aige ar feadh an tsaoil. Nil an barantas teoranta seo baili ach don cheannaitheoir bunaidh le cruthinas ceannachain ¢ Dhéileélai
Udaraithe Oakley a thaispeanann go soiléir na sonrai ceannaigh. Ni chlidaionn barantas Oakley aon lochtanna mar gheall ar
Usaid mhichui, deisit, damaiste fisiciil, failli n6 feistii michui. Is é an leigheas eisiach a bheidh agat ar shart baranta na an earra
a dheisit n6 a athsholathar mar a chinneann Oakley. Ni dhéanann an bharantas seo difear do chearta dlithidla na gcustaiméiri
faoi dhlithe stait nd naisiunta is infheidhme a rialaionn diolachan earrai tomhaltéra. Cuirfidh aon athrt ar an tairge barénta ar
neamhni.

Mura luaitear go sonrach in 4it eile sa pholasai baranta seo, chun éileamh barénta a dhéanamh, cuir do thairge ar ais chuig an
Déilealai Udaraithe Oakley 6nar ceannaiodh an tairge mar aon le do chruthinas ceannaigh. Ma mheastar go bhfuil d'éileamh
baranta baili, déanfaimid an tairge a athsholathar no a dheisiu. Is ar an gceannaitheoir a iocfar aon chostais a thabhéfar chun
an tairge a sheoladh ar ais le haghaidh measinu baranta. M& mheastar gur éileamh baranta baili é an téirge a tugadh ar ais,
tabhéidh Oakley costas aon mhuirir lastais eile. Ma mheastar go bhfuil an t-éileamh baranta neamhbhaili, rachaimid i dteagmhail
leat chun fail amach an dteastaionn uait go ndéanfaimid deisitichain ar do chostas agus, ar aon nés, gearrfar ort as lasta amach
bunaithe ar ratai caighdeanacha loingseoireachta Oakley.



NIL SE CLUDAITHE AG BEARTAS BARANTA OAKLEY M
+ Damaiste mar thoradh ar theagmhail le rudai.
+ Gnathchaitheamh mar thoradh ar ghnathuséid a tharlaionn le himeacht ama né le husaid.
+ Daméiste do thairge mar gheall ar chiram né Usaid mhichui.

MONARAITHE AGUS DAILTE AG: IONADAI UDARAITHE DON AONTAS EORPACH:
OAKLEY Inc. LUXOTTICA GROUP S.p.A.
1 Deilbhin Piazzale Luigi Cadorna, 3

Ranch Foothill, CA 92610 SAM 20121 Milano



M BEARTAS ATHSHOLATHAIR TUAIRTEALA CLOGAD

Taobh istigh de thréimhse 3 bliana tar éis an data ceannaigh bunaidh, athsholathréidh Oakley clogaid a ndearnadh daméiste
doibh i dtimpiste ar lascaine 50% ar phraghas miondiola molta an mhonaréra (MSRP) den chlogad céanna né inchomparaide
a cuireadh ar fail mar athsholathair. Chun éileamh a dhéanamh, déan teagmhail le ciram custaiméiri do do réigitn de réir na
faisnéise thios. Ni mér don tomhaltéir an clogad, cruthtinas ceannaigh, agus sonrai faoin eachtra ba chuis leis an damaiste a
sholathar. Chun éileamh na cuir do thairge Oakley ar ais chuig an siopa. Nil cead ag siopai an tseirbhis seo a sholathar facin
mbarantas seo. Ta athsholathar clogaid teoranta do 1 aonad in aghaidh an bhuncheannaigh. Nil an beartas seo infheidhme ach
amhain maidir le htinéiri bunaidh an tairge.

Maidir le custaiméiri sna Stait Aontaithe, déan teagmhail le Caram Custaiméiri Oakley ag 1-800-343-5594 n6 customercare@
oakley.com. Maidir le custaiméiri taobh istigh de na Stait Aontaithe, bain Usaid as an teagmhalai réigiunacha is gaire at liostaithe
thios:

Ceanada: infocanada@oakley.com

AE: supporteu@oakley.com

An Astrail agus an Nua-Shéalainn: customercare@oakley.com.au

An tSeapain: infojapan@oakley.com

Meiriced Laidineach: atendimento@oakley.com.br

Réigitin eile: t& an t-eolas teagmhala reatha le fail ar shuiomh Gréasain Oakley

Coimeadann Oakley an ceart chun ditilti d’'aon éileamh faoin tseirbhis athsholathair. Ma dhiiltaitear don iarratas ar chuis ar bith,
cuirfimid minit ar fail duit facin gcinneadh sin agus seolfaimid ar ais chugat do bhunchlogad le haghaidh costas na seirbhise
cuiréireachta, mas mian leat é a thabhairt ar ais.

Ta an polasai athsholéthair tuairteéla clogad seo sa bhreis ar aon chearta tomhaltéra eile faoin dli infheidhme agus faoi
bheartais bharantas Oakley.
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M NPUPYYHUK CA YNYTCTBUMA 3A KALIUTY - MOCTABJbAKE KALIUIE

. MpounTajte Bogwy 3a nocTasrbake kauure (Crnka 1).
. DpxuTe Kaumry 3a pemeHe ca obe CTpaHe kaLure ca OTMYLUTEHOM KOMYOM Tako Aa BpX kaLure Oyae okpeHyT

npema noAy, a Npefru A€o Kauure npema Bawem Teny.

. CTaBuTe Kauury Ha rnaBy Tako Aa npefatba KL Kauwre Gyae TUK usHap Balunx opsa u cyctiTe kauury

Ha rnaBy NOKPETOM Of MPeHb-E ka 3aat0j CTpaHu. MocTapajte ce ga kauura byae Ao kpaja cnywTeHa Ha Balwy rnasy.
Mocrapajte ce Aa npearsy aeo kauure Byae HUCKO Ha Baluem yeny kako 61 oHa NpaBunHO Npuatbana.

. 3aamK Aeo kauure He Tpeba Aa nokpuBa 3aztH feo Baluer Bpata.
. 3akonyajte pemeHa u nogecute nojac 3a 6pady Tako Aa byae YBPCT, anu He M HeynobaH unn npesuLLe 3aterHyT. (Crvka

2 - aKo kauura nocegyje konuy 3a 604Ho oTnywwTawe. Cnvka 3 - ako kauura noceayje MarHeTHy Konuy).

. HaxkoH o je nojac 3a 6papy nogeLueH, npunaroauTe CMCTEM 3a nocTaBrbatbe (Crvka 4) Ha 3afHbeM geny Kauure kako 6u

OHa npuatana yaobHo u 6esbeaHo.

. Tpunukom HolLera 3aLUTUTHUX Haoyapa, MUHUMarHa, OAHOCHO HKaKBa NPa3HuHa He on Tpe6an0 Aa nocToju uameny

obopa Kauyre 1 Bpxa BaLunx 3aluTUTHUX Haouapa.

. Axo je NpaBUITHO NOCTaBIbEHa, Kauura He on Tpeﬁano 0a NPUTUCKOM CryLUTa 3allTUTHE Hao4Yape H13 Baw Hoc, u Tako

u3asose HeyﬂOﬁHOCTVI nnv npobreme ca Ancarbem.

YINOTPEBA: OBA KALIMIA JE 3A YIOTPEBY Y HEMOTOPU30BAHUM PEKPEATUBHUM CITOPTOBUMA HA
CHETY KAO LUTO JE CKWJAHE, CHOYEOPAUHI U OCTAJIU MNTAHUHAPCKU CITOPTOBM.



YALWREHE U HYYBAKE &

Ha Kauury Moxe HeraTBHO fia yTiYe 1 fia je OLUTETM KOHTAKT ca yobuyajeHum cyncTaHLama nonyT pactsapaya, TeYHOCTH 3a
ynwhetse, 60ja 1 abpaanBHUX CPeACTaBa, a ja KOPUCHWK TO W He MpuMeT. Yuctute camo Bnarum canyHom 1 Bogom. He vyBajte
Ha TOMNOTY UMW [AUPEKTHO] CyHYEBOj CBETOCTH.

OLWTEREKE U 3AMEHA
Ao je yaapeHa, Kauura Moxe Aa Ce oLTeT! A0 Te Mepe Aa BULLE Hije NOrofjHa 3a Aarby 3aluTuTY rnase of yaapaua, Yak 1 ako
KOPUCHUK He npumenyje owTehere. CBaka kauura koja ce olwTeTy Tpeba Aa ce YHWWTU unu BpaTi npoussohady. He npasute

HUKaKBe MoaudmKaLmje.
YNO3OPEWE

OBa kaljra je 3a ynoTpeby y HeMOTOPI30BaHIM peKpeaTUBHUM CTIOPTOBIMA Ha CHErY (MONYT Ckujarba, CHOYGOpAMHIa 1 ocTanux
nnaHuHapckux cnoptosa). HujeaHa kauura He Moxe fa cripeyn cee MoBpefe, a Yak Moxe Aohu [0 030UTbHUX noBpeda Ui
CMPTH, N HoLLEHE KaLure, roxafjare Yacoa 1 OAroBOpHa BOXHba y OKBUPY BalLmx CnocoBHOCTI MOTY reHepanHo fia cMatbe
pU3NK Of, NOBpeaa rmase. 3a MakcManHy 3aluTuUTy, kauura Mopa Aa Ce NOCTaBi W NPUYBPCTY Ha rmasy 0cobe Koja je Hocu y
ckragy ca npou3sohayeBuM ynyTCTBIMA 38 NOCTaBIbatbE, Koja Ce Hanase Y KOPUCHUYKOM NPUPYYHUKY.

BE3BEJHOCHU CTAHOAPON
Oakley kauure ucnyrasajy ctanaapae EN 1077:2007 - Knaca B, ASTM F2040-18. Kauure 3a ckujalue v cHoy6opaepe - knaca
B. Kauure knace A v knace b cy 3a ckujaLue, cHoy6opaepe 1 cnuuHe kateropuje. Kauure knace A npyxajy 3HaTHO Behy 3awwTuTy.
Kauure knace B Mory aa npyxe 60rby BEHTUNALW]y 1 CAIyX, anu LUTUTE Makbe NOAPYYje Ha rMaBy U Npyxajy Marby HUBO 3aluTuUTe
of npobujarba.



SR3
FAPAHLIUJA
3a 0By KaLMry ce rapaHTyje Aa Hema HefjocTaTaka no NuTakby U3paje v NPOUBOSHUX MaTepujana v 3a kby NocToju Npoussohavka
rapaHuyja orpanuieHor Tpajatba. OBa OrpaHuyeHa rapaLuja Baxu camo 3a NPBOGUTHOT Kynua, y3 0Kas O KynoBuH of
oenawhenor Oakley npogasua, y kojem Cy jacHo npukasaHe AeTarbHe uHdopmaumje o kynosunu. Oakley rapaHuuja He nokpuea
HepocTaTke HacTane ycnep HenmponucHe ynoTpebe, HeMpoNMCHUX NOMPaBKM, PU3NHKMX olwTehera, HemMapa UK HeMpoMMUCHoT
nocTaerbaka. Ball UCkrby4umBiY Nek 3a KpLuetse rapaHuvje buhe nonpaska unu 3ameHa npeamera, kako ytepau Oakley. Osa
rapaHLmja He yTude Ha 3aKoHCka npaBa kynaa npema Baxefvm ApxaBHIUM Ui HALMOHANHUM 3akoHMMa Koju ypeRyjy npoaajy
pobe wupoke noTpoLLke. CBaka M3MeHa Npou3soaa NoHMLTaBa rapaHLujy.

OciM aKo je KOHKPETHO Ha3HaueHo Ha ApYroM MeCTy Y 0BOj rapaHuyju, Aa GucTe noaHeny peknamaunoxy 3axtes, spature Baw
npov3sop oralheHom Oakley MpodaBLy KOA Kojer CTe Kymuni MPOV3BOA 3ajeAHO Ca [OKA30M O KYMOBMHM. Ao ce npoLeHn
na je Baw peknamaumoHn 3axtes Baxehu, npoun3sog heMo 3amMeHnTH oiHOCHO nonpasuTh. CBe TPOLLKOBE HacTare npuinkom
Bpahatba Npou3BoAa pagu npoLeHe rapaHu,Mje cHocuhe kynal. Ako Ce NpoLeHu Aa je peknamaumoHu 3axTeB 3a BpaheHu
npoussop Baxehu, Oakley cHocu TPOLLKOBE CBake fjarbe Bo3apuHe. Ako ce MpoLEeHN fia je peknamaLyoHm 3axTeB HeBaxehu,
KoHTakTUpahemo Bac kako 61cmo Bugenn Aa nv xenuTe Aa ypaaumo nonpaske 0 Baluem TpoLLKy 1, y cBakoM cryyajy, fa bucte
nrnaTnv TPOLLKOBE OTMPEMatba roToBOT MPOU3BOAA NPeMa CTaHfapAHUM LieHama oTripeMatba koMmnanuje Oakley.



OAKLEY FAPAHLIWJOM HUJE OBYXBAREHO M
+ OwreNetbe HacTano ycnes KoHTakTa ca npeameTMma.
* YobuyajeHo xabatbe HacTano ycnea craHaapaHe ynotpebe o kojer Aonaav TOKOM BpeMeHa.
+ OwTehetbe Npon3Boaa HacTano ycnes HenpoNuCHOT CTapakba 1nu ynotpede.

NPOU3BOHAY U IUCTPUBYTEP: OBNALUREHW NPEACTABHUK 3A EBPOMNCKY YHWUJY:
OAKLEY INC. LUXOTTICA GROUP S.p.A.
1lcon Piazzale Luigi Cadorna, 3

Foothill Ranch, CA 92610 USA 20121 Milano



M NONUTUKA 3AMEHE KALIUTE OLLTEREHE Y CYQAPY

Y poky on 3 roauHe of npeobuTHor aatyma kynosuHe, Oakley he 3ameHuTu Kauure owTeheHe y cypapy y3 nonyct og 50%
0 NMpeAnoxXeHe ManonpodajHe LeHe npoussohaya (MSRP) ucte unu ynopeause kauure koja je obesbefieHa kao 3ameHa.
[a 6ucte nogHenn peknamaLMoHM 3axTeB, MONMMO Bac oa koHTakTupate kopucHuuky cnyxOy 3a Baw pervoH y cknagy ca
nHopmaLmjama y HacTasky. [oTpoLuay Mopa Aa NoAHece kauury, 4oka3 O KyNOBUHM U fieTarbHe HGopMaLie O MHLMAEHTY
koju je poBeo o owTehera. He Bpahajte Baww Oakley nponssog y npopasHuLy. MpoaasHuLe HUCY oBnalwheHe Aa npyxajy oBy
yCnyry npema 0Boj rapaHLyji. 3ameHe kaLjre cy orpaHinyeHe Ha 1 jeanHuLly no npeobuTHoj KynosuHu. OBa NonuTHKa Baxi Camo
3a NpBOOMTHe BNacHMke NPoM3BOAa.

3a Kkynue koju xene fa nmogHecy peknamauuonn 3axteB y Cjegnwenum Amepuukim [pxaBama, koHTtaktupajte Oakley
kopucHuuky cnyx6y Ha 1-800-343-5594 wnm customercare@oakley.com. 3a kynue BaH Cjeaumennx Amepudkux [ipxasa,
KOPUCTUTE HajbnKN perMoHanHin KOHTaKT Off OHUX HaBEAEHWX y HacTaBKy:

Kanapa: infocanada@oakley.com

EY: supporteu@oakley.com

Ayctpanvja u Hoeu 3enaHa: customercare@oakley.com.au

JanaH: infojapan@oakley.com

JlatnHcka Amepuka: atendimento@oakley.com.br

[lpyrv pervoHu: akTyenHe KOHTaKT MHopmaLmje Mory ce npoHahu Ha UHTepHeT cTpaHuLy Oakley.

Oakley 3agpxaBa npaBo fa opbuje Guno koju peknamaLmoHn 3axTeB Npema YCroBUMa Npyxarba ycnyre 3ameHe. Ako je 13
6uno kor pasnora 3axTeB ofbujeH, npyxuhemo Bam objalwbere 3a Ty oanyky v Bpatuhemo Bam opuruHanHy kauury no LeHm
Kypupcke ycryre, ako xenute a Bam je Bpatumo.

Osa nonuTika 3ameHe kaLure olwteheHe y cyaapy npeacTaerba Aoaarak 61no kojum Apyrim npaeima noTpoLlaya npema
BaxxehuM 3aKOHMMa W rapaHTHOj nonmuTULM kKomnakmje Oakley.
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